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1609. 

N:o Sid. 

528. K. M:t8 fullmakt för Didrik Hansson att låta bränna och 

bryta på de orter i Finland, der silfverstreck finnas; dat. 
Stockh. d. \8 1609. 1. 

529. Dens. till Isak Behm, huru han skall förhålla sig mot Rys- 

sarne vid gränsen och att en skola må upprättas i Uleå- 
borg; dat. Gripsholm d. y 2. 

530. Form för Isak Behm, hiiru han skall skrifva till abboten 

i Solowetski kloster; 6. 

531. Tillstånd för Strengnäs borgare att fiska både vid Norr- 

ländska sidan och i finska skären; dat. Eskilstuna d. y^. 9. 

532. Borgaren Jöran Eriksson säljer sin gård i Åbo åt Per Hel- 

sing för 70 daler; dat. Åbo d. | 11. 

533. Kon. Karl IX:s och hertig Johans fullm. för Peder Nilsson 

och Cornelius Mårtensson att ransaka om Gustafvianskä 
arfgodsen i Finland; dat. Wadstena d. ^^ 12. 

534. K. M:t8 memorial för sekret. Erik Elfsson att uträtta i Fin- 

land; dat. Stockh. å. %\ . 13. 

535. Den8:s fullm. för Joachim Stutaeus att vara skolmästare i 

Åbo; dat. Stockh. d. \*. . 17. 

536. Dens:s instruktion för ståth. Arvid Tönnesson och Klas 

Eriksson att beställa rör. Keksholm; dat. Stockh. d. ^^. 18. 

537. Åländska presterskapets fullm. för Simon Estho till riksda- 

gen i Stockholm; dat. Åland d. f. . . . . . . . 20. 

538. Tacksägelse att uppläsas i kyrkorna för svenska vapnens 

segrar i Ryssland; dat. Stockh. d. y 21. 

539. Fullm. för Balduin de Haling att pröfva några saltbrunnar 

och sjöar i Finland och på Dagö; dat. Stockh. d. y, . 21. 

540. Ransakning om Gustafvianskä arfgodsen i Finland; i Jun. 

och Jul. 1609 22. 

541. K. M:ts svar till Arvid Tönnesson ang. krigssakerne vid 

gränsen; dat. Stockh. d. f 42. 

542. Dens. till Isak Behm att låta de nytillsatte prester i Öster- 

botten få deras underhåll; dat. Stockh. d. f 43. 
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IV 

N:o Sid. 

543. Dens. till biskop Erik i Åbo om Lars Påvelssons anhållan 

att träda i nytt äktenskap; dat. Stockh. d. ^ 1609. . 43. 

544. Ö. bref för Grels dementis att vara skolmästare i Raumo; 

dat. Stockh. d. V* ^4- 

545. Fullm. för Didrik Hansson och Niklas Jostsson att bränna 

och bryta blymalm på Åland; dat. Stockh. d. *^. . . 44. 

546. K. M. till •Arvid Tönnesson ang. Keksholm; dat. Stockh. 

d. V^ 45. 

547. Dens:s instruktion för Baltzar Bäck och Isak Behm på tå- 

get mot Kola hus; dat. Stockh. å. ^^. , . , , , , 47. 

548. Dens. till Erik Hare om böndernes i Rengo socken klagan; 

dat. Stockh, d. ^^^ 49. 

549. Dens:s fullmakt för Hans Jonsson att i Finland antasta 

det krigsfolk, som återvändt från Ryssland; dat. Stockh. 

d.A 49. 

550. Beställning iör två Lappar, hvilka skola söka ädla stenar 

i Norrland; dat. Stockh. d. |^ 50. 

551. K. M. till Isak Behm att icke tillåta andra än Mustasaari 

stad handla med undersåtarne i södra prosteriet; dat. 
Stockh. å, \% 51. 

552. Lappfogden Erik Johansson Båge till sekret. Peder Nils- 

son om de danske fogdarnes grymma framfart och om 
andra dervarande förhållanden; dat. Hörnö d. l^. . . 52. 

553. K. M:ts fullm. för profossen Olof Reser att föra fången 

Karl Nilsson till Kastelholm; dat. Gripsholm d. f^. . . 55. 

554. Dens. till Nils Kijl och Peder Olofsson att lemna Lars Win- 

skänk malt och^ humla för att brygga 100 lester öl iill 

K. M:t8 behof; dat. Gripsholm d. ^^^ 56. 

555. Form h varefter Arvid Eriksson Stålarm skref till Jöran 

Posse om sin utvexling från fångenskapen; dat. Grips- 
holm d. ^1 56. 

556. Arvid Eriksson Stålarm till kon. i Polen om sin utvexling; 

dat. Gripsholm d. -}| 57. 

557. K. M:ts svar till Erik Hare ang. Nyslotts byggande och 

dagsverken dertill och om den skada frosten gjort der 
samt rör. några högmålssaker; dat. Gripsholm d. -Jl. . 59. 

558. K. M:ts instruktion för Daniel Hiort, Tideman Skrou, Pe- 

der Svensson och Lasse Eskilsson att beställa i lapp- 
marken och biträda vid anfallet på Kola hus och Pitzingi 
kloster; dat. Nyköping d. || 60. 
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N:o Sid. 

559. Fallm. för Simon MarkuBSon att i Österbotten uppfordra 

500 man mot Kolahus; dat. Nyköping d. ^^ 1610. . 66. 

560. K. M:t till Erik Elfsson ang. det hitresande ryska sände- 

budet och om byggande af en skans i Ny en; dat. Nyköp. 

d. V 67. 

561. Hertig Gustaf Adolfs öppna lejdebref för Anders Sigfrids- 

son från Lampis på 6 veckor att komma för att förfåkta 

sin sak; dat. Stockh. d. V 68. 

562. K. M:t till Isak Behm att med de andre skynda till Kola- 

hus; dat. Nyköp. d. ^ 68. 

563. Dens:s fuUm. för Tönne Jöransson att vara ståth. på Keks- 

holm, som nu skulle inrymmas åt svenskarne; dat. Ny- 
köp. d. 1 69. 

564. Dens. till Arvid Tönnesson om skansbyggnaden vid Nyen; 

dat. Nyköp. d. i^ 70. 

565. Donation för Grefve Sten Axelsson Leijonhufvud på gref- 

skapet Haseborg; dat. Nyköp. d. '^ 71. 

566. Grefve Sten Leijonhufvuds revers mot donationen ; dat. Ny- 

köp. d. ^^a 77. 

567. Friherre bref för Abraham Leijonhufwud på Nynäs gård i 

Finland till friherreskap; dat. Nyköp. d. ^^ 80. 

568. K. M:ts instruktion för kammarjunkaren Erik Krabbe och 

amiralen Hans Pedersson på deras sjöresa norromkring 

till Alten och Kolahus; dat. Stockh. d. f 82. 

569. Woiwoderne på Nöteborg till Arvid Tönnesson att icke 

mera skicka svenskt krigsfolk till Ryssland och att åter- 
lemna de tagna båtarne; dat. Nöteborg d. ^^. . . . 84. 

570. Kamreren Peder Olofsson till tuUnären Mårten Nilsson om 

Hans Wolfa invisuing och ang. de små tjäru* tunnorna; 

dat. Åbo slott d. f 85. 

571. Förläning åt Daniel Hiort på Säfniste by i Luleå socken 

och Seisenkar ö; dat. Stockh. d. f 87. 

572. Ö. bref for Kymmenegårds bönder om dagsverken; dat. 

Stockh. d. V 88. 

573. K. M;t till Jöran Wulfstorp att allmogen på Åland skall 

vara fri för hjonelags pngrne; dat. Stockh. d. ^, . . 88. 

574. 0. bref till unders, på Åland om deras befrielse för utla- 

gorne och om uppbyggande af en djurgård på Eckerö; 

dat. Stockh. d. ^ 89. 
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VI 

N;o Sid. 

575. Fullm. för Jöran Boije och Nils Kijl att ransaka, om lif- 

läudarne tillfoga sina förläniDgsbönder oförrätter; dat. 
Stockh. d. y 1610 9a. 

576. Ordning för bönderne i Sysmä på deras utlagor; dat. 

Stockh. d. V 91. 

577. K. M:t till Eril^ Jönsson och Johan Bengtsson om deras 

resa till Kolentzö; dat. Stockh. d. | 93. 

578. DensiB bref för några finnar i Sääksmäki härad om deras 

klagomål; dat. Stockh. d. |. . 94. 

579. Densis bref om undersåternes i Pöytis socken klagomål; dat. 

Stockh. d. J. 94. 

580. Den6:s svar till Tönne Jöransson och Arvid Tönnesson om 

slaget vid Keksholm; dat. Stockh. d. ^ 95. 

581. Kamreraren Peder Nilsson anhåller hos kamreraren Peder 

Olofsson i Finland om pngr åt hären; dat. Iwangorod 

d. i 96. 

582. Fullm. för Matts Olofsson att blifva höfvidsman öfver en 

fana knektar; dat. Stockh. d. ^^ 97. 

583. Jesper Mattsson Cruus och Adam Skraffer till Nils Kijl, 

Peder Olofsson och Tomas Hansson om penningenöden 

och det hotande myteriet i hären; dat. Reval d. y. . 99. 

584. Hofkanslern Ohesnecophciii sedel om en klädning åt Olof 

Olofsson; dat. Stockh. d. «^. . . 100. 

585. Uleåborgs stads privilegier; dat. Stockh. d. \*. . . . 101. 

586. Fullm. för Didrik liansson att uppsöka och låta uppösa 

grufvor och malmstreck; dat. Stockh. d. y*^^ .... 105. 

587. K. M:t till Mårten Pavel att ransaka om undersåternes i 

Hirsijärvi by klagan; dat. Stockh. d. y*^ 106. 

588. Förläning till behagl. tid för Kristofer von Frijborg på 

Korpis Qerding i Wirmo; dat. Stockh. d. y^ 107. 

589. Fullm. för Matts Hansson att upprätta ett saltpetei^sbruk i 

Björneborg; dat. Stockh. d. jj 107. 

590. K. M:ts svar på E. Hares skrifvelse om bygningen vid Ka- 

janeborg; dat. Stockh. d. {% 108. 

591. Sekret. Peder Nilsson anhåller hos ränteskrifv. Tomas Hans- 

son om pngr för krigsfolket; dat. Påloigo d. f |\. . . . 109. 

592. Fullm. för Hans Bång att vara jägmästare i Finland; dat. 

Stockh. d. f 3 110. 

593. Fullm. för Hans Köpman att vara laxfogde vid Torneå, 

Kemi, Ijo och Uleå elfvar; dat. Stockh. d. -f§. . . . 113. 
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N:o Sid. 

594. Fallm. för Lars SvenBson och Måns Smålänning att draga 

till Finland och tillsäga Axel Kurck, Klas Fleming med 
son o. måg, biskop Erik i Åbo med son, Sigfrid Aron 
Forsius och Ejrister Klassons tjenare att begifva sig till 
K. M:t; dat. Stockh. d. f§ 1610. . . ' 114. 

595. K. M:ts svar på Jakob Pontussons skrifvelse ang. krigsvä- 

sendet för Eeksholm; dat. Stockh. d. y\ 114. 

596. Borgerskapets i Wiborg fuUm. för Anders Klemetsson till 

riksdagen i Örebro;, dat. Wiborg d. ff 117. 

597. Ståth. Tönne Jöransson och Arvid Tönnesson urskulda sina 

landsorters riksdagsmän, att de icke kunnat i tid hinna 

till riksdagen; dat. Wiborg d. ff. . 118. 

598. Borgerskapet i Wiborg begär hos K. M:t lindring i skat- 

teme samt ammunition o. proviant; dat. Wiborg d. ff. 119. 

599. Ö. bref för de förlänade bönderne i Finland mot allt öf- 

vervåld; dat. Örebro d. ff. . 120. 

600. Didrik Hansson berättelse om hvad han under några år 

rör. bergsväsendet beställt i Roslagen, på Åland och i . 
Finland; s. 1. et d 121. 

601. Novgorodske köpmannen Iwan Barlanows böneskrift till 

kanslern Nils att få betalning för sina å hertig Karl Fi- 
lips vägnar tagna skin varor; s. 1., a. et d. (1610). . .124. 



1611. 



602. K. M:t8 svar på E. Hares skrifvelse om åtskilliga länet rör. 

angelägenheter; dat. Örebro d. { 1611 126. 

603. Försäkring för de ryska bönder, hvilka vilja nedsätta sig 

i Kajaneborgs län; dat. Örebro d. f . 127. 

604. Allmogens i Sawolaks besegling på Örebro riksdags beslut; 

dat. Stockh. d. f 128. 

605. K. M:t till E. Hare om tåget till Store Soma i Ryssland; 

dat. Örebro d. \* 130. 

606. Dens. till Johan Ottosson om vigt och mål i Finland; dat. 

Örebro d. y 131. 

607. Dens:s instruktion för Anders Stuart och Knut Håkansson 

att beställa om anfallet mot Soma och Solofski kloster; 

dat. Örebro d. \«. , 182. 

608. Privilegier för Wasa stad; dat. Örebro d. »^ 134. 
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N:o Sid, 

609. ÖfvcrBten Hans Rechenbergs invisning på två tunnor hafra; 

dat. Jääskis d. 1/ 1611 136. 

610. Ö. bref för finnarne, som bo på Ocklebo allmänning i Ge- 

strikland, att behålla sina egor och försvarsbref mot öf- 
vervåld; dat. Örebro d. ^^ 136. 

611. K. M:t8 svar på Tönne Jöranssons och Arvid Tönnessons 

skrifvelse ang. kunskaper från Ryssland; dat. Örebro d. ^. 138. 

612. Befallningsmannens öfv. folket vid Keksholm qvitto på 

100 dal, som han fått på sin sold;. dat. Keksholm d. |. 139. 

613. Ryttmäst. Lasse Anderssons intyg, att hans fänrik Jakob 

Bengtsson mistat två hästar mot fienden; dat. Keksholm 

d. V 141. 

614. K. M:ts svar på Arvid Tönnessons skrifvelse ang. Keks- 

holm; dat. Örebro d. y 142. 

615. Utskrifningslängd för Björneborgs stad; dat. B:borg d. |. 143. 

616. Fullm. för Reinhold Stigher att vara lappfogde; dat. Öre- 

bro d. | 145. 

617.. K. M:ts svar på Baltzar Bäcks skrifvelse ang. hans tåg 

mot Kolahus; dat. Örebro d. Y 150. 

618. Knut Hand beklagar sig hos sin herre öfver det misslyc- 

kade tåget in i Ryssland; dat. Uleå d. \«. . . . .151. 

619. K. M:ts svar på Baltzar Bäcks skrifvelse att fortsätta tå- 

get mot Soma; dat. lägret vid Ryssby d. |. . . » .152. 

620. Ö. bref för Mentzig Baranow om hans gods i Finland; dat. 

lägr. vid Ryssby d. y 153. 

621. K. M:ts svar på Nils Kijls skrifvelse ang. åtskilliga ären- 

ders beställande i Finland; dat. Ryssby d. ^. . . . 154. 

622. Fullm. för Axel Kurck att draga till Fland och skynda 

folket öfver till Ösel; dat. Ryssby d. ^. 156. 

623. Ryttmäst. Lorentz Wagner till fogden Mårten Knutsson att 

betala Henrik Haijan för ryska sändebudens herberge; 

dat. Wiborg d. ^^ 158. 

624. Bref för sekret.' Erik Elfsson på Libelits socken till evär- 

delig egendom; dat. Ryssby d. i^^, 159. 

625. Lagmansbrcf för Arvid Tönnesson på Karelska lagsagan 

och Keksholms län derunder; dat. Ryssby d. ^^. . . . 159. 

626. Fullm. för Johan de la Gardie att vara ståth. på Åbo och 

öfver dess län; dat. Ryssby d. y 160. 

627. CoUation för Erik Jacöbi att vara kyrkoherde vid Karle- 

borg; dat. Ålhem d. y^^ . 161, 
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N:o Sid. 

628. K. M:ts instruktion för ståth. i Westerbotten Stellan Mör- 

ner och Reinhold Stegar att i lappmarken beställa; dat. 
Ålhem å. \% 162. 

629. Dens. till Nils Eijl och Johan Ottesson om knektarne fr. 

Finland; dat. Ålhem å. {^ 164. 

630. Johan Ottesson till Henrik Jobin att låta Johan Persson 

ytterligare tullfritt utföra några varor till betalande af 
den skuld, som han genom studerande vid tyska akade- 
mier ådragit sig; dat. Åbo d. |§. 165. 

631. Daniel Hiorts epitaphium öfver konung Karl IX. . . . 166. 
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1009. 

528. Didrich Hanssons Fulmacht att dragé till Finlandh 
och lathe bränne och brythe på dee Orter ^ der 
Sölfwerstreken finnes. Aff Stockolm den 28 Ja- 
nuari; åhr etc. 1609. 

Riksragistraturen för. är 1609 fol. y. 50. 

Wij Carl etc. Göre witterligitt, att wij hafwe gif- 
witt thenne wår tro tienare Didrich Hansson vthi Ful- 
macht och befalningh, att han sielf skall dragé vth- 

öfwer till Finlandh, Och efflter vthi Jngo Sochn opå een 
ÖÖ benempnd Sådöen skall finnes ett bergh, der godh lik- 
nelsse synes till Sölfwerstreck. Derföre så skall han, 
der streken finnes, lathe brenne och bryte thett mäste 
möijeligitt ähr, så att han kan komme någett neder i ber- 
gett, att man får see hwadh godz der vthi ähr. Der till 
wåre Stådthollare och Fougdter der sammestädes skole 
ware honom medh folk sampt wedh och hwadh annen 
deel, som der till behöfwes och han aff them fordrer, 
Deslikest Maat och Oell, vthan oppeholdningh behielpe- 
lige, och der så ähr, att han der vthi Finlandh opå flere 
orter kan spane och opfinne någ-en Metal, thett ware sigh 
ehwadh slagz Metall thett och helst ware kan. Då skall 
han thett inthet försumme, vthan dragé tijt och medh all 
flijt lathe bryte och brenne, till dess han fär see, hwadh 
godz som ther vthi ähr, och medh all beskedh, så snart 
han der om besteldt haffwer, begifwe sigh till oss til- 
baker igen, och hwadh Malm som bruttin blifwer, legge 
vthi godh förwaringh och tage någen Malm aff hwart 
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ölagh medli sigh till Prob. Befale förthenskuU wåre 
StådthoUare »ampt Fougdter vthi för:te Fiiilaiidh, att the 
rätte sigli effter, hwadh för:te wår tienare dem ber vth- 
iiinan opå wåre wegne tilseijger, och ähre honom medh 
alle delar vthan oppeholdiiingh beforderlige. Der medh 
skeer wår willie och the wette sigh effterrätte. Datum 
ut supra- 

529, Till Jsach Behniy belangande Ryske Saker, A/f 
Gripzholm den 13 Februarij Ahr etc. 1609 ^). 

Riksregistr. fol. 77. 

Wår gunsth etc. Wij hafifwe bekommit din sclirif- 
welsse Jsach Behm, Dateret Vlaborgh den 25 Januarij, 
ther medh thu gifwer vthi vnderdånigheet tilkenne, att 
du haflfwer haflft thine kunskaper in i Rysslandh och för- 
nummet, att Dimetrius haffwer hyllet landet vnder sigh. 
Så ähre samme kundskaper fuUer sanne. Thy the kund- 
skaper, som wij ifrå Narfwen och Wiborg haffwe bekom- 
mit, lyde sammeledes, Men så hoUer ännu Muskö w och 
Nötheborgh sampt någre andre Slott, Städer och Land- 
skaper medh then förre Storfursten Wasilij Jwanowitz 
Suski, Och hoppes wij, att Dimetri skall så snart inthett 
fhå öflFwerhanden, ther till wij och så myckitt oss möge- 
ligit ähr wele hielpe- Och the Baijorer som thu schrif- 
wer hafwe draget vth medh Grentzen Trehundrede Man 
och på Dimetris wägner hyllett folcket till sigh, thett 
haffwer inthet warit någott krigzfolck, Vthan såsom på 
andre orter i Rysslandh skedt ähr. Så haffwe någre aff 
Dimetris ahnhangh sambiet een hoop bönder öch annet 
partij tilhope och ther medh kommit almogen till att 
swärie Dimetri. Men thu skall, effter som wår förre be- 
falningh haffwer warit, schrifwe Rysseme till och seije 



*) Ett bref af samma dag och ungefärligen samma innehåll till Baltzar 
Bäck. Riksregistr. fol. 80. 
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them , att så frampt the icke öffwergifwe Dimetri och hoUe 
medh theres rätte Storfurste Wasilij Jwanowitz Suski, 
Så will du komme- medh wårt krigzfolck och hemsökie 
them medh mordh och brandh, så att barnet i waggan 
icke skall blifwe lefwandes. Men the som nu wele holle 
medh theres rätte Storfurste Wasilij Jwanowitz Suski 
och hielpe till att stå Dimetri och hans ahnhangh emoot, 
hwilke wele göre then berömlige Ryske nationen till trä- 
ler och vthrothe then gamble Grekiske Religionen, dem 
skall inthett ondt wederfares, vthan thu hafwer i befäl- 
ningh ätt komma them til hielp och förswar emoot theres 
fiender, och så monge som wele begifwe sigh till tigh 
och hielpe till att straffe the boffwer, som hafwe fallet 
ifrå theres rätte Storfurste Wasilij Jwanowitz Suski, the 
skole inthett hafwe sigh att befnichte, att them någet 
ondt skall wederfares, vthan thu will stå för eeh man 
medh them emoot theris fiender och straflEa the andre, 
som ifrå theres rätte Storfurste falne ähre. Och ther thu 
kan komme någre Rysser på din side, så skall thu göra 
ther vthinnan thin flijt, Och the som gifwa sigh till tigh, 
Öiem skall thu lathe kysse korset och swerige, att the 
wele holle medh Wasilij Jwanowitz Suski och stå then 
Demetri emoot. Du skalt och skrifwe Abboten vthi So- 
lofski Clöster till på thett sätt, som wij tigh her medh 
een form tilskicke. Och skall thu gÖre thin flijt, att du 
der i Botten, både aff Södre och Norre Prosterijt, kan 
komme tilwäge och opbringe, serdeles aff them som gode 
Skidekarer ähre, ett paar Tuseadh Man, Såsom och see 
till att thu kan tilhope någre till häst, både af fougde- 
karler, knechter och annet selskap, hwadh som thu kan 
komme tillwäge, så frampt mögeligit ähr att thu kant 
komme medh hester fort och ther medh rycke öffwer 
Grentzen in i Rysslandh och gaste Rysserne, och the 
som hafwe fallit ifrå Wasilij Jwanowitz Suski, them må 
[du] frijt brandskatte och tage till hwadh du öffwerkom- 
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mer. Och tlier thu kan medh samme warp fliå Stoore 
Somen in, då skall thu thett inthet försume, vthan gör 
ditt beste och besett thett medh gott folk och seige, att 
thu will hoUe Wasilij Jwanowitz Suski tilhande. 

Men så skall thu icke dragé fortt eller tage någett 
före emoot Rysseme, för än du haflfwer hafft tijt budh 
till Wiborgh och får wist fömimme, att Jacob Ponthus- 
son ähr inrycht in i Rysslandh. Förnimmer du, att han 
haffwer rycht fortt och ähr dragen öffwer Grentzen, Så 
må thu och dragé fortt och göre titt bästhe. Bysser och 
Werger, som thu skall bewäre folkett medh, them haffwe 
wij bestelt, att the skole tages vthi Helsingelandh och 
sende een egen Enspennare medh Fulmachten ther hedan, 
som skall före them till tigh till Vleborgh, på thett 
thenne thin vthskickede ther egenom vthi sin reese icke 
' mötte Tblifwe oppehoUen och förhindret. Men thu skall 
grant lathe opteckne, hwem som samme werier bekomme, 
och när toget ähr ändet, tage them igen och hafwe them 
vthi godh förwaringh till widere beskeedh ifrå oss. Hwadh 
belangande ähr the Stycker, Kruth, Lodh och Byssskyt- 
tere, som thu begärer till Caianeborgh, the[m] skall thu 
medh förste öpen wattnett bekomme, Och ähr ingen så 
stoor fhare på färde, att thu behöfwer ther medh så 
myckitt att hasta, Jem som thu till byguingen i Sommar 
begärer, skall thu bekomme, Men att the som boo i 
Westerbotten skole kunne göre theres dagzwerken tijt 
till Caianeborgh, thett westh thu sielf wäll, att thett 
inthett kan skee, vtha» thu haffwer fuller så myckitt 
folck i Österbottn, som du kan drifwe det arbetet fortt 
medh. Om Prestemes vnderholdh haffwij wij alle reede 
giordt een Ordningh opå och ther widh skall thett och 
blifwe. 

Thett Vndersåterne i Österbottn begäre, att een 
Schole mötte oprättes vthi Vlabofgh och att Öster och 
Westerbottn mötte ligge der till, ther ähre wij nådigest 
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till fridz medh, Och så snart wij knnne bekomme någen 
skickeligh person, som till Scholemestare älir tienligh 
och will låthe sigh der till bruke, så wele wij försörie 
honom medh Ihön och vnderholdh. Hwilket wij tigh till 
swar icke haffwe welet forholle, Och du west digh eflfter- 
rätte. Datum ut supra. 

Dette schref K. M:t medh sin egen handh. 

Hwadh Caianeborgz bygningh wedkommer, der medh 
moste inthet försumes, vthan medh förste i wåhr före- 
tages medh all macht vthan någen försumelsse, Hwadh 
för hedan behöfwes skall tigh blifwe tilsendt. 

Zedell vthi samme breff. 

Widere Jsach Behm ähr wår willie, att eflFter säsom 
wij hafwe befälet tigh att thu icke skall dragé ihn i 
Rysslandh för än thu får wist beskedh, att Jacob Pon- 
tusson widh Wiborgh ähr fort inrycht, så skall thu och 
skrifwe Baltzer Beck till och lathe honom wette, när thu 
achter att ryckia fort, på thett att han kan och stelle sin 
reese ther effter, Ty wij wele att i skole alle på een 
tiidh dragé fort, Men icke för än i förnimme, att Jacob 
Pontesson ähr indragen. Der rätte tigh eflfter. Datum 
ut in literis. 

Zedel uthi Jsach Behms breff, Dateret den 13 Februarij åhr etc 1609. 
Riksregistr. fol. y. 83. 

Widere, må thu wetle Jsach Behm, att eflFter wij 
wele hafve någre Reenar ther widh Caianeborgh, Derföre 

sä hafwe wij lathet skriflFwe Fougdten till uthi 

Lappmark, att han skall lefrere thérhedan 50 st:r Reener. 
Du skall fördenskuldh hafwe dijt budh till honom eflTter 
them och lathe hempte them till Caianeborg. Der rätte 
tigh eflFter. Datum ut in litteris. 



Digitized by VjQOQ IC 



6 1609 

530. Form för Jsach Behrn^ huru han skall schrifwe 
Abboten vthi Solofski Clöster tilP). 

Riksregistr. fol. y. 78. 

Tlien Stormechtige och Högbome Furstes och Her- 
res, Her Carl den Nijonde medh Gudz nåde Swerigis 
etc. Konungz StodthoUere opå Vlaborgh och Caijaneborgh 
så och vthi Österbottn, Jagh Jsach Behm lather Abboten 
vthi Solofski Clöster wette, att iagh haflFwer förnummit, 
att vthi Rysslandh skole nu ware twå Storfurster och 
een part aff Rysserne skole haflFwe förgätit Gudh och 
theres Eedh och fallit ifrå theres rätte Herre, Zaar och 
Storfurste Wasilij Jwanowitz Suski och slaget sigh till 
een, som skall heete Demetri, hwilken the Påler och 
Littower haflfwe fört in i Rysslandh och satt till Stor- 
furste, Hwilken gifwer sigh vth för Jwan Watziliewitz 
Szon, som lenge sedan döder ähr, Och will förrycke 
then gamble Grekiske Religionen. Een part skole ännu 
baffwe theres Eedh i acht och hoUe sigh till theres rätte 
Storfurste Wasilij Jwanowitz Suski. Men i byte så lenge 
om Storfurster, att iagh befruchter, att the Påler och 
Idttower slå halsen sönder på eder alle slätt, Ty thett 
ähr the Pålers och Littowers fulkommelige meningh, att 
tjje weele vthroote then gamble Grekiske Religionen och 
slå halsen sönder på alle Rysser och komme heele Ryss- 
landh vnder sigh. Men min Stormechtige Konungh vnner 
then h^ele Ryske nationen gått och will geme hielpe till 
att förs ware then Ryske nationen för the Pålers och 
Littowers tyrannij, och hoUe them widh then gamble Gre- 
kiske Religionen och theres förre frijheeter och icke til- 
Éitädie, att the Påler och Littower skole få göre then be- 
römlige Ryske nationen till theres trälar. Och derföre 



^) Ett öppet patent af ungefär samma innehåll utfärdades i Jsak Behms 
namn äfven „till alla ständer i Rysslandh, Metropoliter, Erkebiskopcr, Aboter, 
Jguniencr, Baiorer, Woiwodcr, Duraner, IJaiorc söner och Köpmen.** Riksregistr. 
f. v. 79. 
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så haffwer min Stormechtige Konungh effter Zaaren och 
Storfursten Wasilij Jwanowitz Suskis, så och alle Sten- 
ders i Rysslandz både Metropoliters, Erchiebiskopers , 
Jgumeeners, Baiorers, Woiwoders, Duweraners, Baiore 
sönners och Köpmäns flitige begären aflf sin store barm- 
hertigheet befälet sine store Woiwoder, att the medh hans 
Stormechtigheetz krigzmacht skole komme then Ryske 
nationen till hielp emoot the Påler och Littower, Och ähr 
nu lenge sedan dragen till Wiborgh then gamble Woiwo- 
den Jören Boije, deslikes then stoore Woiwoden Jacob 
Pontusson Delagardi, Her Pontus Delagardi Szon, Så 
och Töne Jörensson Woiwode, Axel Kurk Woiwode, 
Hwilke medh then krigzmacht, the medh sigh haffwe, 
skole komme then Ryske nationen till hielp emoot theres 
fiender, effter theres flitige begeren. Grefwen vtbaff Mans- 
felt, som ähr feltherre och woiwode i Liflandh, skall och 
medh wår Stormechtigste Konungz stoore krigzmacht med 
thett förste komma Zaaren och Storfursten Wasilij Jwa- 
nowitz Suski till hielp Och medh Gudz tilhielp förtage 
then Stmtniken och Gudzlastaren Deraetri och alle andre, 
som ähre then Grekiske Religionens och Rysslandz fien- 
der. Min Stormechtige Konungh och HeiTC haffwer och 
befälet migh, att iagh och skall medh min Stormechtige 
Konungz krigzfolk opå thenne sijden göre thett samme 
och straffe the boffwar, som haffwe fallit ifrå theres rätte 
Zaar och Storfurste, Wasilij Jwanowitz Suski, Men the 
som wele hoUe medh theres rätte Storfurste Wasilij 
Jwanowitz Suski och stå Demetri medh hans ahuhangh 
emoot, thera haffwer iagh i befalningh att försware emoot 
theres fiender och them skall inthet ondt wederfares, 
vthan iagh will stå medh them för een man emoot theres 
fiender. Och effter tu äst een Gudz man, Szå begerer 
iagh att thu förmåner tine vndersätere, att the hoUe sigh 
till theres rätte StorfuYste Wasilij Jwanowitz Suski och 
icke lathe göre sigh till Narrar, att the wele haffwe then 
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till Storfurste, som länge sedan ähr döder, Och lathe the 
Påler och Littower sättie eder öffwer hufwudet Storfurster 
och HeiTer, hwilke them synes, Ty Rysslandh hafwer 
warit tilförende ett fritt folk och haffi theres egne Gudz- 
tienst och theres eigne Herrer och^ Stofturster, Och Po- 
lacker och Littower haffwe fruchtet sigh för thett Musko- 
wiske Herskapet. Derföre så ähr thett een stoor skam, 
att i nu lathe fixere eder, att i skole tage hwar och een 
Btrattnik til Storfurste, som the Påler wele hafwe. Och 
lathe öfwertale ider, att then skulle lefwe och ware Jwan 
Wasiliewitz Son, som länge sedan dödh ähr, som heele 
werlden ähr kunnigdt och witterligitt. Och then Demetri, 
som sigh för honom vthgifwer, ähr een Stratnik, lygnere 
och bedragare och alle the medh honom hoUe, Men 
wachter eder wäll, Ty the Poler haflfwe i sinnet att vth- 
rothe then gamble Grekiske Religionen och then beröme- 
lige Ryske nationen och göre sigh till Herrer i Ryss- 
landh. Och ther the få öffwerhanden medh theres De- 
metri, då må thu wist wette, att the lathe hwarken Patri- 
arker, Metropoliter, Erkebiskoper, Aboter, Jgumeni, Knä- 
ser, Baiorer eller Baiore sönner lefwe, vthan the haffwe 
i sinnet att döde och slå them allesamans ihielL Och 
hade then förre Storfursten Demetri som nu döder ähr 
achtet eder samme Gästebudh, hwar han lenger hade lef- 
wet, Hwilken och i lijke mötte gaf sigh vth [för] Jwan 
Wasilowitz Son, then han doch inthet war, vthan war 
een Stratnik, lygnere och bedragare, såsom then ähr, 
som sigh nu för samme Demetri vthgifwer, och ähr aff 
Påfwen i Rom och then Romerske Keisaren så och Po- 
lacker och Littower opwächt till att göre sådant Romor 
och opror i Rysslandh, Och the förmeene sigh att wele 
vthroote then gamble Grekiske Religionen och göre then 
berömlige Ryske nationen sigh till Traler. Derföre så 
förmane thine Vndersåtere och alle Rysser i heele Ryss- 
landh, att the tage sigh för the Pålers och Littowers 
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/» Prachtiker tilware och hoUe sigh till theres rätte Stor- 
furste Wasilij Jwanowitz Suski och hielpe till att för- 
drifwe och föriage the Påler och Littower, som i Ryss- 
landh äre. Schrif migh swar tilbaka igen, medh hwem 
som du hoUer och om thu begärer min Stormechtige Ko- 
nongzs hielp och bijståndh. 

531. För Stregnes Borgerne att fiske så wäll widh then 
Norlendske sijden som vthi den Finske Skären. 
Af Eskiltuna den 17 Februarij Åhr etc. 1609, 

Riksregistr. fol. 84. 

Wij Caii etc. Göre witterligitt, att wåre Vnder- 
såtere och menige Borgerskapett vthi wår Stadh Strägnäs 
haffwe sigh för oss beklagett, att när såsom de dragé 
vth i fiske, antingen ådt Findlandh eller Ångermanlandh, 
då blifwe dee af Åbo och Hemösandz borgere platzede 
och öffwerfalne, Så att the baste och binde och tage ifrån 
them Ankar, Togh, Segeli och ynderstundom deres Faar- 
koster medh och föregifwe, att sådant skeer till wårt och 
Cronones behoflf, ther wij doch icke then ringeste befal- 
ningh ther om hafwe gifwit eij eller wette ther ett ordh 
aff, Så aldenstundh af ålders tiidh haffwer warit bruk- 
ligitt, att icke allenest wåre Vndersåtere vthi för:te Sträg- 
näs, vthan och alle the, som vthi Vpstädeme och Siö- 
städerne boo och der till lust haffwe hafft, haffwe mött 
frijtt och obehindrett vthi almenninge wattn, så wäll wedh 
den Norländske sijden som vthi then Finske Skären, att 
bruke theres Fiskerij, Wette och icke, att sådant vthi 
Lagen eller Städemes Privilegier skall ware them f ör- 
budit, Vthan fast meere är thett Lagen lijkmätigdt, att 
vthi Almennige wattn så må den eene Vndersåten så 
wäll fiske som den andre, Hwarföre wele wij her medh 
och vthi dette wårt öpne brefz krafft strängeligen eller 
alwarligen hafwe budit och befälet så well Borgerskapett 
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vthi Åbo och Hemösandh som alle andre, att the her 
eflfter afstå medh sådant öfwerwoldh, som the wåre Vn- 
dersåtere vthi Strägnäs her till haffwe tilfogett, och lathe 
them så wäll 90m andre wåre Vndersåtere bekomme the- 
res frije fiske vthi Almennige wattn, eflfter som Lagen 
och sielfwe naturen thett medgifwer . och eflfterlather, Så 
frampt hwar det icke skeer, Vthan the her eflfter vnder- 
stå sigh dem att Platze och plage medh bastande och 
bindande eller tage ifrån them någen deel them tilhörer, 
Då skole the såsom Rånsmän warde straflfede, Doch skall 
wåre vndersåtere vthi Strägnäs så wäll som alle andre, 
som till Norlanden och Findlandh vthi fiske dragé, ware 
förbudit att bruke någott fiskerij vthi Städemes eller 
Vndersåtemes eenskijlte fiskewattn, medh mindre än det 
skeer medh theres godh willie och samtycke, som fiskfs 
wattnet tilhörer, Widere eflfter och för:te wåre Vnder- 
såtere vthi Strägnäs beklage sigh att medh the Strömme 
Penninger, som the vthi Stocholm åhrligen måste vth- 
gifwe, när the medh theres Skutor och Faarkoster leggie 
egenom Strömen, holles ifigen ordningh, vthan the tage 
vthaf them som them sielfwe synes, Så att ther the til- 
förende haflfwe giflfwit tolf öre och twå marek för Sku- 
tan, så moste the nu gifwe twå daler och Tije marek. 
Hwarföre haflfwe wij nådigest bewilgett och eflfterlåtit, 
att the så wäll som andre opstäders boer, som medh the- 
res Skutor leggie egenom Strömen, mage gifwe Ströme- 
penninger vth eflfter läste talet. Och skole the gifwe aflf 
hwar läst Tuå Öre. Der wåre Befalningzmän sampt 
Borgmestare och Rådh i Stocholm, så och wåre Vnder- 
såtere vthi Norlanden och Findlandli och särdeles Åbo 
och Hemösandz Jnwånere wette sigh eflfter rätte. Datum 
ut supra» 
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Åbo jåen 2 Mars. 

532. Borgar en Jöran Eriksson säljer sin gård i Åbo 
åt Per Andersson Hefsing för 70 daler. 

Originalet bland „Acta historica" i Eejserl. Senatens för Finland arkiv. 

För alle the Erlige welwijse Försichtige och Förstån- 
dige gode Männ udi yppere och ringere stender, Såm dette 
mitth öpne Köpe breff hender förekommer, Bekennes iagh 
Jören Erichssonn, bofaste Borgare i Åbo Stadh, och här 
med witterligh giör, Thett iagh haffwer i desse efterme 
Erlighe och welachtige gode mäns närwaru och ohöran, 
Erich Olsson Stadzfougte, Sigflfred Michelsson Rådhman 
och Martinus Plato Stadzschriffware, Samptt Knutt Jö- 
rensson paltu, Hinrich Stigh och Madz Larssonn Stad- 
zens bofaste borgare, aff mijno ägno frijo willie och wel- 
betänchte mode Samptt med mijn Elskelige käre hwstruos 
Lijsbetta Jörenn dotters Ja och Samptyckio Såldtt Een 
mijn Gårdh uthi Klostre quarteer, På å-gathun, emillan 
Philpus guldsmedz och Jusen Pawels Gårdher, hwilcken 
håller på bredden uth med gathun Emillan f ör:ne Philpus 
guldsmedz och Kuttu Hansses gårdh Trettijo Sex alner, 
Bredden offwantill Iflfrå för:ne Philpus guldsmedz och in 
till Jusen Powels gård tiugu fäm alner, Lengden på 
wester sijden Iffrå kridde gårdz walborgz tomptt in till 
gathun Sijwtijo een alinn, och Lengden ifrå gathun up 
med för:ne kridde walborgz gårdh Sextijo nijo alner, åth 
Erligh och förståndigh Peer Anderssonn Helssingh, Stad- 
zens bofaste och Eedswome Borgare, För Sijwtijo daler 
rede Penningar ganckbar mynnte, Them iagh Erligen 
och redligen fulkomeligen till gode nöge annemat och up- 
buridtt hafwer, Derfföre afhender iagh för:ne Gårdhen 
vndan migh och alle mijno etfterkommande ärfifwinghar, 
bode för födde och ofödde, Och tilägner honom welberte 
Peer Helssingh och alle hans elBFterkommande ärffwmghar 
till ath niute, bruke och oklandrett at behålle till Ewerd- 
ligh ägendhom, medh all sijn leiigd och bredh förb:t står 
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och gatnble gårdz breffwer thet uthwijse, Medh Sådaune 
förordh och Condition at så frampt Jagh eller någen af 
mijno Slecht och arffuinghar PVaindelis wille någen öp- 
reta at fördrijffwe och olagligen emott wårth Köp klan- 
dre, Han skall oförsumeligen vthan all skotzmåll haflfwe 
förbruttidt Fyrotijo daler, Kon: Staden, Abo doom kir- 
kion och the Fattige i hospitale, ähr fördenschuU mijn 
tienstflijtelige Bön och Begeren af Borghmestare och Rådh 
i Abo Stadh, at the welle giöre well, så shartt för:ne 
Peer Helssingh der upå fordrendes warder, och giffwe 
honom een lagligh skötninghz breflf upå, igenom Eders 
wellachtigheters Sententie och doom, honom och alle hans 
effterkommande arffininghar till widare stadfestelsse be- 
krefftige och Confirmere. Till wisså at så aldelis i San- 
ningen ähr. Beder iagh tic^nstflijteligen welberte gode män 
at tryckie deres Signeter bredwed mijn eghen till wijdare 
wittnesbördh och f örwarningh här vnder. Datum Abo Stadh 
then 2 Martij åhr 1609. 

Jören Erich Sigffred 

Erichson Olssonn. Michelssonn. 

L. S. L. S. L. S. 

Knutt Hinrich 

Jörenssonn. Stijgh. 

L. S. 



Martinus 
Plato mp. 1609. 
L. S. 
Madz 
Larssonn 
V 



Wadstena den 29 Mars. 
533, Karl IX:s och hertig Johans fullmakt för Peder 
Nilsson och Cornelius Mårtensson att ransaka om 
Gustafvianska arfgodsen i Finland. 

Aftryckt ifrån: „Jac. Tengström, Handl. till upplysning i Finlands kyrko- 
historie. IV: 14". 

Wij Carl den Nijonde etc; Och Wij Johan med 
samma Nåde, Swefigis, Göthis och Wändis Ai-ffurste, 
Hertig till Östergöthlaiid, Göre witterligcn, adt effter Wij 
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befinne af Wår käre Her Faders och Farfaders, christe- 
ligh och Höglåflig i åminnelse, Kon. Gustaffs Jorde- 
böker, adt någre Tusend Gods och Gårdar äre Oss ifrå- 
kompne, som hafiie warit Högbemälte Wår käre Her 
Faders och Faderfaders fäste arf; hwarföre hafue Wij 
udi fulmacht och befalningh gifuit Oss älskelige Wåre 
trogne tienere, Peder Nilsson Cammererare och Comelins 
Mårteifsson, adt the udi Finland skole ransaka efther 
samma Godz, så månge som udi den landzenden liggie, 
och fömimme hwem them hafde och hwadh breeff ock 
skiäll som de deropå hafua. Och skole de sättia Godzen 
i qwarstadh och tillseije dem, som dem innehafua, adt 
the antingen sielffua eller genom daras fulmechtige skole 
komma tilstädes udi Stockholm om*Johannis tijdh nu til- 
kommande och bewise theris rätt, som de förmene sigh 
til samma Godhz hafue; huar de då kunne medh breeff 
' och fäste skäll bewijsa, adt the till samme Godz äre be- 
rättigade, så skall dem efther lägenheeten wederfaris, 
huadh Lagh och Rätt kan medgifua; men dher the icke 
kunne bewijse, adt Godzen höre them medt rätta til och 
adt the och theris föräldrar hafue them bekommit egenom 
något af the femb Lagafångh, som i Laghboken warde 
förmäldte, (näml. Köp, Skifte, Gåfwa, Pant och Arf), då 
skole the wethe, adt Wij intet längre wele mista Wårth, 
medh mindre än någre kunne ther ibland wara, som ser- 
deles kunne niuthe them af Gunst och Nådhe; der huar 
i sin stadh wete sig att eftherrätte. Aff Wadstena den 
29 Martrj åhr 1609. 

Carolus. 

Johannes, Dux Ostrogothiae. 

L. S. 



534. Secreterarens Erich Elfssons Memorial hwadh 
H. K. M:t hafwer hefalt honom i Finland att 
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beställa. Adum Stocholm den 24 Maij Ahr etc. 
1609. 

HiksregiBtr. fol. 225. 

Först: Schal han begifwe sigh till Finlandh Och dei* 
anamme af Skattmestaren Nilz Kijl alle de Penninger, 
som han kan nu hafwa i förrådh och i en hasth bringe 
till wäge, oanseedt af hwadh opbördh det ske kan, Och 
skall Nilz Kijl sampt Cammerereren Peder Nielsfeou så 
lage^ att han får en ahnseendtlig Summa Penninger medh 
sigh öfwer till Fiorton eller 16 tusendh daler eller och 
meere, ehwadh rådh de och finne, En part kunne de 
tage af landzens opbördh, Och sedan handle medh wisse 
köpmän, som schrifwe Wexel på någre Penninger öfwer 
till Refle. 

Till thet Andra: Skall och Erich Elfsson tillseijie 
Nilz Kijl, att han skall fordre op både af de knechter, 
som ifrån det Ryske toget äre hemme blefhe, så wäll 
som af Rothe Knechterne till Fyre eller Femhundrede 
man och sende dem vttöfwer till Refle, hwilke H. K. 
M:t ynil vthi Liflandh bruke till att arbete, Och skall 
Nilz Kijl och Cammerereren så läge, att de få 4 Månadz 
kost medh sigh, Och sedan settie der Höfwidzmän öfwer 
dem och dele Rotheknechteme sedan Bysser till och 
skynde dem fort, så att de innan tilkommande Johannis 
dagh äre vthöfwer, på det de kunne drifwe arbetet fort, 
medan Sommaren ähr. 

Till det Tredie: Skall Erich Elfsson tilseije Nilz 
Kijl, att han sänder oss hijt den Finske Prowiantmesta- 
ren Hans v. Wittenbergh till att göre sin Räkenskap, 
Såsom och sende hijt desse effterskrefne, som hafue warit 
i den tiufachtige handel medh Klädeschrifwaren Hans 
Hieronimusson, som är försth hans Broder Christiem 
Hieronimusson, Hendrich Laianen, Tomas Jörensson och 
Nilz Joensson, så och en Finsk ryttere Axel Mårtensson 
benemdt, och läge att de medh förste äre här tilstädes. 
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Till det Fierde: Skall Erich Elfssoii tilseije Nilz 
Kijl och Peder Nilsson, att de lathe komme den mäste 
fetalie de någen sin kunne komme tilwäge der ifrå Fin- 
landh och ått Refle och Narfwen, de andre Befestninger 
skole blifwe försörgde her ifrån Swerige. 

Till det Fempté: Så skole de hafwe budh vttöfwer 
alt landet till att ransake effter dem, som hafv^e doldt 
sigh vndan det Ryske toget, det ware sigh Adel eller 
Oadel, Ryttere eller Knechter, Och så monge de få af 
det slaget, som af Adel äre och hafwe förläninger, då 
skole de slå deres godz och fMäninger till. Men så 
monge de få af Ryttere eller Knechter af det slaget, 
dem skole de allesammans skicke vttöfwer till Refle. 

Till det Siette: Skole de och optage der i Åbo alt 
det kläde de der kunne få i Åbo både till att kläde de 
knechter medh, som de nu sände vttöfwer, så wäll som 
lefrere Erich Elfsson en hop till att före medh sigh till 
Refle, till det krigzfolket i Refle är. 

Till det Siuende: Skole de och optage der i Åbo all 
den hampe der kan ware tilfångz af Rysseme, som dijt 
komme. Såsom och hafwe budh till Arfwedh Tönnesson, 
att han gör det samme i Wiborg. 

Till det Ottonde: Skall han tilseije Peder Nilsson 
Cammereraren att han medh de Fougdter, som der äre 
och hafwe haflft i befalningh der i Finlandh, begifwer 
sigh hijt att göre deres Räkenskap, . doch skall Peder 
Nilsson icke fön- draga dedan, än folket ähr afferdet och 
Erich Elfsson kommer der ifrån. 

Till det Nijonde: Skal Erich Elfsson tilseije Axel 
Kurck, anthen han möther honom i wägen eller han fin- 
ner honom för sigh i Finlandh, att han och begifwer 
sigh hijt till*K. K. M:tt. 

Till det Tijonde: När Erich Elfzson så vthi Fin- 
landh besteldt hafwer, så skall han begifwe sigh vttöfwer 
medh Penningerne till Refle och der settie dem in opå 
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Slottet .och blifwe der, så länge D. Nilz kommer dijt. 
Och der han förnimmer, att de Ryttere, som medh Jesper 
Matzson oprychte äre till Leal, äre willige till att lathe 
sigh bruke och wele fort, när de få budh af feltherren 
Grefwen af Mansfeldt, der han skulle skrifwe Jesper 
Mattsson till om, och lathe honom wette, att så frampt 
de som förr äre wele lathe finne sigh willige, då hafwer 
han i befalningh att gifwa dem löningh Een daler eller 
twå, effter den Ordningh honom medh gifwin ähr. Och 
derföre skall Jesper Matzson göre en eller twå vtt af 
hwar fåne, som komme till Räfle och anamme deres lö- 
ningz Penninger, doch icke vthan de äre willige och 
wele rycke fortt, eliesth skall Erich Elfsson inthet 
gifv^e dem. 

Till det EUofflte: Skall Erich Elfsson tilseije Adam 
Skraffer, att han skall strax begifwa sigh vttöfwer till 
Finlandh, eflfter som wij hafwe lathit skrifwe honom der 
om till, och tage der flere Penninger hoos Nilz Kijl och 
före vttöfwer till Refle, der om wij och hafwe lathit 
skrifwe Nilz Kijl till, att han till hans ahnkompst skall 
samble een anseeudtlig Summa, att det krigzfolk, som i 
winter der i Liflandh hafwe legat, mötte blifwe til fridz 
stäldt, fömögde och betalet. 

Till det Tolflfte: Så skall han och tilseije TuUenä- 
ren vthi Räfle Daniel Lind, att han opköper der i Staden 
den mäste hampa han kan öfwer komma både af Jnwå- 
neme och Rysserne, så att wij kunne få till Tu eller 
Trijhundrede Skeppundh, och betale dem sedan af Tol- 
len igen. 

Till det Trettonde: Skall han tilseije Tomas Asserij, 
Hans Rekenberger, Johan Suderlandh och Adam Skraffers 
systerson att de begifwe sigh till H. K. M:tt. 
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Stockholm den 24 Maj. 
535. Karl IX:s fullmakt för Joachim Stutaeus att wara 
skolmästare i Åbo. 

Aftryckt från: Jac. Tengström, Handl. till uppl3rsn. i Finlands kyrkohistorie. 
IV: 33. 

Wij Carl etc. Göre witterligitt, att eflfter Gudh ige- 
nom dödhen hafwer hedhankallat Skokmestaren i Åbo, 
Mester Marcus, och Wij geme wele, at ungdomen så 
wäl ther som annorstedes uthi Wårt Konunga Rijke 
må uthi lärdom och Christeliga dygder optuchtadt blifwa; 
så aldenstundh thenne Brefwijsere, M. Joachimus Stu- 
thaeus, så mycket Oss är kunnigt wordet, är bådhe i lär- 
dom och lefweme så skickeligh, att han wäl en Schola 
kan förestå; derföre hafwe Wij tilskickadt och tilbetrodt, 
som Wij och nu medh detta Wårt öpna Breeflf uthskicke 
och tilbetro förenrde M. Joachimus Stutaeus till Schol- 
mestare i f6ren:de Wår Stadh Åbo. Och skall han först 
och fremst ware Oss, Wår älskelige käre Huusfru och 
Life-Arfwingar huldh, trogen och rättrådigh, Wår nytto, 
gagn och wälfördh sökia, skada och förderf i tidh före- 
komma och afwäria efter sin yttersta förmögenheet, som 
hans derpå gifna Revers uthi Bookstafwen uthwijsar. 
Demäst skall han wara förpUchtadt medh alsom största 
flijt att lähre och införmere ungdomen uti Gudhs sanna 
kännedom, bookliga konster, fremmande tungomål och 
gode sedher, och hoUe dem uthi alfwarsam disciplin och 
agha, såsom en rättskaffens och trogen Lärefadher och 
Scholemestare egnar och böör till att göra. Han skall 
ock wara förplichtadt på alla sedwahnliga tijdher att be- 
sökia Scholestufwun och uthan någon försummelse drifwa 
the Exercitia, som der behöfwes. Desslikes skall han 
fly dryckenskap och suermerij, och föhre ett ostraffeligit 
lefweme och föregå sine discipler medh gådt exempel, 
såsom han thet kan tryggeligen wara till swars för Gudh 
Alsmechtigh, Oss och huar Christen man. Och hafwe 
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Wij för sådant hans arbete ocli omak Nådigst tilsagdt 
och efterlathet honom sit tilbörliga underlioldh, likasom 
hans Antecessor för honom åhrligen haft och niutit haf- 
M^er. Befale fördenskuldh alle, som för Wåre skuldh 
wele och skole göre och lathe, och serdeles ungdomen 
Tithi föm:de Åbo Scholen, att the bekenne föremde M. 
Joachimum Stuthaeum för deras rätte Lärefadher och 
Förman, bewijsandes honom sin tilbörliga hörsamheet, 
som the honom skyldige äre. Det huar i sin stadh må 
>veete sigh efterrätte. Alf Stockholm den 24 Maij Åhr 
1609. 

Carolus. 
L. S. 



530, Jmtruction och Vndeivisningh opå the werf ock 
ärendevy Som then Stormechtiye Höghome Furste 
och Herre^ Her Carl den Nijonde etc. hafwer 
opålagdt och hefalt sine trogne tienare, Arfwedh 
Tönnesson till Tiusterby, Stådthollare opå Wiborgh^ 
och Claes Erichsson att beställe, ther effter the 
sigh och aldeles rätte skole. Actum Stocholm den 
30 Junij Åhr etc. 1609. 

RikBregistr. fol. t. 28l. 

Först: Skole [de] opmane alt thet krigzfolk, som 
ännu kan ware qwart vthi Finlandh, både Adel, Ryttere 
och Knichter och alle the, som sigh vnder någen frijheet 
skiute, Såsom och tage der till af Fougdteme kårer och 
hester och samble tbem alle tilsammans till Wijborg, 
Och the som icke wele medh gode fortt, them skole the 
lathe tage wedh hufwudet och lathe hengie them i näste 
trä och wederkännes alt thet, som the af oss och Cro- 
non hafwe. 

Till thet Andre: Skall Arfwedh Tönnesson schrifwe 
Stådtholleren på Kexholm till, att effter han sigh senesth 
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ythi sin schrifwelse hafwer beswäret, att böndeme tlier 
vthi Lähnet äre blefiae motwillige, så att de icke wele 
bewijse honom någen hörsamheet. Derföre på thet att 
han skall kunna hoUe them deste bättre i twång och 
hafwe hörsamheet medh dem, så will han vndsettie ho- 
nom medh någott krigzfolk, som skole blifwe hoos honom 
opå befästningen och hielpe then till att försware och 
straflfe de mothwillige bofwer, som sigh emoot honom op- 
läggie. Och hafwer han inthet behof att täukie, att man 
will afhände Storfursten och Ryssland samme Befäst- 
ningh, vthan man will hoUe Zaaren och Storfursten Wa- 
silij Iwanowitz bäste, så att han icke egenom sådane 
motwillige bofwers förräderij mötte komme fienden vthi 
händer. 

Till thet Tridie: Hwar så är, att StådthoUaren be- 
gärer folket till sigh, då skole the tage både af them, 
som ther i Finlandh hemma äre, såsom och the knichter, 
som äre på Wiborg, och ther medh skall Claes Erichs- 
son ryckie der in opå och så läge sine saker, att han 
hafwer så myckit folk med sigh, att han ähr Herre i 
Huuset och att de andre mötte göre hwadh han will, 
Och skall han hoUe huset H. K. M:t och Swerigis Crono 
till trogen handh och ingelunde slappe thet vnder hän- 
derne, vthan opsättie ther widh lijf och blodh, effler som 
han H. K. M:t ther opå sin Eedh giordt hafwer. 

Till thet fierde: Män är thet så, att Woiwoden skrif- 
wer swar tilbaker, att han inthet will hafwe någott folk 
till sigh, då skole de behoUe folket vthi Wijborgh til- 
sammans, så länge de få beskedh ifrå Jacob Pontusson 
och Michael Suski, att Kexholm skall blifwe lefreret, 
och sedan skole de dragé der hedan och anamme huset 
ifrå Ryssen, och Claes Erichsson medh thet folk, som 
f or:t är, skall blifwe der opå och hafwe det i antward- 
ningh. 
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Åland den 9 Juli. 
537, Åländska presterskapets fullmakt för sin riksdags- 
man, Simon Estho, till riksdagen i Stockholm, 

Efter en g^ammal kopia bland ^RiksdagB acta" uti Eongl. Riksarkivet. 

Wij fatighe prästmän uthi åland Bekenne och göre 
witterligitt oss hafwe bekommitt utaf wår Allernådigitc 
lierres och Koimngz underskrifhe bref en uth Copie ifrå 
Bispen i Åbo oss tilsänth, anlangandes att H: K. M:ttz 
med sitt elskelige Rijkes rådh hafwe låtit forskrifwe en 
Rijksdagh i Ståckhålm nu nästkommandes then 10 Julij 
och befaledt, att wij så wäll som andre hörsamme Rijk- 
sens inbyggiare och undersåteme skulle hafwe wåre fuU- 
mechtige tijt med wåre fallmachtter och landzens Signe- 
ter, thet wij och ödmiukeligen efterkommitt hafwe och 
ther med åstadsänth denne wåre medbroder Simon Eestho, 
kyrkeheerde i Saltwich Sochn, och honom i fuUmacht och 
befallningh gifwitt om alle saker så berådslå, att the 
kunde lände gud then allerhögste till lof och ähre, wår 
allemådigrte Konung och wår Nådig:te landzfwrste till 
nådigtt behagh och oss fatige undersåteme till fred och 
roligheet, förhåppandes att wår allemådigrte Konung och 
hene med Rijks råd och ständer warda alle Saker till 
thett bestå utförandes, som H. K. Marttz här till dags 
nådigest giordt hafwer. Gud alzmechtigh ware medh H. 
K. M., som then store Christelige och faderlige omwård- 
nett om oss fatige undersåteme altijd dragha måste, 
hwilchet wij alle samtligen med wåre medbroder, som 
ther uthi Enigheet kommandes warde, Ödmiukeligen wele 
hafwe befaledt. Datum Åland den 9 Julij Åhr etc. 1609. 
Vnder wårdtt landzens Signete 

presterschapett 
på Åland. 
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Stockholm den [18] Juli. 
538. Tackseijelse för then Säger Gudh hafwer gifwit 
IL K. M:iz krigzfolk i Rysslandh. 

Eiksregistr. fol v. 302, emellan tweune bref dat. Stockholm den 18 Juli. 

Effter thet att Gudh Alz:tigh hafwer gifwit wårt 
krigzfolk, som Kong. M:t wår allernådigste Herre hafwer 
sendt till Rysslandh emoot H. K. M:tz och Sweriges 
Rijkes fiender the Påler, lycke och wälsignelse, att the 
ännu hafwe behoUit öfwerhanden och niderlagdt någre 
Tusendh Pålacker, Derföre wij hans Gudomelige Maie- 
stet af hiertat täcke, låfwe och prijse wele, Och alden- 
stund att samme wårt krigzfolk äre ännu widare inrychte 
in till Muskou, Så wele wij af hiertett innerligen bidie 
Gudh, att hans Gudomelige Maijestet ännu yterligare 
will förläna dém lycke och wälsignelse, att de mötte 
behoUe Säger och öflFwerhand och niderleggie wåre och 
Rikzens fiender, på thet att the icke mötte blifwe oss 
mechtige, att Gudh Alz:tigh wille oss nådeligen beware 
för deres Stemplinger och Prachtiker, som de dageligen 
optenkie att komme dette wårt käre Fäderneslandh vnder 
deres Ook och träldom. Och att thet onde, som the 
oss meene, måtte dem sielfwe öfwergå, Hwilket Gudh 
Alzrtigh för sins Sons Jesu Christi skuldh nådeligen 
gifwe och förlähne. 

539. Fulmächt för Balduin de Haling Saltsiudere att 
dragé till Finlandh och pröfwa det Saltwattnett der 
fins. Af Stocholm den 21 Julij åhr etc. 1609. 

Riksregistr. fol. 303. 

Wij Carl' etc. Göre witterligit, att wij hafwe vthi 
Fulmächt och befalningh gifwit thenne wår tienare och 
Enspennare Jacob Olofsson, att han skall ware een wår 
Saltsiudere Balduijn de Haling bene:dt fölgachtig till 
Finlandh till Pargas Sochn, der den Saltbrunen är, som 
Hieronimus Birkholtz weet vttwijsa. Och skall för:dc 
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Saltsiudare , när han dijt kommer, Siuda een prof af 
samma wattn och försökie, huru myckit Salt det will 
gifwe, Såsom och besehe lägenheeten, om der är tien- 
ligit att byggie någott Saltbruk, Deslikes skall han och 
före oss af samme wattn, som der wankar, till Prof en 
flaska full. Och när han hafwer således bestält, skall 
för:de Enspennere och han begifwe sigh der ifrå och till 
Dagöön vthi Liflandh och opsökie een Saltbrun, som der 
är, och i lijke mötte siuda een Prof der aflf och tilsehe 
hwadh det gifwa will och föra oss både Profwen, som 
han sudit hafwer, och af wattnet tilhande. Deslikes eflfter 

oss är berättett att vthi Sochn i Finlandh skall wara 

een Siö, som wattnet är så salt, att när det skwalpar 
opå Stename, då skall Solen wercke Salt deraff. Så 
skole de och opsökie samme Siö och i lijke motto siude 
prof der aff och före oss både Profwen och wattnet til- 
hande. Befale förthenskuldh wåre Fougdter dersamme- 
städes, att de skaffe dem Kiättlar, Wedh och hwadh 
annet de både der till och till deres fordenskap och oppe- 
hälle behöfwe. Der hwar i sin stadh weet sigh efifter 
rätte. Datum ut supra. 

540. Ransakning om Gustafvianska arf godsen i Finland. 

Ifrån originala ransakningslängden, som förut förvarats i Koagl. Kammar- 
Collegii arkiv i Stockholm, men genom utgif:s omsorg numera jemte en mängd 
andra handlingar blifvit till Senatens arkiv öfverlemnad. 

Aff Finland. 
Ransackiiingz Lengd och Beskeedh Opå HöglofHigh 
hoos Gudh i Åminnelse Konungh Giöstaffz Jordegodz 
efter gifne lengd och Fulmacht vti alla Häreder Ransaket 
i Junij och Julij måneder på dette Åhr etc. 1609. 
Fougde Daniell Madzson. / Pickie Häredt. 

Sancte Karins Sockn. 
Koskis en gårdh, hafuer Scholmestai-en vti 
Åbo i Förläningh; som är lagd vnder Schole- 
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stuflfuen. Deropå Konung Johans breff dat. 
then 13 Julij A. 1571 och Hög:te H. K. 
M:tz stadfestelse dat. A. 1595 och 1600. 
Heickelä en gårdh, är opbygdt och brukas 
vnder Åbo Slott til Ladegårdh. 

Lundh Sockn. 
Rauckala twå gårdar hafuer Hans Joensson 
til Siölax i förläningh til en behagligh 
tijdh, efter Kongl. M:ttz breff, datum 17 
Octobris a:o etc. 1606 0- 
Siggelä en gårdh, hafue H. Ponti Bani 
vnder Freisset 2). 

Sagw Sockn. 
Thesse näst efterföliande 3 gårdar haf- 
uer Salige Iffiiar Månsson fordom förwäift 
vnder Freisset ^). 

Haina en gårdh, hafuer Frw Elin til Kär- 
kenäs. 

Warsala en gårdh, förrde Ifuar gifuit sin 
Son Nils Ifuarsson och med hans efterlatne 
hustro haffuer nu Jören Jönsson samme 
gfixdh bekommit*). 
Gåsue Auereep haf- Mäkipä cu gårdh, huilket Iffuar Månsson 
uer vnder freisse. h^fuer. bortbytt mcd Måns Hendersson til 

<) Hans Joensson St&lhanske, ståthållare på Keksholm, blef afsatt 1618 
och dog 1624 på Gesterby; han var gift med Henrik Tönnesson Wildemans dot- 
ter Elin. 

*) Hertig, Johan hade med Karin Hansdotter tre barn, som d. 30 Mars 
1577 blefVo adlade med namnet Gyllenhjehn och fingo stora förläningar; Sofia, 
som ärfde sina syskon, blef gift med P^ntufi de la Gardie och öfyerförde så- 
lunda till honom alla dessa gods. 

3) lyar Månsson Stjemkors fick d. 12 Noy. 1&6Ö äfven här ifråga?arande 
gårdar under frälse; hans enka var fru Elin (Jöusdotter Kurck). 

4) Nils Ivarsson hOrde till kon. Sigismonds anhängare och blef derfbre 
halshuggen i Åbo d. 10 Nov. 1599, då hans gods indrogos; men Warsala behöll 
enkan Brita Nilsdotter såsom sin morgongåfva och gifte sig sedan med J5rao 
Jönsson, som är en obekant person. 
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Laugangar (hwar» siälar Gadh benåde) för 
en gård Danskulla be:d in vnder Kärkenäs 
hwar sig till lägenhet, Och nu haftier 
Gåsen Anereep Lijffländare dette så wäll 
som alle Laugangar godzen för 15 hundert 
daler til vnderpant han i Torp skall hafue 
försträcht, Och gör ändoch Rustienst med 
2 hestar^). 
H:u Ingeborg oiuf Saustiela twå gårdar, är worden lagddt till 
swaits bafuer ynder ^^ ^^rd, hwilkct Konuugh Göstaff (höglofligh 
i ihugkomelse) bortbytt hafuer, der opå H. 
Konrge breff cfatum Åbo then 27 Junij a:o 
1556 med Nils Michelson till Leesnehm, 
som war hustro Ingebprgz Lars Bråcks 
dotters Man, så at han och hans ärffdin- 
ger same gårdh niuthe, brwke och behålle 
mage oc skole til Ewerdeligh äghe vti We- 
derlagh för Holmgården i Vlflfzby sockn 
vti Cwmå gårdz län, som förme Nils 
Michelson på hans hustrues wegne Lagli- 
gen tilkom^ Och han H. K. M:tt och Cro- 
nan til lägenheet vplatidt haffuer. Der opå 
och wijdere Salige Konungh Ericks stadfä- 
stelse breflF, datum then 5 Märtij a:o 1564^). 
Carii jaeobson til KuapbööU cu gårdh, är ett Torp, huilket 
Könickäie. ji^j^g Mårtenson til Pussila hafuer ärfft 



5) Henrik Månsson Spåre till Lautkangar (bvars bustru Ingeborg trol. var 
en dotter till ståthållaren på Tawastehus JOns Mattsson Skytte) hörde till kon. 
Sigismunds anhängare och flydde till Polen, hwarföre hans gods indrogos och för- 
länades d. 18 Jun. 1608 åt liffländaren Goswe Anrep, som d. 4 Nov. 1612 fick 
bekräftelse på dem för sin och sin hustrus lifstid. 

«) Saustila indrogs efter reformationen från Nådendals kloster till Gustafvi- 
anskt arfvegods („1552 den tid Anders Nilsson var fogde* Senat, arkir N:o 50 f. 
v. 24) och bortbyttes snart derpå 1556 åt Nils Mickelsson till Liesniemi. En 
dotter till honom var trol. den Ingeborg, som 1562 blef gift med Olof 
Svart, hvilken såsom fogde redovisade för Nykyrka, liOtala och Raumo socknar: 
1556—1562. 
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efter sin fader och hans syster EUn bekom 
på sin deell vti skiflfte, som Carll Jacob- 
son til Könickäle nu hafiier til hustru , 
Och hafue der opå Salige Konungh Johans 
vnderschrifne breff. Datum Stockholm then 
28 Junij a:o 1570^. 
Kvrkieby en ffårdh ) ^*^«' waibördigh jacob ron- 

^ ^ 1 ( tusssonn efter sili fader ärfft 

Pattarautha en gårdhjvnder freUset. 

Pargas Sockn. 
Korlax en gårdh, fir Behållit vnder Cro- 
nan. 

Söderby en gåxdh, är och behållit vnder 
Cronan. 

Findby en gårdh, ligger för \ Mantall, 

haflfiier Jacob Ponttusson vnder freisset. 

jeronimus Berck- Mudas cu gårdh, mcd 4 stenger iord, Land- 

hoit hafuer vnder ^^^ Tommcs Ersson wid Trägården, Szår 

freisset. ^ ^^^^ ^ i^t^i^m giffucdt H. Erfch Flä- 

ming til Quidia vnder freisset,, efter honom 

fallit Jachim Flämingh til arff , efter honom 

med hans dotter Jeronimus Berckholtt be- 

kommitt til arff. 

Aff Konungh Johans arflftiegodz i förrne 
häredt, huilke H. K. M:tt blefue tillagda 
vti skifftet Anno 72. N: 
I raigaa Sockn. Träskby cu gårdh, haffuer Henrich Pers- 
son Forrerer vnder Lasse Bengtssons Fä- 
nicke frijtt efter Hög:te K. M:ttz ordningh^ 
och StadthoUers zedell. 



?) Knapböle afträddes för skuld åt Gustaf Wasa af Måns Nilsson till 
Åchtis (som trol. härstammade från den äldre Fincke slägten och i sitt sigill 
förde tre uppstigande eldsflammor. Bomansson , Hertigh Johan och hans tid p. 42)» 
men gafs åter 1570 åt Karin, enka efter Mårten Hansson Lax till Bussila. Sonen 
Hans dog ogift och hans syster Elin äktade Karl Jakobsson Svärd, som 
redan 1564 egde Köuikkälä i Nousis. 
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I Sagw sockn. Salmis en gårdh. Hafuer Jacob Pontusson 
ibm Twå gårdar ärfft efter sin fader vndei 
frelsse. 

Torckila twå gårdar. Hafaer Wälbördigb 
Tönne jörenson til Högzgårdh i förläningh. 

OluflF Nilsson Fougde. / Halickå Häredt. 

Sancte Mårtens Sockn. 
Juua en gårdh, hafuer Salige Hans Erich 
son til Princkala förwärflft vnder freisset 
och opbygdt til Säterijdh, hwilket hans son 
Christer Hansson hafuer äi-fift. 

Femar Sockn. 
Warssala en gårdh, haflfuer Petter Plage- 
man i förläningh vnder Meldoila Sätegårdt 
til en behagligh tidh frij, efter K. M:tts bref 
datum Örebroo then 3 Martij åhr 1608®) 

Halicko Sockn. 
Kariåila twå gårdar, hafuer W: Jören Boije 
till Gennäs. 

Walttila en gårdh, hafuer Frw Elin til 
Kärckenäs. 

Kongola en gårdh, hafue Jören Henders- 
sons barn til Wårentaka. 
NåuckOa en gårdh, är behållit vnder Cro- 
nan med des Rättigheett. 
Maunela en gårdh. Hafuer Frw Kirstin til 
Wiurula»). 

*) Petter Plageman, som af Karl IX ofta begagnades i beskickningar till 
Polen, erhöll d. 3 Mars 1608 Meldola sätesgård i förläning. Den 27 Maj 1613 
fick han bekräftelse på „Kurkis bol i Pemar socken och Meldola gård med de 
gods derunder legat hafya." Dessa förläningar indrogos d. 5 Jun. 1621, men „för 
sin ålderdoms skall** finge han i sin lifstld behålla Meldola gård med 7 bönder 
derunder, men med Eurkis bol sig intet befatta. War död 1625. 

9) Denna fru Kirstin till Wiurula är sannolikt densamma Kristina, 
som var dotter till Johan Böckler och Karin Eriksdotter Slang samt som sedan 
blef gift med ryttmästaren Nils Assersson, adlad Mannersköld. 
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Biernå Sockn. 
Kuhumis en gårdh. Är behållit vnder Cro- 
nan. 

Korsgårdh i Poieby, hafiier Lindwedh Claes- 
son den äldre til Öflfuerby bekomitt vnder 
frijheet och frelssé, der opå K. M:tts breff 
datum Stocholm then 11 Jnlij a:o 1602. 

Kimittå Sockn. 
Ström en gårdh, 7 stenger jordh, hafiier 
W:digh Axell Kurke bekomett med sin 
Frwe, som hennes Moder Frw Britha Nils 
Boijes til Gennerby hade til vnderpanth. 
Ström annan gården, hafiier Mårten Erich- 
son til Böle vnder fi-elsset, huilket han sig 
tilbytt haffuer af Hans Johansson til Willies 
och giffuet ^ partten af Påickå gårdh i 
Rijmmettå sockn igen. Såsom och hafuer 
der opå Konuugh Johans breff (att en be:d 
Clemet Jönsson hafuer samme godz i Ström 
wunnit igen vnder sine Slächninger) datum 
Helga 5 Augusti a:o 58 ^^). 
Träskböle en gårdh, hafuer för:de Erich 
Mårtenson ^ ^) till Böle f deeler sig tilbytt 
som förb:tt är. Och ^ deel ibm hafuer nu 
Hans Boije efter Frw Britha til Gennerby. 
FöUer 

Aff Konungh Johans arffuegodz i Skiff- 

tet, vti fÖrn:e häredt. N: 



»0) Mårten Eriksson till Fröjdböle, som 1611 var slottslofven på Reval och 
1618 befälhafvare på Narva, egde ännu 1618 en gård Ström i Eimitto. -- Williais 
egdes omkr. 1520 af Erik Fleming och sedan af sonen Fer^ hvars dotter Elin 
blef gift med biskop Kristian Agrlcola och efter hans död med den i texten 
nämnde Hans Johansson Stålarm. 

if) Tydligen skriffel för Mårten Eriksson. 
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Pemar Sockn.- McMoila 611 gårdh j haflfucr för:ne Petter 

AKns en garan mea \ ^.^^^ brcff datum 3 
Pappin nittu Eiigstycke ) ^artij a:o leos. 

S:tc Mårtens Sockn. Kallcla 611 gårdh, b6sitt6r 611 Rytt6r6 vnder 
Herman Dyckers phane, b6:d Måns *6rtilson 
och gör Rusttiensth. 

Håris en gårdh, hafuer Jäsper Madzson 
äxSt efter sin fader Madz Larsson til Hai-ff- 
uiela, huilket honom war pantsatt vtaff Her 
Christer Claesson til Åminne. 
EflFraby en gårdh, är behållit vnder Cronan. 

Haiickå Sockn. KåckOa en gårdh, hafuer Henrieh Tönnes- 
son til Gesterby ^^). 

Fougde Dirich Hansson. Masko Häredt i Norfinlandh, 

Rändemäki Sockn. 

Vroijla en gkxSh j ^ ^^^^^^^ ^^^^^ ^^^^^ 

Taipala en gårdh) 

Raunistela en gårdh. Lasse Nilsson Knechte- 

höfuidzman hafuer frijtt efter Kong:e M:ttz 

ordningh. 

Kärsemäki en gårdh, är behållit vnder 

Cronan. 
w. Nils Kiju ta \ Pöijtte Sockn. 

Apainäs hafuer tu yiäne Sätegårdh — eu, der vnder 5 Land- 

frälse med — 26 ( ° ' 

Landbönder. )bönder, Jtem 

Maienpää twå gårder / ciaes ^lemingh tu Läch- 

^ f^ ^ I tis hafuer der af en gärd 

Wainionpärä twå gårder < vnder frelsse och Bengt 
T,-.* , i.,o o TI /Larsson til Hammersvdd 

Mackarkoski twå gårdheri— i gård"). 

**) Henrik Tönnesson (Wildeman) fick d. 8 Jul. 1602 under adlig frihet alla 
de gods, som hans hustru Karin Eriksdottcr Stålarm fått i morgongäfva af 
sin förre man Lars Olofsson Krabbe, hvilken såsom Sigismunds anhängare flytt 
till Polen. 

*5) Han skref sig sjelf alltid till Hammarstorp (i Trögds härad af Upland), 
«huru egendomen kanske ursprungligen hetat Hammersudd. I^an var 1599 Tyg- 
mästare för riksens arkli, kallar sig 1602 Öfverste för ett regemente knektar och 
ståthållare på Narva, synes 1603 varit någonslags under-amiral (enligt egcnhiin- 
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Opå desse 3 gär- 
der hafne the Rijck- 
zens och Eonungz 
Nämdz ransakede 
doom och beskeedh 
obehindret at igen 
niuthc och behåUe 
sijne godz, datum 
16 Septembris a:o 
62. 



Orthenåija by twå gårder, äre öde. 

HaflFweri en gårdh. 

Liessåija en gårdh. , 

Nokåla twå gårdar. 

Safuoinkoski en gårdh. 

Mijckölä eller Kaukonharia en gårdh. 

Oija Torpp, är öde. 

Mattis en gårdh. 

Putkisto en ^rdh. 

Huofua eller Huetankorpij en gårdh. 

Koskis en gårdh. 

Wirelä eller Ninele en gårdh. 

Niemisby — 2 gårder. 

Köpilä en gårdh. 

Jnffua en gårdh. 

Wiraba torp \ 

Korpi torp f Ny vptagne och bygde 

Kaithanåija torp i opå Yläne gårdz äghor. 

Kårrilä torp ) 

Reso Sockn. 
Wadiå en gårdh, är behållit vnder Cronan. 
Kauttulaby tree gårder, haflfuer Frw Sara 
I till Atthuu^4). 

Wäskisöö, der opå ligger — 3 gårder, 

Nemligh 

jLappila en gårdh, haftier Carll Jacobson 
/til Könickälä och brwkar til Säterijdh. 



digt qyitto, dat. Åbo d. 18 Jan., bland Grefve £. Posses samlingar), erhöll d. la 
Maj 1605 öppet bref att i sin och sin hustrus lifstid behälla Hogenskild Bjelkea 
förbrutna sätesgård Nynäs i Finland samt fick 1609 ett hemman af K. M:ts arf 
och eget i Finland. Han dog 1616 och var af adlig slägt samt förde i skölden ^ 
en pil och ett svärd korslagde med 4 kulor deromkring; pä den öpna tornerhjel- 
men 5 upprätt stående pilar och hela vapnet omgifvet af löfverk. 

M) Kanske densamma som Sara Byting till Perno, enka efter Erik 
Johansson Stålarm, som dog d. 20 Maj 1594 såsom slottslofven pä Keksholm. 
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KeskUotho en gårdh, hafuer Henrich Erich- 
son til Ström ^^). 

Swripää en gåxdh, hafuer Peer Jacobsons 
Frw Elssa til Paisterpä och hans son Ja- 
cob Persson, som tiener hoos Hertigh Gö- 
staff för drengh i«). 

Römettelä Sockn. 
Wårenpää en gÄrdh, hafue Her Ponti barn 
vnder freisset. 

Påickå en gårdh, hafuer Anders Boije til 
Tyke med sin Frwe bekommitt ^ partten. 
Och andre ^ parten hafuer Hans Johansson 
til Willies (hwars siäll Gudh benåde) bytt 
sigh til för en gård i Ström och f dee- 
lar i Träskeböle vti Kimittå Sockn, som 
förberördt är, sigh til lägenheet, huilken 
i part hans son Johann Hansson i arff til- 
fallit är, och han är i tienisth hoos Hög:te 
Kong:e M:tt i hoffuedt. 

Masko Sockn. 
Hermäle en gårdh 1 hafue H. Ponti barn 
Pochialais en gårdh ) vnder freisset. 
Kaaris en gårdh, hafuer Frw Agneta til 
Kanckais. 

Nousis Sockn. 
Juris eller Himois en gårdh, hafuer warit 
pantsatt h. Henrich Claesson til Kanckais, 
huilken med hans dotter Frw Elin Claus 
Flämingh til Lächtis vti Skifftet på sin 
arffuedeel bekommit haflfuer. 



**) Månne densamma, som äfven kallas Henrik Eriksson till Lem o? 
»6) Per Jakobsson Svärd gift med Elsa Lax till Päisterpää. Se noten 7. 
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Wirmå Sockn. 

Tursanpäre en gårdh. Her Ponti barn hafue 
vnder freisset. 

Store Saris en gårdh ) är opbygd och brwkas tu La- 
Lille Saris en gårdh ) dugårdh vnder Åbo Slott. 

Tockila en gårdh, hafiier Henrich Erichson 
till Ström eller Kiiskelax och gör Rust- 
tiensth, huilken Konungh Johan (höglofligh 
och Saligh i hugkommelsse) der opå breff 
datum then 28 Junij a:o 1570 hafuer nå- 
digest vndt och efterlatidt vnder Slächnin- 
geme igen til ewärdelig äghe. 
Pahickala en gårdh) hafue Her Ponti barn 
Lawckola en gårdh ) vnder freisset. 

Fougde Eskild Madzson. Wemå Hare dt och Sockn, 



Swnile en gårdh 
Nygårdh en gård 



.' 



.haftie Her Pontti barn 
I vnder freisset. 

Åiia en grårdh ) ^^i^^^ ^^ Karin Salige Erich 
•^ ^ \ Bertilssons til Mälchilä vnder frels- 

Roghöö en gårdh J set*?). 

Lammis en gårdh, hafuer Hustru Karin 

Salige Erich Johanssons til Kåskis vnder 

freisset. 

Töffwesall Sockn. 
Sandelax en gårdh , är behållit vnder Cronan. 
Söffuelax en gårdh, haffuer Iwar Göstaflfson 
til Särkelax vnder freiset. 
Folier 
Aff Konungh Johans arfuegodz huilke 
H. K. M:tt blefiie tillagdt vti Skifftet. J 
för:ne 2:e häreder N: 



17) Erik ~ Bertilsson Slang till Balkis, som dog såsom ståthållare på 
Keksholm d. 14 Mars 1592, var gift med Karin Eriksdotter Spåre till 
Mälkilä. 
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Fougte Dirich Hansson. J Masko Sockn och Häredt. 

Danskila en gårdh. H. Ponti barn hafue 

vnder freisset. 

Willelä en gårdh, hafuer Oödich Fincke 

[Med annan hand:] \ til SonneS. 

s^e Rooii"einei-> Wedie eller Wadie en gårdh, fins inthet i 
'"" t^^. ''^ 'denne sockn, vtan Wadie 8r i Reso sockn, 
såsom her föreschrifuitt står. 
Lellais en gåi*dh, som af framlidne Måns 
Nilsson är kommet i Sakfaldh vnder Cro- 
nan i Konung Göstafz tijd, hnilket Konnungh 
Johan etc. der opå brefif datum 28 Junij 
a:o 1570 hafuer nådigest vndt vnder Släch- 
ningeme igen til ewärdeligli äghe. Och nu 
hafue H. Ponti barn vnder frelsse. 

Nousis Sockn. 
Wijrelä en gåidh. Her Ponti barn hafue 
vnder freisset. 

Wirmå Sockn. 
Tammistå en gårdh, hafue H. Ponti barn 
vnder freisset. 

Fougde Eskild Madzson. Töffwesall Sockn. 

Tammistå en gårdh, hafuer Frw Anna til 
AVilnäs. 

Wemå Sockn. 
Kåskis twå gårder, är opbygdt till en Säte- 
gårdh, som Salig Erich Johansson vnder 
frelsse hafft, och W: Nils Kijll hafuer med 
sin Frwe ärfft ^ gården och andre ^ parten 
löst til sigh af Hans Johansson til Boo^®). 



*^) Eoskis egdes länge af slägten Garp, hvartill äfven den från 1569 såsom 
egare npptagtie adelsmannen Erik Johansson torde hafva hört; han dog barn- 
lös och enkan Karin lefde ännu 1609. En broder till honom var kanske Bengt 
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J Kwmågårdz Lhän. 
Fougde Hans Persson. Nedre Satagufiden. 

Vlffzby Sockn. 
Härenpä en gårdh, haffuer Gödich Fincke 
til Sonnes viider freisset. 
Koiwistå en gårdh, är opbygd til Ladu- 
gårdh vnder Biörneborgz gårdh. 

Loijmaioki Sockn. 

Efter Konungh E- \ 

rickz breff är lagdt f Bispala en gårdh, är lagdt vnder Skatten, 
samme 24örisiand|[miiket Jören Clacsson til Bijby haftier i 

vnder skatten. //...•■... « 

forlaningh. 

Fougde Johan Jacobson. J Ojfve SätegUTldh. 

Såukoi en gårdh i Törffties sockn) hafuer 
Lellaxby en gårdh i Karcku sockn j Her Jo- 
han PontuBSon med sin Syster vnder freisset. 

Birckala Sockn. 
Hapaniemi en gårdh, hafuer förrne Henrich 
Ersson til Sti'öm vnder freisset, [med an- 
nan hand:] huilket hans Mormoders broder 
Henrich Sifredson hafuer det igen wunnit 
efter Konnungz Nemd^ ransakade dom da- 
tum 16 Septembris a:o 62. 
Bentilä en gårdh, i Birkala Sochn) hafuer 
Wexiöö en gård i Kankesal Sockn) Wälbör- 
digh Hans Boije med sin Frw bekommitt i 
arff efter hennes Moder Karin Hansdotter, 
som Saligh Konungh Johan (höglofligh i 
hugkommelse) hafuer skenckt henne til Ewär- 
deligh äghe, der opå tuenne Hög:te H. K. 



Johansson (Tre Löf) till Hartikkala, som äfven kallas till Sorois och Koskis, 
med hyars dotter, Anna, Nils Kijl var gift. Måhända Tar Hans Johansson till 
Bo o en tredje broder? 

III 3 
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Mrtts breff datum 7 Octobris a:o 1561 och 
then 16 Nouembris a:o 1568. 

Konungh Johans godz i Skiffltett i förrne 
Lhän. 
Fougte Hans Persson. Nedre Sategunden. 
viffzby sockn. Vlffzby en gårdh ) haffuer Gödieh Fincke 
Holmgården * en gård ) til Sonnes den ene går- 
den i förläningh, den andre til vnderpanth 
för en Summa Pengr, effter K. M:ttz breff 
datum 16 Septembris a:o 1602. 

Än i Vlffzby Sockn. 
Annengården i Vlffzby, haffuer Baltzar Skutz 
efter Saligh Jachim Schäll förwärfft sigh 
- Kong.-e M:ttz breff opå til förläningh. 

Loijmioki Sockn. 
Lapioki — 2 gårder hafuer Wälbördigh 
Jören Claesson til Bijby i förläningh. 

Tauestehws Lhän. 

Tomes Jönsson Fougde. OffYa Härcdt, 

Lampis Sockn. 
Gamble gården twå gårder. Huilke Gamble 
Jacob Persson til Könickäle hafuer för- 
wärfft vnder sigh och sijne arffuinger til 
Ewärdeligh frelsse, der opå Hög: te ' Saligh 
Konungh Ericks breff datum then 12 Maij 
a:o 62. Och (Saligh och Höglofligh i hug- 
kommelsse) Konungh Johans twenne stad- 
fastelse breff datum then 5 Augusti a:o 
1569 och then 19 Julij a:o 1583. Och 
kommet seden i arffskiffte til Peer Jacob- 
sons Frw Elssa til Paisterpä, och til hans 
Sonn Jacob ibm, ^ parten. Andre ^ par- 
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ten i Gamble gården til Johann Månsson 
ta Kalffznäs vti Kimittå Sockn i»). 

[Med annan hand:] \ , _- t-^ • i 

Är ett Torp påiPemBtå CD gårdh , hafuer Mårten Jiinchson 

^^^^och^der^^vnder^^ Södcrbj vndcr frelssett. 

af ålder leget. '^ippala cllcr HackaU en gårdh, hafuer 
Mårten Erichson til Böle vnder freisset, 
och bekomit med sin hustru Britha Peer 
Flämingz dotter vti arffskifftedt. 
Parickala en gårdh, hafuer Gödick Fincke 
efter sin Salige broder Oluff Fiucke. 

Loppis Sockn. 

Kijtteinby eller Kijtteienby en gårdh, haf- 
uer Frw Sigred Konungh Erickz dotter 
vnder frelsse. 

Lachtis twå gårder, (är o p bygd til en 
Sätegårdh, huilket Samson Dilemutfc 
haffuer til ewärdeligh frelsse, efter 
högtte Kong:e M:ttz breff)^^) och nu 
hafuer Frw Sigredh Konungh Erickz dotter. 
OUila en gårdh, hafuer för:ne Frw Sigredh. 
Hiwoila en gårdh, haffuer förme Frw Si- 
gredh Konungh Erickz dotter vnder frelsse. 
Annen gården i Hiwoila, hafuer Frw Karin 
til.Melchilä vnder frelsse. 

Hattula Sockn och HäredL 
Wesunda en gårdh, är opbygd til Säterijdh. 
Wallenperä eller Walttis torp der vnder, 
haffuer Adam Skraffer vnder freisset, så 



^') Johan Månsson till KahnusnttB hörde möjligen till ätten Hästesko ocTi 
var kanske en sonson till den 1563 afrättade Johan Bertilsson, som D:r Bomans- 
son (Hertig Johan o. hans tid p. 73) dock vill hänföra till slägten Slang. 

^) De inom parenthes stående orden äro uti originalet utstrukne, men in 
märg. anmärkes med annan hand: skall ^tåå. 
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lenge hau mister sijne godz i Lifflaiidh, 
der opå Hög:te Kongre M:ttz brefif. 

Konungh Johans arflfuegodz i skifftet, i 

för:ne Lhän N: 
I Reiigå Sockn. 
Waimerla en gårdh, hafue her Ponti Söner 
vnder freisset. 

Loppis Sockn. 
En vtiordh i Hwesela, brwka 3:e bönder i 
Hunsela by. 



Dette är 9 alner\ 

ellet en stång Jord J TwlOS Sockn. 

vnder I Bkat ibm 



som en Landbo si-f juttela en gåxdh, Jöns Skytte til Brodde- 

fred Henderson be-l ^ ' *^ 

sitter, huilken Cap-| 
ten "Werner Krall 
ynder Saieiela gårdhl 

nfngh' ^*^' ^^'^^"jNota: det Jöns Skyttes axfuinger hafue är 
gamelt frelsse, som Jöns Gregersson for- 
dom af Konungh Erich Hertig i Pomeren 
förwärft hafuer Septembris a:o 1401. 

Janackala Sockn. 
Tarpis en gårdh, hafiier Frw Elin til Bröd- 
torp vnder freisset ^*). 

Fongte Mårten Krabbe. / RasbOVgZ Lhän, 

Tenala Sockn. 
Linsby en gåxdh. Är Bengt Söfringz[sons] 
til Olsböle Mödemes godz, huilket han 
hafuer igen wunnit och förwärfft vnder frij- 
heet och frelsse, der opå Konungh Johans 
breff datum 15 Maij a:o 1579 22). 

4 

^1) Elin var enka efter Lasse Torstengson till Brödtorp, en son till fogden 
på Åland Torsten Salmonsson (Ram) till Torlax och Brita Fleming. 

M) Bengt Söfringsson fick genom kon. Johans bref, dat. Svartsjtt d. 21 Maj 
1579 (icke d. 15 såsom texten orätt uppgifrer) Mhet på 15J skatter i Tenala 
socken- — deribland Lindsby — och \\ skatt i Helsinge socken. 
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Karis Sockn. 
Swartåh en gårdh. Haffiier Frw Kirstin til 
Åminne och Frw Elin til Kärckenäs ^ par- 
^ ten hwardere^ til 3 T:ne land hwar ibm. 

Fougtc Mårten Jacobson. BoTgå Lkän. 

Pernå Sockn. 
Östrefårsby tree gårdar. Hafuer Hans Boije 
vnder freisset. 
Fölgier 
Aff Konungh Johans Arffwegodz som H. 
K. M:tt tillagdt blef i Skifftet vti förme 
Lhän. N: 

I Borgå Sockn. 
Hijndehåår eller Hijender En gårdh, Haff- 
ner Salmon Joenson*^). 
Annan gården ibm, hafuer Lasse Bertilson 
i«Wichtis [Med annan hand:] Ländzman 
och Rytter vnder phane, och gör rust- 
tienst. 

En vtiordh i Wogelax, brwkar Lasse Jören- 
son Rytter vnder Lasse Anderssons phane. 

J Pyttis Sockn. 
Hindersby en gårdh, hafuer Frw Bengta Sa- 
lige Mårten Claessons til Nummelax vnder 
frijheet och frelsse, efter Hög:te Kongre 
M:tts breff datum Stocholm 12 Julij a:o 
1602. Der opå wijdere H. K. M:ttz Con- 
finnations och Stadfästelse breff henne giff- 
nen, then 20 Junij a:o 1606 2*). 



^) Salomon Jönsson skref till Inckarby och ilck sköldebref af kon. Sigis- 
mund den 12 Jnl. 1594, var 1604 fogde i Borgå län och i slottslofven på Wiborg 
1613—1614 samt dog omkr. 1621. 

M) Nummelax hette förut Pajala och fick Mårten Klasson d. 14 Jul. 
1594 en förläning i Pajala by; han blef jemte brödren adlad d. 12 Jul. 1602 med 
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Helsinge Sockn. 
Brackwijck en gårdh, är opbygdt och brw- 
kas til Ladegårdh vnder Helsingefårs Kongz 
gårdh. 

Hertugenäs en gårdh, är ^ deel aff byn til 
3 T:ne land, som her Karll fordom Kyrkie- 
heerde i Helsing sockn hafuer f Örwärfft aff 
Konungh Göstaff (Högloffligh i hugkomelse), 
der opå breff datum then 27 Nouembris^:o 
1555 igen vnder frelsse til at niuthe och 
behålle. Huilket hans dotters Man be:d 
Bengt Nilsson det opå nytt förwärfft hafuer 
at niuthe och behålle vnder frelsse. Der 
opå Salige Konungh Johans breff datum 
then 30 Martij a:o 1574. Och nu besitter 
hans son be:d Madz Bengtson för frelsse, 
Och är nu på togb til Bysslandh vnder 
Finske Adels Hans Boijes 4)hane. 

Wijborgz Lhän. 

Erich Michelsson Fougde. WcdcrlaX Socku. 

Paiulax en gårdh, är behållit vnder Cronan 
med alle sin Rättigheeter. 

Fougte Henricb Langh. WijborgZ Socku. 

Mätte eller Rappa en gårdh, är lagdt vnder 
Wijborgz stadh til mulbethe, der opå Högre 
K. M:ttz Priuilegier, datum then 12 Aprilis 
a:o 1600. Och then 3 Julij anno 1607. 
Mandes eller Manickala en gårdh, hafuer Sa- 
ligh Anders Nilsson til Talis fordom Stådt- 
hoUere på Wijborgh förwäi-fft vnder freisset 
a:o 69. Huilket seden i arff skiffte Lars 
Skälm bekommit hafuer. 

namnet Hästesko till Målagård f 1605; gift med Bengta Mårtensdotter till 
Tomtebacka, dotter af fogden på Wiborg Mårten Mattsson (Creutz) till Sarflax. 
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Repola en gårdh, hafuer och för:de Salige 
Anders Nilsson förwärfft vnder frelsse then 
28 Augusti a:o 1569. Huilket Johan Skalras 
och Erich Tönnessons Barn nu hafifue Rent- 
tan vtaff. 

Fougte Henrich Haijanen. Jäskis Socku. 

Kawandiärfui en gård j är en heell 

Helkanna eller Kaupila torp | Skat iord til- 
Barckola eller Rackola torp ) hopa, huilket 
är lagdt vnder en, gårdh och Salig Anders 
Nilsson förwärft vnder frelsse, besitter An- 
ders Skälm som det ärflft hafuer, [Med an- 
nan hand:] och giör Rusttienst vtaf.^^). 

Bertil Hendersson Fougte. Njkyrkic Sockn. J Ercpä Härcdt. 

Simonaida en gårdh, besitter en Ryttere 
vnder Lars Anderssons phane be;d Samuell 
Jacobson [med annan hand:] och gör der- 
före Rusttienst. 



*5) Den käcke ryttmästaren Anders Nilsson till Talis blef d. 16 Jun. 
1563 adlad med namnet Sabelfana och var slutligen fogde och ståthållare på Wi- 
borg från 1567 till sin död 1580. Gift l:o med en Margareta af adel: — 2:o 
med Margareta Mattsdotter, kallad „Talis mor", en prest dotter, som var 
barnlös och som genom hans testamente d. 13 Jan. 1573 fick halfva Talis säteri 
(hvars andra hälft var hennes rätta arf och gamla frälse) samt Nikoskola och Re- 
pola gods, för hvilket sednare hon dock skulle gifva hans barn af förra giftet 
vederlag; af hans öfriga gods skulle \ tillfalla henne, ^ dottren Karin och sista 
tredje delen sonen Nils. 

Hans Pedersson Skälm till Karby (af ätten Skälm till Röfvarnäs, in- 
troduc. på Riddarhuset under N:o 144 Skälm i Finland) hade tre söner: Pavel, 
Lars (som 1569 och 1577 bodde i "Wiborgs län; månne densamme som den i tex- 
ten nämnde Lars Skälm? och på hvilken grund delaktig i arfvet efter Anders 
Nilsson?) och Johan Hansson till Heikilä, som d. 17 Maj 1572 gifte sig med 
Anders Nilssons dotter Karin, hvilkas son den i texten upptagne egaren af Ka- 
wandjärwi Anders Skälm var. Hon blef åtminstone före 1583 omgift med Erik 
Töunesson Wildeman till Näs (broder till ståthållaren Arvid Tönnesson till Tju- 
sterby och Sjögård), som 1586 var i stottslofven på Wiborg samt 1588 och 1590 
på Keksholm, 1591 Häradshöfding i Halikko härad och 1611 uppgifvcs hafva 
varit Hofjunkarc. 
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Kauckijärfui godz. Item äi* vti Bamme Socken — 50 Saiicte 
Sigfridz landbönder, huilke fordom hafue 
legedt vnder Wäxiöö domkyrkia och hafue 
hafft — 32 Skattar iordh vti Kauckijärffui 
fierdingh, Ther aff är nu Öde a:o 1609 
Skattar — 11 f och — 22 Röcher. 
Så är igen behållit, som ligger vnder 
Koug:e M:ttz slott Wijborgh, med alle 
deris Rättigheeter. Nemligh 
Skattar . . . 20f 

Röcher ... 28 eller Landbönder 2^). 
Aflf Konungh Johans Arflfwegodz vti Skiff- 
tet, i för:ne Lhän. 

Wijborgz Sockn. 
Juttela tre gårder, hafuer Henrich Jönsson 
Slotzens Secreterare på Wijborgh, Efter 
Commissariemes breff datum then 12 Fe- 
bruarij a:o 1606 frijtt att niuthe och be- 
hålle, (til K. M:ttz nådige stadfåstelsse) Så 
att Renttan vti hans lön skall årligen aff- 
quittadh blifftia. Dogh medan han med 
Her Henrich Classons Lagmans breff, da- 
tum 5 Februarij a:o 1554, och Her Ponti 
Vidimus der opå kan bewijsa sigh at wara 
ai-ffuinge til samme godz i Jutila efter Peer 
KijUiens Slächt Lijnea, som the godz vnder 
frelsse bekommit hafuer af Her Steen Sture 
a:o 1491. Och af Rune Peder är olagli- 
gen bortgiffuit (Höglofligh och Saligh hoos 
Gudh) Konungh Göstaff. Hwilke han vti 
all ödmiukheet på det vnderdånligest beder 

^) Anno 1562 anmarkes uti en räkenskap på Senatens arkiv: »Kaukkijäryi 
gods uti Nykyrka socken vid Euräpää gränfi skola ook inskrifvas ibland arf och 
eget, efter Herr Nils Turesson Riddare, hvilka gods han hade gifvit till Wexiö 
Domkyrka. " 
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och begärer at niuthe, Eller til wederlagh 
annorstädes så mykin iordh, hwar H. K. 
M:tt allernådigest täckes af Konunligh yn- 
nest och nåde honom vnne och efterlate ^^). 
, Sillanpä en gårdh eller Lille Jutila godz. 
Hafuer Anders Larsson til Botila Stådt- 
hollere på Räfle bekommit med sin Frw 
Wälbördigh Arfued Tönnessons Syster Bri- 
tha, huilket godz och för:de Runo Peer för 
sin Mishandel olagligh bort giffuit hafuer 
Konungh Oöstaff. Och Slächten seden igen 
wunnit hafue, som bewijs förmäler a:o 76. 
Saris en gårdh, medh } hafuer en Rytmestere 
Arnis Engisholma f be:d Jacob Hansson 
vti förläningh efter K. M:ttz brefif datum 
then 8 Januarij a:o 1602. 
Talis en gårdh, är opbygd til Sätegårdh 
och besitter hustro Margreta Madzdotter 
Salige Anders Nilssons fordom Stådthollere 
på Wijborgh, huilket han vnder frelsse för- 
wärflft haffuer af Konungh Erich etc. der 
opå breff datum 1 Februarij a:o 1564. Och 
hon är barnlöss. 

Jäskis Sockn. 
Lydekäle en gårdh, är behållit vnder Cro- 
nan och besitter en Kon. M:ttz Landbo. 

") Uti N:o 50 f. v. 80 på Senatens arkiv står antecknaclt: »Desse efter- 
skrefnc gods fick K. M:t af gamle Per Skrifyare i Wiborg: Jnttila, Saris, Talis 
och Repola". 

Enligt D:r Bomanssons anteckningar nr några lösa handlingar uti Kongl. 
Kammar ArkiTet i Stockholm erhöll Peder Kylläin(l. Kijllien) af Sten Sture d. ä. 
genom bref af Kastelholm ipso die conversionis S. Pauli (d. v. s. den 25 
Jan.) 1491 för trogen tjenst frihet och frälse på: „Päre Joensw i ÖUcwäsi med 
någre engar, som fordom Jastilabor åtte, item på Leipäma och Weselenma i 
Askala by och en eng i Rihikallio;" härvid är in märg. antecknadt: „Leipämi^ 
kallas nu Talis och Weselenma kallas Jutila." — Och enligt Klas Henrikssons 
lagmansbref, dat. Thorsdagen näst före Sancti Matthiao Apostoli dag 
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541. Swar på Arfwedh Tönnessons schrifivelse förmä- 
lande om krigzsakerne. Aff Stockholm den 4 Sep- 
tembris 1609. 

Riksregistr. fol. v. 338. 

Carl etc. Wår gunsth etc. Wij hafwe Arfwedh 
Tönnesson bekommit eder skrifwelse och föniimme der 
aff, att Claes Erichsson än inthet war ahnkommen till 
Wiborg med folket, vthan att han war i ahntogett, Hwar- 
före befale wij ider och honom, att i hafwe det meste 
folk i kunne wederrede widh Gräntzen, på det att denn 
Skelmiske hoopen, som ifrå Jama och Coporieu äre vtt- 
faldne, icke få så grassere som de wele. Och befale wij 
att i lathe oss wette, huru myckit folk kan blifwe, Wij 
äre alt i werket medh fremmande folk att sende dijt, 
Och hoppes det skall innan kortt tijdh skie, J skole för- 
denskull tilseije de Rysser, som medh Bröker och Hans 
Munck dijt kompne äre medh Penninger, att de der för- 



(d. v. 8. den 21 Febr.) 1510, delades P. KijUiens egendom sålunda, att Olof Mic- 

kelsson skulle ik både löst och fast i Åbo län och hans syster Brita deremot allt 

löst och fast i Wiborgs län „ förutan den gården Charsten Loef i Wiborg hafwer, 

som Kyllein hafwer honom pantsatt för 20 mark undan arfvingarne, och den 

gården skall Matts Jönsson lösa igen halfdelen med sin måg Nils Haijan i Sawo- 

laks och sedan skall Nils Haijan hafra gården. 

Sjelfwe Peder KijUiens slägtlinje åter är följande: 

Nils Kijllien 

G. med ? , hvars broder Tar Mickel (som såled. 

;» j «M "^ «..•«. ' blef P. Kiilliens morbror). 

Peder Nilsson KijUien ^ ■ ^ 

t barnlös. | 

Olof Mickelsson i Majala Brita Mickelsdotter 

uti Halikko socken af Åbo län. G. med Matts Jönssson i 

I Sawolaks. 



Tomas Olofsson i Majala En dotter, G. med Margareta Mattsdotter 

lefdc ännu 1554. Nils Haijan i Sawolaks. G. med Matts Bertilsson, 

som var död 1554. 
Jöns Mattsson Margareta Mattsdotter, G. med 

\ Anders Nilsson Sabelfana i hans 

Henrik Jönsson, 2:dra gifte. 

Sekreterare på Wiborg.^ 
slott. 
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töfwe till dess att folket kominer anten till Ny en eller 
Narfwen, Der om i ifrån wåre Commissarier Hendrich 
Tönnesson, Adam Schraifer och Erich Elfsson skole få 
widere beskedh. Rätter ider her effter. Datum ut supra. 



542, Till Isach BehetHy att han lather de nye tilsatte 
Pr ester der i Österbotten^ owägerligen hekomme 
deres vnderholdhy nembligen Siuttijo tynnor^ som 
de tilförende hafwe bekommit H, K. M:tz öpne 
breff opå. Af Stocholm den 8 Septembris åhr 
1609. 

Riksregistr. fol. v. 340; sjélfva brefvet är icke utskrifvet. 



543, Till Biskopen i Åbo om Lars Påfwelsson, Åf Stoc- 
holm den 12 Septembris Åhr etc. 1609. 

Riksregistr. fol. 346. 

Carl etc. Wår syimerlige gunsth etc. Wij wele eder 
Mester Erich nådeligen icke förhoUe, att brefwisere, wår 
Vndersåte och Borgare i Biömeborgh Lars Påfwelsson, 
hafwer oss i vnderdånigheet besöcht och klageligen gifwit 
tilkenne, att han vthi Ystadh i Danmarch, der han til- 
förende bodt hafwer, hafft en hustro, som honom all mot- 
willie och skalkheet tilfogett haffwer och någre gånger 
söcht tillfälle, emedan han sofwit hafwer, att skiäre hal- 
sen af honom, hwadh Gudh synnerligen icke hade honom 
bewaret. För sådane och fleere hennes odygder hafwer 
han blifwitt nödtrengd att dragé ifrå henne förste gången 
ifrå Malmö och till Ystadh, som hans bewijs lyde, och 
andre gången ifrån Ystadh och hijt till Swerige, her han 
hafwer nedersatt sigh och giordt sinn Borgare och tro- 
heetz Eedh och boet här snart i Siu Åhr, Så alden- 
stundh han nu will inlathe sigh i Echtenskap raedh een 
annor, hwilket han klager, att han blifwer af eder och 
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Presterschapet der i Stifftet förwägret. Derföre begäre 
wij nådeligen, att i tage denne saken till betenkiande 
och icke förhindre honom sitt Echtenskap, ty är det 
så tilgångit, som nu förmält ähr, då bör honom dedh 
ingelunde förhindres, Och befale eder Gudh. Datum ut 
supra. 



544. Öpett hr ef för * Her Grels Clementis att ware 
Scholmestare i Raomo Stadh. Af Stocholm den 
14 Septembris 1609. 

Riksregistr. fol. v. 346. 

Wij Carl etc. Göre witterligitt, att thenne wår Vn- 
dersåte Her Grels Clementis, som nu på någen tijdh 
hafwer waritt Scholmestare i Raomo Stadh, hafwer vthi 
vnderdånigheet oss besöcht medh Nykyrke Soehns inbyg- 
giares förskrifft, ther vthi the begäre att wij för:te Her 
Grels till deres Kyrkieherde wille confirmera, Såsom och 
af gunsth och nåde förskone honom medh Cronones vth- 
lager, effter han elliesth, så frampt han icke frijheet ther 
opå bekommer, icke ther kan hafwe sitt nödtorftige oppe- 
helle, Så effter han nu icke hafwer kunnet bekomme 
någon förskoningh på för:de vthlagor, hafwer han be- 
gäret, att han måtte få behoUe then lägenheet, som han 
widh Scholan i Raumo her till hafft haffwer, hwilket wij 
honom icke hafwe kunnet förwägre, vthan effterlathit att 
han ännu widh sitt förre Schole Embete må blifwe och 
behoUe sitt tilbörlige vnderhold, lijke som hans anteces- 
sor och han sielf tilförende hafft och nuthit hafwer, Der 
hwar och een i sin stadh weet sigh effter rätte. Datum 
ut supra. 



545. Fulmacht för Didrich Hansson ock Niklas Josts- 
son att dragé till Ålandh och brenne och bry te 
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Blymalm. Af Stockolm den 15 Septembris Ahr 
etc. 1609. 

Riksregietr. fol. v. 347. 

Wij Carl etc. Göre witterligit, att wij hafwe vthi 
fulmacht och befalningh gifwit thesse wåre tienare, Dide- 
rich Hansson och Niklas Jostsson, wår Proberare, aampt 
Christopher Gref Bergmestare, att the skole begifwe sigh 
försth till Ålandh, der som Diderich Hansson den Bly- 
malmen funnit hafwer, som han hafwer oss tilhande förtt 
och weet dem Rummett vthwijse, och lathe der bränne 
och brythe och tillsee, huru Streket sigh ställe will, och 
tage der af een wiss Proff, Och skall wår StådthoUare 
och Fougdte, der samma Malm ftinnin är, ware dem be- 
fordrelige medh arbetz folk, wedh och annadt, som de 
behöfwe kunne, såsom och deres nödtorftige oppehelle 
medh Maat och Öell, emedan de der stadde äre. Der 
hwar i sin stadh weet sigh effter rätte. Datum ut supra. 



546. Till Arfwedh Tönnesson belangande vm Kexholm. 
Af Stocholm den 30 Seplembris Ahr etc. 1609. 

Riksregistr. fol. 3«2. 

Carl etc. Wår gunsth etc. Effter thett Arfwedh 
Tönnesson wij fömimme af the breeff, som Hans Joens- 
son medh sigh ifrå Rysslandh hade, att Michaell Suski 
nu hafwer förklaret sigh, att han effter sin förre giorde 
tilsägelsse will nu strax sende sini fiilmechtige Commis- 
sarier, som skole opdrage och inryme ^ss Kexholm medh 
des Lhän, Derföre så är wår willie och befalningh, att 
i drifwe opå, att thett iu för iu bättre mötte blifwe oss 
lefreret. Och hwar så är, att the Ryske Commissarier, 
som samme Huus öfwerantwarde skole, kömme för ahn, 
än som the wij her ifrå achte therhedan förskicke komme 
tijtt, då befale wij, att i medh Claes Erichsson dragé 
tijtt och husett vpå wåre wägner intage och sättie ther 
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gått folck opå och lathe Claes Erichson blifwe ther opå 
vthi Slotzlofwen, så att thett mötte blifwe hoUitt och 
förswai-et oss och Sweriges Crono till trogen handh. Och 
wele wij att Grentzen her effter skall waie vthi Nyen. 
Hwarföre i och skole dragé derheden och besee, hwart 
som lägligest kan ware widh Nyes Åraijnde att slå een 
Skantz, Sedan wele wij sende folck therhedan, som sigh 
deropå förstå och ahngifwe kunne, huru som Skaritzen 
skall blifwe bygdh. Men i skole gifwe Rysseme till att 
förstå, att aldenstundh wij hafwe bewist them en sådan 
faderlig wälgeming, att wij hafwe frelsth them vthur the- 
res fienders händer, ther the doch hade mött alle blifwe 
the Polackers och Littowers träler, hwar wij icke hade 
kommit them til hielp, och opå thett folck, som wij them 
till Vndsettningh hafwe sändt och ännu sende och her 
eflfler sende, moste osz en dråpelig omkosthnad hafwe gått 
och än gå will. Derföre så wele wij inthett lathe nöije 
oss medh Kexholm allene, vthan wij wele hafwe flere 
huus och festher, som tilförende för någre hundrede åhr 
sedan till Sweriges Crono hafwer lydtt. Och skole i 
lathe them wette, att så frampt the skole hafwe någen 
yterligere hielp af osz till att förwente, Då wele wij 
hafwe Nötheborgh, Jwanogorodt och Kolandzö der till 
medh. Eliest wele wij inthet, att wårt folck skole wi- 
dare dragé, för än wij thet bekomme eller blifwe ther 
om försekrede. Hwar nu så är, att i kunne hoos Rys- 
seme någett vtträtte# så är thett gott, Hwar och icke, 
då skole i see til#, om i icke kunne nu, medan i hafwe 
folcket wedh handen, fhå thett medh någon behendigheet 
in. Och ther i ther till kunne hafwe tillfälle och lägen- 
héet, då skole i thet inthett försume, Wij hafwe och 
nå^re Vthe, som wedh Jwanogorodt skole theres lycke 
försökie, hwadh the ther kunne vträtte, och till Kolandzö 
wele wij och sende någott folck. Widere såsom i gifwe 
tilkenne, att een hoop Felttflychtige bijsswither skole 
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ware hemkompne dijt till Findland, som med wåldh hafwe 
rympdtt ifrå Jacob Pon tusson. Så är wåx willie och be- 
falniug, att i strax skyude them allesamans tilbaker igen, 
Och så frampt the icke strax begifwe sigh dijt in igen, då 
skole i lathe taga fast opå them och hengie them i näste 
tiä. Hwilkett wij ider till swar opå eder schrifwelse hafwe 
befälet att gifwe. Gudh befallandes. Datum ut supra. 



547. Jnstruction och vnderwisning der e/fter then Stor- 
mechtige högborne Furstes och Herres Her Carls 
med Gudz nåde Sweriges etc. Konungz willie och 
hefalning är^ att IL K. M:tz tienere Baltzar Bäck 
och Jsaach Behm sig rätte skole vthi the ärender, 
som them är befälet att beställe. Actum Stocholm 
den 3 Octobris Åhr etc. 1609. 

Biksregistr. fol. 368. 

Först: Skall Baltzer Beck tage medh sigh her ifrå 
Thiman Schrou medh sine Soldater så och Polackame 
och begifwe sigh ått Westerbottn, och när han kommer 
dijtt, skall han i tijdh bestelle femhundrede Man gode 
Skidekarer och så läge, att han hafwer them til redz 
thett förste som förett kan blifwe, att man medh Skider 
och Rener kan komme fortt. Sammalunda skall och 
Jsaach Behm tage medh sigh Jacob Fransiam medh the 
hundrede Soldater, som han hafwer, och der medh be- 
gifwe sigh ått Österbottn och der i lijke motto bestelie 
femhundrade man gode Skidekarer, som och äre til redz 
till förste Åkeföret. Och skole the, meden som the om 
folckett vthi Öster och Westerbottn som nu bemält är be- 
stelle, förlegge Soldateme, som the her ifrå medh sigh 
hafwe, och lathe them theres nödtorftige oppehelle af 
Landzens opbördh bekomme. 

Till thett Andra: När som the nu hafwe om folckett 
bestelt och Winteren så ställer sigh, att the kunne komme 
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fortt, skole the rycke op och mötes åter Vthi Kimi och 
sedan dra^ genesth nidh till Kolendzu och see till, att 
the kunne fä thett in. Och skole the seije Rysserae, att 
effter Swerigis Crono tilförende för någre hundrede åhr 
sedan hafwe haft sine grendzer Vthi Terschonowolak, 
som på Swenske kallas Trinnis och på Norske Helgenes, 
OcE Kolendzu hafwer hörtt af Ålder till Sweriges Crono, 
Deslikes så hafwer och Storfursten i Rysslandh Wasilij 
Jwanowitz nu opdragit H. K. M:t samme Kolensu Huus 
för then store hielp och bistond, som K. M:tt i Swerige 
hans Zaarsche högheet hafwer giortt emott hans Zaarsche 
högheetz fiender the Poler och Littower, hwilke, om H. 
K. M:t icke hade kommett hans Zaarsche högheet til- 
hielp, lengeseden hade fått öfwerhanden i Rysslandh och 
giordt then heele Ryske Nationen till theres Träler och 
vtrotet theres gamble Grekische Religion. Derföre så 
hafwe the i befalning af theres nådigeste Konungh, att 
the skole tage samme hus in, och begäre the inthett an- 
natt än thett, som Swerigis Crono medh r*tte tilhörer och 
hon af ålder hafwer haft, så att Grentzen mötte blifwe 
som hon tilförende hafwer warit vthi Treschonowolack 
och Colensu hus, medh hwadh som innan för Treschono- 
wolack Wester vtt ligger, mötte lyde till Swerigis Crono. 
Medh thett andra, som vthan för samma Grendzeskild- 
natt Öster vtt ligger, begäre tibe inthet eij heller wele 
the sigh ther medh någett befatte, Vthen thett skall 
höre Rysslandh till. Och wele the icke anners sigh emoot 
Rysseme förhoUe än som gode wänner och bröder, effter 
som och theres Konungh och Storfurste i Rysslandh Wa- 
silij Jwanowitz synnerlige gode wän och broder är. Al- 
lene är them befälet att tage thett igen, som Sweriges 
Crono medh rätte tilhörer ofch Storfursten i Rysslandh 
H. K. M:t i Swerige effterlatet hafwer. 

Till thett Tridie: Hwar nu så är, att Gudh gifwer 
lycke, att the få Kolensu in, då «kole de legge ther gott 



Digitized by VjOOQIC 



1609 49 

folck iö opå och lathe af Landzens opbord wäll Prowian- 
tere Huset, Och skall Baltzar Beck sampt medh Timan 
Schrom och Jacob Frandzhen blifwe ther in opå till wi- 
dare beskedh ifrå H. K. M:t. Och skole the strax legge 
Grendzen vthi Trinnes och tilseije alle the, som boo opå 
then sijden, att the skole her effter lyde till Swerigis 
Crono och ingen annan göre theres rättigheet än K. Mt 
i Swerige och Swerigis Crono. Actum ut supra. 



548. Till Erich Hare om böndernes klagemål vthi Ränge 
Sochn vthi Tawastelandh. Af Stocholm den 3 Oc- 
tobris 1609. 

Eiksregistr. fol. 369. 

Carl etc. Wij lathe tigh wette Erich Hare, att wåre 
Vndersåtere menige Man i Ränge Sochn vthi Tawaste- 
landh hafwe warit här hoos oss och i vnderdånigheet kla- 
geligen tilkenne- gifwit, huniledes åhrswexten hoos them 
i thette åhr af frosth är förderfwet worden, och derföre 
af oss i vnderdånigheet begäret någon försköning på ytt- 
lagorne. Så eflfter wij icke wele förmode, att sådan skade 
allestädes i förrde Sochn eller och i alle byer lijke skall 
skedd ware. Derföre befale wij tigh, att thu ther om 
rånsaker och sedan der effter lather them niute någon 
försköning på hufwudskatten, mere eller mindre, effter 
som thu kan f ömimme åhrswexten mere eller mindre 
ware förderfwet. Der rätte tig effter. Datum ut supra. 

549. Fulmacht för Hans Joensson till Finlandh att an- 
taste the^ som ifrå Rysslandh hemdragne äre, Af 
Stocholm den 4 Octobris Ähr etc. 1609. 

Äiksregistr. fol. v. 369. 

Wij Carl etc. Göre witterligen, att emedan wij för- 
nimme deet een hoop af krigzfolkett, som med wår Krigz- 
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öfwérste Edle och Welborne Jacob Pontiisson hafwe warit 
förordnede ådt Rysslandh, skole ware dragna vthur mar^ 
ken tilbaker igen heem till Findlandh, Hwarföre^bafwe 
wij vthi Fulmacht och befalning gifwit oss elschelig 
Edle, Welbördig och Manhaftigh Hans Joensson, att han 
skall tilseijie så monge, som han af them kan öfwer- 
komme, att the strax skole begifwe sigh tilbaker igen in 
till Feldtherren Jacob Pontusson. Och the som thett icke 
göre wele, them skall wår Stådthollare på Wiborgh, Arf- 
wedh Tönnesson, lathe ahntaste och straffe såsom feldt- 
flychtige Böswichter ägner och boer, så att andre mage 
hafwe der een wamagel af. Så skall och för:te Hans 
Joensson tilseijie wåre Stådthollare vthi Findlandh både 
på Åbo och Wiborg, deslikes wår vttskickede tienere 
Olof Erichsson och Måns Andersson, att the skole hafwe 
the hester, som der i Findlandh optagne äre, i godh acht 
och lathe wäll rychte och fodre them, så att de knnne 
ware till redz, när Ryttenie komme dijt vthöfwer, som 
them hafwe skole, Och skole the i tijdh der till förskaffe 
Sadler och annett tilbehör. Der hwar i sin stadh weet 
sigh effter rätte. Datum ut supra. 



550. Bestelning för twå Lapper, som skole tage Stener 
vthi Norlanden. Af Stocholm den 11 Octobris åhr * 
etc. 1609. 

Riksregistr. fol. 375. 

Wij Carl etc. Göre witterligitt, att wij hafwe befälet 
desse wåre tiennere Olof Matzson och Jöns Pedersson, 
att the skole sökie och vplete åttskillige slagz duglige 
Stener och Metall vthi Norlanden, Så på thett the medh 
dess större flijt och troheet mage efiPter komme wår willie 
och befalningh, Hafwe wij till vnderholdh förordnet them 
hwarthere åhrligen, P^minger Sex daler, Spanmåll Otte 
tynner, Saltwelsk kläde Otte alner, Hwilkett ToUeDären 
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vthi Hemösandh skall them lefrere. De skole och be- 
komme af Gabriell Tommesson Fougdten i Norre Proste- 
rijdh i Österbottn Wadmall Sextijo alner till Tieller, som 
the kunne bruke, när the äre på theres reese till och 
ifrå fiellet. Och effiter the ther oppe i Lappenmarcken 
icke hafwe annet till att dricke än watn, så skall Ti- 
jende Fougdten Anders Hindersson lefrere them Kom 
fyre tynnor. Och skall Landzfougdten i Westerbottn 
lathe them få penninger, ther medh de kunne leige them, 
som före weden till att brenna berget medh, ther the 
tage Stener, Såsom och gifwe dem tärepenninger, när the 
efflter wår befalningh reese ifrå Lappemarcken hijt till 
Stocholm eller annorstädes, der wij kunne stadde ware, 
till att göre deres lefreringh. Befale förthenskuldh fÖr:de 
Fougdter och TuUenären, att de sigh her eifter rätte Och 
lathe them thette bekomma, när the der opå fordrandes 
warde. Datum ut supra. 



551. Till Isaach Behm att han så lagar, att ingen skall 
handle medh Vndersåteme i Södre Prosterijdt i 
Österbottn, vthan allenesth de som boo i Mussar 
Stadh. A/f Stocholm den 12 Octobris Åhr etc. 
1609. 

Riksregistr. fol. v. 375. 

Carl etc. Wår gunsth etc. Wij wele tig icke för* 
holle Jsaach Behm, att ändoch wij tilförende på den 
tijdh, tå Mussar stadh försth blef oprättett och funderet, 
hafwe iblandh andre privilegier och frijheeter, som wij' 
them nådig esth vndt hafwe, och bewilijiet, att de Stadz- 
lag, Rätt och rättigheeter niute och bruke och att wåre 
vndersåtere vthi Södre Prosterijet [i] Österbottn medh 
Mussar Stadz borgare allene handle och hoos them theres 
warur föryttre skole. Så hafwe wij likwäll förnummit af 
för:de Mussar Stadz vthskickade, som nu her hoos oss 
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warit hafwe, att sådant här till dagz icke är hollet och 
eflfterkommit wordet, vthan fremmande kiöpmän ifrån Stoo 
holm, Åbo, Biörneborg, Eaumo plage och drifwe deres 
handel medh Böndeme så wäll der i Staden som opå 
Landzbygden, medh Stadzeng Jnbyggeres store skade och 
förfång. Så aldenstnndh wij wele och gerne sehe att 
för:de Mussar Stadh icke allenesth skall bUfwe widh 
macht, vthan och altijdh tilwäxa och förmeres, der till 
wij och framdeles them medh mehre privilegier hafwe 
achtet att begåfwe. Derföre befale wij tigh, att du haf- 
wer ther medh flitigdt inseende och hoUer handh öfwer 
Mussar Stadh Och the privilegier, som wij allerede till 
dess opbyggelse och förmeriugh nådigesth gifwit hafwe. 
Dette du så medh flijt effterkomme skall. Datum ut 
supra. 



Hörnii den 14 November. 

552, Lappfogden Erik Johansson Båges href till Sekre- 
teraren Peder Nilsson om de danske fogdarnes 
grymma framfart mot de Sverige underlydande 
Sjölapparne och undersåtarne i Alten samt om 
andra dervarande förhållanden. 

Originalet i Gottlundska samlingen uti Kejserl. Senatens för Finland arkiv. 

Min Ödmiuk och tienstwillige helsen med gudh den 
alzmechtigste altidh tilförenne. Edle wälbördigh och gun- 
stige befordrande Herr Secreterere Peder Nilsån, Näst all 
långuarigh wälfärdz lyckönskan och tienstwilligh tack- 
seijelsze kan iagh ider här med tienstwilligen oförmelt 
icke lathe, huruledes de danske fogtar nu i såmmars, 
emeden iagh där söder med rekenskapen stadder wahr, 
hafue icke allenest giort Siölapparne motvillig och vp- 
studzige, som deres waana tilförenne och waridh hafuer, 
förWudendes wedh lif straff dedh de osz på wår N: 
Herre och Konungz wegne ingen fisk i skatt wtgöre 
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skulle, eij heller denn deel nu på någån tidh ähr till 
Suergz Crone på Rydzens wegne vt med siösijdhen op- 
buren (så frambt de för deres egne kåttar icke skulle 
marterade och vphengde bliflftie), vthan allene dedh de af 
ålder till suergz Crone vtgiordt hafue och inthet mehre, 
Wijdere ähre de danske fogtar 60 men stark wäl vt- 
rustadhe i alten indragne åm natte tidh och wåldsamme- 
ligen ofuerfallidh K. M:z wår Nådige herres eenskijlte 
vndersåtere, som där woore beskedde till att bygge och 
fiskia, dem röfuadh och sköfladh och een part af dem 
fenkligen vt till hafz wåldföört, De hus man där hafuer 
efifter högrte H: K: M:z wår N: herres befalning hugge 
och vpsettie latidh, hafue de vnderstät sigh at bårtfööre, 
och [uti] de[m], som quar ståå, gåluen, spärrar och huad 
innan till war, sönder huggidh och latid blåtte weggenia 
stå, timbred såm till kyrckia ärned wahr, hafue de sön- 
der huggidh och förkommidh, de hafue hotad och vnsagt 
Balzer och osz andre och myken f örsmädelsse hafft för 
hender, Effter såm Secreterarn sielf wijdere af brefwij- 
sarn förnimmandes warder, weet migh fördenskuldh icke 
sääker till lifuedh, när gudh will iagh kommer dijt, eller 
skattn tilfyllest att bekoma^ effter den ordning Hög:te H: 
K: M: där på hafuer N: göre latidh, migh ähr icke mer 
än tuå kårer till westersiön beståt, där med kan iagh 
. icke mykedh vträtte, Beder fördenskull på dedh tienst- 
willigeste ödmiukeligen, i wille sådant hög:te H. K. M. 
vnderdånigen tilkenne gefue och förfråge, huruledz man 
sigh emot sådane deres wåldsammelige företagande för- 
hoUe skall, och sedan skynde denne laxfogten medh suuar 
hastigt tilbaaker igenn åm alle legenheter. 

De Danske föregefue, att sådane bygninger och ded 
skattn hos siölapparne förändrades ähr icke dedh Stetin- 
sche fördragedh eller flakesöbäkz besluut lijkmätigt, vtan 
huadh rätighet Suergz Crona af ålder i fiorderne hafflt 
hafuer, skulle hoon allene behoUe, beder i wille migh een 
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schrifft där af meddele late, oansett migh inthet ähr be- 
falt att haftie med dem något widlöfftigt taall. Eflfter 
som iagh förnimmer, så hafiier fiskin icke synnerKgh 
stigidh till i åhr vdj finnemarken, will migh fördenskull 
ödmiukeligen förf råge, åm iagh må tage SöUf och penin- 
ger i skatt, huadh iagh icke vdj fisk bekomme kan. 
Huadh mehre ähr, warder Seereteram af brefwijsam alle 
åmstendigheter föniimmandes, Jagh kan inthet besynner* 
ligt tage migh före eller dragé aff westerbåttn vthan be- 
stelie åm Rener, miöU, wahnar och annadh mehre, såm 
till sådan lång reesa will behöfues, till des gudh will iagh 
och min medbroder på desse wåre schrifuelsser kunne 
suaar igen bekomme. Aldenstundh migh nu icke ähr 
legligt i denne hast Hög:te H. K. M. åm alt dette vnder- 
dåneligen tilskrifue, förhåppas iagh att Secreterarn lijk- 
wäll effter legenheten här åm besteller. Här med och 
altidh will iagh eder Kere H: Secreterere gudh den 
aldrahögste till myken lyckeligh wälmåge och migh vdj 
eder gunst på dedh troligeste ödmiukeligen hafue be- 
faledh, Datum Hörnö den 14 Nouember åhr etc. 1609. 

E: W:hz 
Altidh Ödmiuk och tienstwillig 
Erich Jahanson 
Båge. 

Sedel till tbregåeDde bref: 

Yterligere Gunstige wälfordrande Herr Secreterere 
ähr een af Siölapperne, såm hafiier för 2 åhr seden be- 
legradh een fåkunnågh lappe kåne och rått henne i druc- 
kenskap med barn, och för än dedh blef vppenbart, 
togh han hennes Sy sköne barn till ächta, Och när så- 
dant blef vppenbart och hoon fött hade, blefue de bådhe 
han så wäU såm hoon af den danske fogten fengzlade 
och dömbde till Elden, dhå rymbde han sit fengzle och 
vnslap, men kanan bleef brend, alt seden hafuer han hol- 
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lidh skogen och ähr nu, såm iagh fömimmer, kommen in 
till tårnö lappame, tiggiendes nåder af wår Nådige Ko- 
nung och herre och binder bötter effter sin ringe legen- 
het, beder eder Kere H: Secreterere på dedh ödminkeli* 
geste i wille migh med dette budh H&g:te H. K M:z 
Nådige willie där åm fömimme, åm han må niute lif- 
uedhy effter han sit fengzle hos de danske ensluppidh 
hafner och söker Nåder på denne sidha. Dette iagh 
migh till eder tienstwilligen förseer. 

I medlere tidh will iagh tage birkarler, såm gå i 
iöffte för honom. 

Utanskriften : 

Konung. Maij:tz till Suerge etc. allés wår Nådige 
Konung och Herres Högbetrodde Man och Secretario, 
Den Edle wälbördigh och Högtachte Peder Nilszån, min 
tillsende gunstige befordrare, Dette till Hånde. 

Ödmiukeligen. 

553. Fulmacht för Olof Reser Profos att föra Carl 
Nilsson här ifrån och till Castelholm. Af Gripz- 
holni den 20 Novembris 1609. 

Elksregistr. fol. 405. 

Wij Carl etc. Göre witterligit, att wij hafwe vthi 
fulmacht och befalningh gifwit thenne wår tienare och 
Profos Oloff Resår, att han skall tage een ähreförgäten 
Skelm och före honom her ifrån och till Castelholm och 
hafwe i wägen ett grant och noga inseende medh honom, 
att han icke vndslipper widh sitt liff tilgörande, Och 
skall han medh thet samme han drager om Ortale bruk 
tage så myckit Jern, att han kan göre Jemgaker för den 
Cammaren han skall sittia inne. Han skall och tilsäijie 
Jören Wutfztorp, att han lather förfärdige een Cammar 
till honom öfwersth i Slottett och förware fönsteren medh 
dubbel Jerngalrer, och skall han inthet för dmge dedan, 
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för än Caiumaren och Jerngalrenie äre färdige. Befale 
fördenskuldh för:te Wulfztorp, att han widh wår högste 
onåde och widh sit lif tilgörande, att han lather så för- 
ware honom, att han icke vndslipper, och altijdh lather 
fyre knichter tillijke wara inne hoos honom, så att ingen 
får tala medh honom, Der både han och alle andre wette 
sigh effterrätte. Datum ut supra. 

554. Till Nilz Kijl och Peder Olufszon att förskaffe 
Lasse Wijnskänch både Malt och Humbla^ att 
låtha hrygge 100 Lester Öell till K. M:tz behof 
Af Gripzholm den 3 Decembris Åhr 1609. 

Riksregistr. fol. 419. 

Carl etc. Wår gunsth etc. Må i wette trogne tienere, 
att wij hafwe sendt thenne wår Wijnskänk Lars Matzson 
dijt till Findlandh, att han skall lathe bry gge nu medh 
winter wattnet widh Saris gård tiU wårt Hof behof Etthun- 
drede Läster gott Öell och hafwe thet strax i Wåhr hijt 
medh sigh, på thet wij icke mage alle åhr hafwe behof 
att kiöpe thet dyre Tyske ölet, eflfter man kan iu brygge 
så gott ÖöU här i Swerige som i Tysklandh. Hwarföre 
befale wij ider, att i lathe honom bekomme, hwadh som 
han till samme Brygningh behöfwer, både Maalt, Humbla 
och Tynnor, och äre honom medh alle deelar beforderlige , 
Så lagandes att wij medh förste öpen wattnet få ölet hijt 
till Swerige. Der rätter ider effter, Gudh befallandes. 
Datum ut supra, 

555. Forniy ther effter Arfwedh Erichsson skref Lang Jo- 
ren Posse till^ på hwadh sätt han kunne komme lööss. 
Datum Gripzholm den 12 Decembris åhr etc. 1609. 

Riksregistr. fol. v. 431. 

Kiäre Jören Posse, synnerlige gode wän och Bro- 
der, Jag kan ider wenligen icke förhoUe, att effter medh 
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min Jemmer och Elendigheet är nu så widt kommit, att 
den Stonnechtige Herre och Konungh, Konung Carl den 
Nijende, Sweriges, Göthes, Wendes etc. Konung hafwer 
bewilliet, att jag medh the Pålenske Fånger, som här 
äre, skall blifwe förlossedt och medh them förskicket 
her ifrå och till Dantzich, Så frampt Carl Carlsson och 
the andre Swenske fånger slippe löse och warde f örski- 
kede till Mekelburg, effter som H. K. M:t sui willie om 
fångebytet tilförende hafwer gifwit the Påler tilkenne. 
Derföre beder jag på thet fliteligeste och wenligeste, att 
i wele eder thenne min stoore älendigheet och iämmerlige 
tilståndh lathe gå till hiertat och hoos K. M:t i Pålen 
medh flijt ahnhoUe, att jag på dette sättet som förberördt 
är måtte blifwe förlosset, Dy så frampt thet icke skeer, 
så är jag ther opå wiss, såsom och H. K. M:t migh thet 
alfwarligen hafwer tilseijie lathet, att icke jag allenesth, 
vthan och the andre Pålenske Fånger, besynnerligen An- 
draeas Sborowski och Carolus Chorechi, måste settie lif- 
wet till, Och twifler jag icke, att hwar thenne min öd- 
miuke och vnderdånige begären warder K. M:t i Pålen 
tilbörligen ahndragen, H. K. M:t warder min trogne 
tiensth och thet myckle onde, som iag för H. K. M:t 
lidit hafwer och ännu dageligen lijda måste, nådeligen 
ahnseendes och sigh öfwer migh elende arme Man förbar- 
mandes, twifler och icke, såsom och wenligen och fliteli- 
gen begärer, att i wele eder här om på thet högste beflite. 



556. Arfrve Erichssons hreff till Konungen i Pålandh^ 
Stält vthi Gripzholm den 13 DecembriSy Ähr etc. 
1609. 

Riksregistr. fol. v. 432. 

AUemådigrte Konungh och Herre, effter thet then 
Stormechtige Högborne Furste och Herre, Konungh Karl 
den Nijonde, Sweriges, Göthes, Wendes etc. Konungh, 
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hafwer förnummit af E. K, M:t2 Krigzöfwerstes i Liflandh 
. Carl Kotkiewidz så och Carl Carlssons schrifwelse, att så 
frampt Carl Carlsson medh the Swensche fånger skole 
komme löse och något fångebyte blifwe hoUit, Så will E. 
K. M:t att iag medh the andre Pålenske fångeme och skall 
gifwes löös, Så hafwer H. K. M:t lathit säijie migh, att H. 
K. M:t, så snart H. K. M:t förnimmer, att Carl Carlson 
medh the andre swenske fånger är löös gifwin och kommer 
till Mechelburg, Så will H. K. M:t af gunsth och nåde lathe 
migh sampt medh Andraea Sborofski och Carl Coretzski 
så och alle the Polendske fånger, som H. K. M:t haf- 
wer, komme löse och sende oss allesamans inge vndan- 
tagandes till Dantzich, Hwarföre beder iagh E, K, M:t 
för Gudz skuldh, att E. K. M:t will betenckie och ihug- 
komme then trogne tiensth, som iagh E. K. M:t hafwer 
bewisth och thet mykne onde, som* iagh för E. K. M:t 
lijdit och vthstådt hafwer, och strax gifwe för:te Carl 
Carlson medh the Swenske fånger löös och lathe honom 
komme till Mechelburg, på det iagh een gång mötte 
blifwe dette mitt swåre fengelse, kors och bedröfwelsse 
Mj och komme till E. K. M:t. Elliesth befruchter iagh, 
att så frampt thet icke skeer, att Carl Carlsson kommer 
löös, vthan warder länger ahnhoUen, Då kommer både 
iagh och de andre fånger, som här äre, om halsen, hwil- 
ket H. K, M:t hafwer lathit seijie oss att wisserligen 
skee skall. Ty effter H. K. M:t hafwer förnummit, 
att E. K. M:t hafwer lathet hugge hufwudet vthaf 
Bencht Larsson och andre H. K. M:tz tienare, som 
E. K. M:t hafwer fått till fånge. Så will H. K. M:t 
thet samme lathe göre oss igen, så frampt att wij 
icke serdeles kunne niute E. K. M:tz nåder, att wij 
på thet sättet mage komme lööse. Beder fördenskuldji 
ännu som tilförende, att E. K. M:t will sigh doch öfwer 
migh fattige tienere f Örbarme och hielpe migh af denne 
min wedermöde, hwilket på annet sätt icke skee kan, än 
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att Carl Carlson, som nu bemält är, blifwer lööss gifwen 
och kommer till Mechelburgh, Gudh warder E. K. M:t 
wisserligen derföre belönandes och iag will medh min 
vnderdånige tieusth, eflfter sin yterste förmögenheet, fin- 
nes redebogen sådant att f örtiene. 



557. Swar på Erich Hares schrifwelsey belangande om 
Nyslotz hygning och att Vndersåterne der i Läh- 
net skole göre tu dagzwerke till bygningen. Af 
Gripzholm den 14 Decembris Åhr etc. 1609. 

Riksregistr. fol. t. 436. 

Wår gunsth etc, Wij hafwe Erich Hare bekommit 
din schrifwelse och fömimme der af, att du hafwer lathet 
bygge och förbettre Befestningen medh murer och waller, 
Så lathe wij oss thet wäll behage, Och befale tigh, att 
thu och ännu här eflfter widare ther medh fulf öllier, ehwar 
som thu seer att behof göres kan, Och skall thu lathe 
hygge omkring Wallame Staketer och elliest hafwa dine 
saaker i godh acht, så att thu kant wara säker för eet 
ahnlop, om så omträngde. Och wele wij om Gudh will 
framdeeles i Wåhr sände stycker dijt, som der på Be- 
festningen brukas skole. 

Hwadh belanger att du förfråger digh, om thu icke 
mötte handle medh Vndersåterne der i Slotzlähnet, att the 
wele göre någre hielpe dagzwerker till Befestningen, på 
det att arbetet kunne deste bättre gå fort, Så skall thu 
på thet fliteligeste och beste sätt handle medh them, att 
the på hwart heelt Mantaal, så wäll förlänte som oför- 
länte, inge vndantagandes, wele göre tu hielpe dagzwer- 
ker, så lenge Befestningen är i bygningh, effter det län* 
å&c både dem och heele Rijket till wälferdh. 

Till det Tridie föimäler du vthi din skrifwelse, att 
Vndersåterne der i Slotzlänet hafwa lidit stoor skada i 
förledne Sommar på deres Sädh af fråsth, så att der een 
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stoor deel icke förmå vtbgöre deres vthlagor. Så hafwe 
wij skrifwit Nilz Kijl och Peder Olofsson till, att de 
sampt medh tigh skole ransake om deres of örmögenheet 
och lathe dem sedan få medel på yttlagerne, eflfter som 
hwar hafwer fått skadan till. 

Till thet Fierde, Hwadh de högmålz saker belange, 
som du befråger digh om, som äre: Försth om den Ka- 
nan, Margaretha Lars dotter, som hafwer mört sitt barn, 
så är wår willie och befalningh, att du lather henne stå 
sitt förtiente straff. The andre twå, Matz Kiliainen i 
Kukelaby och Lukas Olofsson i Kaskiby, som hafwa be- 
drifwit eenfalt hoor, de må blifwe förskonte till lifwet 

och böthe hwardera Tomas Jacobsson i Ma- 

keskiby, som för Tijo åhr sedan hafwer stulit een grj^ta, 
han må och blifwe förskont till lifwet, effter det så lenge 
sedan skedt är, och komme till Penninge böthe. Och de 
tolf i Nempden, som tilförende hafwe friet honom der- 
före, skole och böthe, hwardera så myckit som de äre 
sakfelte till. Jören Olofsson i Herdoilaby, som vthan 
gifwin orsak hafwer ihiälslagit Måns Olofsson, honom 
skall du och lathe stå sitt förtiente straff effter den dom, 
som öfwer honom afsagd är. Datum ut supra. 



558. Jnstruction och Vnderwisning der effter den Stor- 
mechtige Högborne Furste och Herre^ Her Karl 
den Nijondey Sweriges^ Göthes, Wendes, Finners^ 
Carelers etc. Konungz willie och hefalning ähr, 
At H. K. M:tz tienere, Daniel Hiorty Tideman 
SkroUy Peder Swensson och Lasse Eskilsson sigh 
rätte skole. Actum Nyköpingh den 19 Decembris 
1609. 

Riksregistr. fol. 439. 

Först: Skole de dragé till Stocholm och der opsökie 
vthi Skipzgården i Stocholm een godh Karl, som förstår 
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sigh pk Skepz bygningh, Såsom och tage der någre tim- 
mermän och dem skole de hafwe medh sigh ått Wester- 
hafwet och lathe them vthi Alten opslå tu Skep, ett om 
hundrede Läster och det andre om Femptije, effter som 
H: K: M:t Lasse Eskilsson der om serdeles befalningh 
gifwit hafwer. Sammalunda skole the och i Stocholm 
tage twå Enckne och twå dubble Falkuneter sampt Krut 
och Lodh, så och een eller twå Bysseskyttere^ deslikes 
Bly, så och een hoop Sköflor, Hacker och Picker, Och 
skole de begifwe sigh der medh fortt opå reesan ått 
Westerbottn. 

Till thet andra. När de komme till Westerbottn, 
skole de der vttsökie Etthundrade eller tu gode karler 
och dem medh Byssor och wärijor lathe försörije, Des- 
likes skole the och vthi Westerbottn åf Tijenden tage så 
myckin Spannemål, som för: te folck på Åhr och dag 
kunne blifwe vnderholdne medh, och straxt medan winte- 
ren och föret är, lathe före samma Spanmål sampt Styc- 
ker, Krut, Lodh, Skofler, hackor och Picker till Wester- 
hafwet. 

Till thett Tridie. När för:te wåre tienere hafwe her 
om bestält vthi Wästerbottn, och thet som till Wester- 
hafwet skall är sin koos, både Spanmåll, Stycker, Krut, 
Lodh och annat, Så skole de begifwe sigh genast till 
Wai-ånger och skole the ther ifrån hafwe theres budh 
till Wardehuus och skrifwe StodthoUeren till, som derpå 
är, och andre som ther befalningen hafwe till, och sigh 
till det högste béswäre öfwer det öfwerwåldh, som en af 
the Norske befalningzmän widh nampn Tommas Hansson 
hafwer i Alten bedrifwit, hwilken medh een hoop folck 
till Sextije man starck medh wärijor och bysser, icke an- 
nars än till Krigz vttrustet, hafwer fallet' vthi Althen, 
der Sköflet och röfwet H. K. M:tz tienere, somblige för- 
laget och somblige fitgzlige borttfört. Hwad Timber som 
der hafwer legat, thet hafwe the opbränt, och in Summa 
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icke annars hoUit huus, än som oppenbare fiender, The 
hafwe och förbudit Lappeme att gifwe theres Skatt och 
rättigheet till Swerigis Crono, så wäll den Triding, som 
Ryssen tilförende hafwer haft Och han Swerigis Crono 
igenom fridzfördraget hafwer opdragit, Såsom och thet 
som Lappeme hafwe warit wahne af ålder att vttgöre, 
Sammalunde skedde och för tu åhr sedan, att een widh 
nampn Söfring Bondesson Schrifwere der opå Wardehuus 
förijagade och då H. K. M:tz fiskere och een part af 
them wåldfört. Så eflfter sådant är emott thet wenlige 
ewigwarende oprettede Stetiniske fördraget, Så och then 
afskeedh, som wedh Flackesiöbeck på thet åhr 1603 af 
Sweriges och Danmarkz Rijkes gode Män och Rådh 
giord blef, Deslikes så blef och Anno 1604 af Olof Pe- 
dersson, som då war Befalningzman på Wardehuus, vtt- 
lofwet, effter som medh hans eigen handh är till att be- 
wijse, att the Norske Befalningzman skulle medh Fiell 
Lappeme inthet hafwe att beställe, eij heller skulle the 
sigh befatte eller någott hinder eller förfångh göre på 
Swerigis Rijkis rättigheet widh Siösijden. Derföre så 
skole H. K. M:tz vttskickede skrifwe de Danske Befal- 
ningzman då Wardehuus till, att dem förundrer, hwar- 
före de sigh een sådan dristigheet hafwe företagit, att 
the hafwe vnderstådt sigh oppenbarligen till att handle 
emott thet Stetiniske fördraget och andre föregångne be- 
slut och afhandlinger. Och skole de förmane them, att 
the her eifter medh sådan fiendtlig handel afstå, elliest 
hwar det oftere skeer, Då skole de wette, att thet skall 
them inthet blifwe tilgodo hoUit, vthan man will wold 
medh woldh styre och göre dem det samme igen. Och 
ther wedh skole the Swenske vttskickede lathe thet så 
blifwe och icke något buller medh the Danske begyime 
eller företage, vthan allene såsom nu bemält är medh 
orden hoUe them före, att the emoot thet Stetiniske för- 
draget och Flackesiöbäckz afskeedh. Så och det Konun- 
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gens i Danninarkz befalningzman opå Wårdehuus Olof 
Pedersson hafwer tilförende vttlofwat, hafwe handlat, och 
begäre att the wele ther opå förklare sigh emott them 
medh ett skriffteligitt swar, Der och H. K. M:tz vttskic- 
kede förnimme någre flere beswäringer vthi Lappmarcken, 
antingen på then eene orten eller then andre, då skole 
the och hoUe de Danske Befalningzmän dem före och 
ändeligen så läge, att the blifwe afskaffede, Så att Swe- 
rigis Crono på dess landh, folck och rättigheet icke vthi 
någon måtto mötte skee fömär- 

Till- thett Fierde: Så skole de straxt the komme till 
Waranger hafwe theres budh till Colendzu till Hans 
Riickenberger, Jsaach Beehm och Baltzar Bäck Och för- 
nimme huru theres reese går och lathe them wette, att 
the äre förhanden och hafwe i befalningh att komme dem 
till hielp och vndsettningh, om the thet behöfwe, och att 
the wele rycke medh them för Pitzinki Clöster, så frampt 
the något för Colentzu hafwe vtträttet, och tage det och 
in, Och skole H. K. M:tz vttskickede så snart thé för- 
nimme, att Hans Riickenberger medh the andre hafwe 
någott fÖR Colentzu vtträttet, begifwe sigh ått Pitzinki 
Clöster och beskeede Hans Riickenberger och Jsaach 
Beehm dijt emoot sigh och sedan medh både hoperne 
göre deres bäste, att the kunne och få det in. Och 
skole de i förstone bruke gode ordh och säije Munkeme 
och de andre Rysseme, som der på äre, att eflfter K. 
M:t vthi Swerige hafwer bewisth Storfursten i Rysslandh 
Wasilij Jwanowitz och then heele Ryske Nationen ett 
sådant troget bijstondh, att H. K. M:t hafwer kommit 
dem til hielp medh sin stoore Krigzmacht, vthi theres 
ytterste nödh och förtryck, then tijdh the ingen rådh 
hafwe wisth, vthan moste blifwe the Pålers och Littowers 
träler och see ther på att the Påler och Littower hafwe 
skempt och borttfört theres hustrur och barn, mördat och 
ihiälslagit theres wänner och förwanter, förstördt och 
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ödelagdt theres Kyrcker, Kloster och gamble Grekiske 
Religion och Gudz tiensth, hwar H. K. M:t af innerlig 
bannhertigheet icke hafwer sigh öfwer them förbannet. 
Derföre så hafwe Storfiirsten[s] i Rysslandh både Patri- 
arck, Metropoliter, Erkiebiskoper, Biskoper, Abboter, Jgu- 
mener, Woiwoder, Knäser, Dijaker, Duåräner, Baijorer, 
Baijore Sönner och Köpmän vthi dett Muskowiske Her- 
skapet till tacksamheet emoot sådan H. K. M:tz wälger- 
ning opdragit K. M:t i Swerige Nötheborg, Kexholm, 
Jwanogråd, Jama, Coporien, Colentzu och Pitzniki Clö- 
ster, hwilke huus tilf örende för någre hundrede åhr sedan 
hafwe hördt och lydt till Swerigis Crono, så att Gräntzen 
skall ther efter ware, som then af ålder tijdh warit haf- 
wer, vthi Tarskonowolach eller Trinnäs: Och förden- 
skuldh så skole H. K. M:tz vttskickede säije Rysseme 
och Munkeme, som vthi Pitzinki äre, såsom och Vnder- 
såteme, som ther omkring boo, att the skole thereffter 
skatte Swerigis Crono och ingen annan hörsamheet och 
lydno bewijse eller någon rättigheet vttgöre, vthan K. 
M:t i Swerige. Och skole the seije Munkerne så wäll 
som Rysseme, som ther omkring boo, att the skole in- 
thet befaare sigh för them, the äre inthet komne till att 
göre them något ondt, vthan the wele ware theres wän- 
ner och bröder, och the skole niute alle the wilkor, som 
the tilförende h^fwe haft, och theres gamble Grekiske 
Religion och gudz tienst. Hwar nu H: K: M:tz vttskic- 
kede opå dette sättet medh godo kunne få Glöstret in, 
Då skole de icke tilfoge Munkerne och andre, som ther 
på äre, Såsom och icke heller Vndersåterne thär vthi 
Lähnet något öfwerwåldh, vthan allene lathe läggie ther 
in i Glöstret så mycket folck, som kan göres behof thet 
till att hoUe och försware H. K. M:t och Swerigis Crono 
•tilhande. Och ther Munkerne wele der blifwe, då skole 
de eflfiterlathe them thett och göre them inthet öfwer- 
wåldh, Men wele the och dragé sin koos, då skole de 
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och lathe them thet göre, allene att the beholle Clöstret 
H. K. M:t tillhande, Men hwar så är, att H. K. M:tz 
vttskickede icke kunne få det medh godo in. Då skole 
de göre theres bäste, att the lickwäl blifwe thet mech^ 
tige, hwad heller det är Ryssenie emott eller medh, Och 
skole de achte sigh wäll för the Danske, att the icke 
slippe in i Clöstret, The skole och skrifwe Hans Riic- 
kenberger till, att han widh Colentzu tager sigh och för 
them tilware, att icke någre Danske komme ther in opå 
huset. 

Till thett Fempte: Så skole the strax, medan the 
widh Siösiden stadde äre, lathe Fougdteme opbäre Skat- 
ten, så wäll den deel som Ryssen tilförende haft hafwer, 
såsom och den deel som Swerigis Crono af ålder hafwer 
haft, Och skole de der medh hafwe Jnseende, att Sweri- 
gis Crono icke till thet ringeste opå dess rättigheét skeer 
fömär, hwarcken på then eene orten eller then andre. 

Till thett Siette: När the nu hafwe medh Wårde- 
huus och Pitzioki Kloster bestäldt, hwadh som der är 
befaltt att vtträtte och nu bemält är. Så skole the be- 
gifwe sigh till Alten, Och skole de der lathe slå een fast 
Skantz, der som dee see, att bäste lägenheeten är, så 
att man kan försware sigh derinne, Ooh skall vthi samme 
Skandz altijdh blifwe Etthundrade man liggandes, som 
then bewake och försware och elliesth förhindre, om de 
Danske wele, som nu skedt ähr, tilfoge H. K. M:tz Vn- 
dersåter och tienere någett ofwerwåldh. Och skole Timan 
Skrou och Peder Swensson medh de Etthundrede Man, 
som tho hafwe n:3dh sigh, blifwe vthi Skantzen, Och 
skole de vthi Skantzen bruke de Stycker, som the med 
s^g hafwe. 

Till thett Siuende. Så skole de nu i winter lathe 
hugge wircke till Skepzbygningen och lathe komme det 
fram till Alten, så att man strax i Wåhr kan få fhöre 
det Elfwen neder ått. Och skall Lasse Eskilsson sedan 
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lathe wedh Holmen vthi Alten, der som Konungzgården 
är begynt, opslå tu Skep, Ett om hundrede Läster och 
ett om Fämptije, och drifwe opå, att the kunne blifwe 
•thet förste mögeligit är färdige. 



1610. 

559. Fulmacfit för Simon Marcusson at fordre op the 
Femhimdrede man i Österbotny som skole till Co- 
lensö. Af Nyköpingh then 14 Februarij åhr etc. 
1610. 

Eiksregistr. för år 1610 fol v. 48. 

Wij Carl etc. Giöre witterligit, at ändoch wij hafue 
alleredhe i förleden höst befalt Jsach Behm, at han af 
Österbotn skulle taghe Femlmndrede man Skide kahrar 
och them medh Bösser och Wärier besörie och sedhen be- 
gifwe sigh sampt medh Hans Rekenbcrger, Baltza^- Bäck 
och thet folk, som the medh sigh hafwe, ått Colensö och 
see till, att the kunne få thet ihn. . Doch likwäl så för- 
nimme wij, at hann ähnnu inthet hafwer wår befalningh 
efterkommet eller något till saken giordt, Vtlian skynder 
en hoop af almogen hijt till oss, som sigh öfwer samma 
togh besuähre skole och begäre at blifwe ther medh för- 
skonede. Huarföre hafwe wij vthi Fulraacht och befal- 
ningh gifwit wår tiänere och Enspennere Simon Markus- 
son, at han skall igenom dagh och natt begifwe sigh ått 
Österbotn och ther fordre Femhundrede man gode kahrar, 
både af Knechter, Hofmän, Fougde-kahrar, Birkarlar och 
andre ; som han förnimmer tiäiilige ware, och begifwe 
sigh medh them fort medh the andre wåre tiänere och 
thet folk, som han medh sigh hafwer, ått Colensöö, och 
rätter sigh efter then Instruction, som wij Mester Daniel 
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och the andre, som ther hedhen afferdede äre, hafwe 
gifwe lathet, Och skall han af landzens opbördh tagha 
hwadh som till folkzens oppehelle och befordringh på 
samma Togh kan behöfwes. Men Jsach Behm skall han 
sende medh thenn Prophos, som han medh sigh hafwer, 
wäl förwahredt hijt till oss. Der hwar i sin stadh weet 
sigh efter rätta: Datum ut supra. 



560, Till Erich Elfsson om thet Ryske Sändebudet och 
om en Skantz at slå i Ny en. Af Nyköping 24 
Feb. 1610. 

Riksregistr. fol. 64. ' 

Carl etc. Wår gunst etc. Wij hafwe förnummet 
Erich Elfsson, at thu medh thet Ryske Sändebudet, som 
ifrå Storfursten i Ryssland är sändt, skall hafwe achtedt 
tigh hijt till oss. Derföre om du uthi Botnen medh 
samma Sändebudh möther wårt krigzfolck, som wij hafwe 
lathet opfordre och förskicket ått ColensÖö, då skall du 
ingelunde h\the göre dem wijs, huart folcket skole taghe 
wägen , vthan skynde digh fort egenom dagh och natt 
hijt till oss medh Sändebudhen och låtbe folcket ryckia 
fort dijt, som the äre beskedde. Men thu skall icke 
draga ther ifrå Wiborgh, för ähn Kexholm är lefreredt 
och wij thet hafwe händer emellan. Ty wij känne fuUer 
Ryssernes art, at the plägha inthet hoUa ordh. Och efter 
som wij i Sommars lathe skrifwe Arwedh Tönnesson till, 
at wij wille thet Sueriges Rijkes Gräntzer och Rättig- 
heet skulle sträckie sigh i Nyen och at han skulle vtsee 
en lägligh platz, ther man kunde slå en Skantz, såat 
man heele Nyen kunne försuahre vuder Sueriges Crono. 
Så befale wij tigh ähnnu, at thu sampt medh Arfwedh 
Tönnesson ändeligen, medhen thu der stadder äst, såle- 
des ther om beställer. Wij wele sände .en dijt, som för- 
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står sigh opå at slå samme Skantz. Der rätta tigfi eff- 
ter. Datum ut supra. 



561. Öpet leide Bref för Anders Sig fredsson i Kåskisby 
uthi Lampis Sochn i Finland^ som i nödwärn sla- 
git sin granne ihiäl^ at opå Sex weckors tijdh 
komme och förfechte sin saak till lagh ock rätte. 
Af Stokholm then 13 Martij 1610. 

Riksregistr. fol. v. 75; sjelfva brefvet är dock icke utskrifvet. In märg. 
anmärkes: »Vdi F. N:s Hertigh Göstafs nampn". 



562. Till Jsaak Behm at han medh the andre skynder 
sigh fort till Colensö. Datum Nyköping 24 Mar- 
tij 1610. 

Riksregistr. fol. 94. 

Endoch Jsach Behm wij hafwe lathet sände en Pro- 
phoss efter tigh, som skulle före digh fängzligh hijt till 
oss, för det du hafwer så försumet din Reese, Så hafwe 
wij doch hördt af wår tiänere Erich Elfsson, at du haf- 
wer haft folcket, som digh befalt war, wedhen-edhe. Huar- 
före befale wij digh ähnnu at, huar du är på wägen hijt, 
du då begifwer digh tilbaker och fuUkomner samma Reese 
ått Colentzu, efter din förre Instructions lydelse, eller du 
skall få Siutusend diefler och wij wele lathe springe digh 
öfwer En klinge. Och efter du icke hafwer welet fort, 
medan wintren hafwer waret, så skall du nu fort, Och 
ther du icke nu medhan fhöret är kunne komme medh 
Reener och skijder fort, ändoch wij wette fulle, at du 
inthet hafwer där så tijdeligli Sommar, at du ännu fulle 
kunne komma fort, om du will skynde digh. Så skall du 
medh Håper draga Strömmeme vttått ther hädhen. Ty 
wij wele ändeligen hafwe digh ther hädhen. Och så 
frampt du icke göret, vthan tager widere försummelse 



Digitized by VjOOQIC 



1010 69 

före, som här till skeedt är, då skall du fhå skam. Der 
rätte tigh eflfter. Datum ut supra. 

Samma mening till Hans Rekenberger, Baltzar Bäck 
och Jochim Frintzhan. 



563. Fulmacht för Tönne Jörensson at ware Ståthållere 
opå Kexholm. Af Nyköpingh then 4 Aprilis åhr 
etc. 1610. 

Riksregistr. fol. 124. 

Wij Carl etc. Giöre witterligit, att efter wij för- 
nimme, det Zaaren och Storfursten i Ryssland wår godhe 
Wäns och Naboes Fullmyndige Sändebudh Jwan Wasili- 
witz Puskin, Alexi Beseåbreså och Michita Dimetriof de 
är afferdedhe till KexhoUm till at inryme oss och Sweri- 
ges Crono på deres Zars och Storfurstes wägne Befäst- 
ningen, HuarfÖre och på det någen måtte wara, som 
hanne på wåre wägne emot tagher och henne sedhen be- 
sitter, Så hafwe wij i Fullmächt och befalningh gifwit 
oss elskeligh Edle, Wälbördigh och ManhaflFtigh wår tro 
tiänere och Krigz Rådh, Tönne Jörensson till Högzgård, 
att han samma Befästningh emoottage skall och sedhen 
blifwa der Ståthollere och Regent vtöfwer Befästningen 
och hele dess lähn. Och skall han uthi all tingh föllie 
det Contract, som wåre förtrogne tiänere i fiord om win- 
ther giorde medh Semen Grolowin och Sidafiii, och så 
laghe att wij få det vnder Sweriges Crono medh dess 
Råmärker, Rår och Gräntzer, wilkor och lägenhether, 
som det tilförende hafwer waret vnder framfahrne Zahrer 
och Storfurster, så wäl de fön-e som dene nu Regeren- 
des. Och skall han hafwa macht der till att förordne 
Fougdter på Slåttedt och i Lähnet, Knechter och Ryttere, 
som han der behöfwer. Såsom och Befähle wedh Befäst- 
ningen, både Wachtmestere och huad annet befähle der 
behöfwes will, huilke alle skole giöre i hans närwahru 
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oss och Sweriges Crono theres Eedh och sedhen skole 
bewise honom på wåre wägne hörsamheet och lydno, lijke 
som wij sielfwe tilstädes wore. Befale fördenskuld här 
medh alfwarligen alle de han thär till förordnendes war- 
der, at the dette fuUbordc och effterkomme och i alle fall 
sökie wårt gagn och bäste och wår skade och Nachdeel 
wethe till at afwärie. Huad löön för:te wår StåthoUere 
huar och en förordnendes och tilseijendes warder, det 
skole the åhrligen bekomme. Der huar och en hafwer 
sigh efter rätte. Datum ut supra. 

564. Till Arfwedli Tönnesson om Skantzen wedh Ny en. 
Af Nyköpingh then 11 Aprilis 1610. 

Riksregistr. fol. v. 132. 

Wår gunst etc. Wij hafwe Arfwedh Tönnesson til- 
förende lathet skrifwe edher till oin den Skantzen wij 
\vele hafwe slagen widh Nyen, på det at wij kunne 
hafwe rätte Gräntze skildnaden emellan Suerige och 
Ryssland i Nyen, som denn tilförendé för Trijhundrede 
åhr sedhen waret hafwer vthi Konung Magnus Erichs- 
sons tijdh, Derföre befale wij ähn at ij begifwe edher 
dijt till at besee lägenheten aff, huar det bäst tiäner. 
Och hafwer der tilfÖrende waret ett Blåkhuus i framfarne 
Magnus Erichssons tijdh, det wij begäre ij wele see 
effter, om der icke wore läghlighest nu at lathe begynne 
Skantzen. Och sände wij edher här medh I]nn bygge- 
. mestere tilhånda, som sigh der på förstår, Och så snart 
ij hafwe seedt lägenhethen af, så lather honom begifwe 
sigh hijt till oss igen och ski4fwer medh honom all be- 
skedh. Rätter edher här effter. Gudh befalendes. Da- 
tum ut supra. 
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565. Grefwe Steens Donation på GrefwedÖmmet Rase- 
borgh, Af Nyköpingh then 12 April. 1610, 

Riksregistr. fol. 135. 

Wij Carl etc. Giöre vritterlighet, att ändoch Axell 
Steenssonn, Greefwe till: Rassborgh, hafwer haflft mårfge 
otUbörlige handUnger, Prachtiker och stemplinger emot 
oss och sitt Fädernesland och sedhen hemligen draget 
vtaf Rijket och taghet sine Sönner niedh sigh och der- 
före hafwer förwerket för sigh och sine Erfwinger bådhe 
löst och fast och alt thet han innan Sueriges Rijkes 
Gräntzer haift hafwer, inthet vndantagendes, vnder oss 
och Sueriges Crono igen, dädhan det kommet war. Doch 
likwäl efter hans Sonn Grefwe Steen är kommen hijt in 
vthi wårt Konunga Rijke Suerige, medh månge höghe 
Potentaters, Chur och Förstörs Intercessions och förböns 
skriffter, och hafwer fallet till föghe, ödmiukeligen och 
vnderdånligen bidiendes, att wij honom till gunst och 
nådhe optaghe wille och honom icke tilräkne, huad hans 
Fadher genom sine otilbörlige handlinger bruthet hade. 
Och hafwer der hooss medh haiid och mun lofwet och 
suoret att wele ware oss, wår elskelige kiäre Husfru och 
barn huld, trogen och rättrådigh vdi alle sine Lifzdager, 
wårt gagn och bäste altid främie, sökie och fordre, ska- 
dhe ocK f örderff i tidh afwärie och förhindre efter sin yt- 
terste förmögenheet. Såsom och medh andre wåre trogne, 
vndersåther hielpe till at handhafwe och f örsuara den arf- 
föreningh, som af menige Sueriges Rijkes Ständer vthi 
Norkiöpingh Åhr etc. 1604 vprättedt bleff, och elliest 
hoUe sigh effter de låflige besluuth, som här vdi Rijket 
på Åtskillige tijdher giorde äre, efter som hans giorde 
Revers vdi Bookstafwen vtwiser. Therföre hafwc wij 
nådigest ahnseedt hans ödmiuke och vnderdånige begären 
och af gunst och nåder såsom och för höge Potentaters, 
Churs och Försters förbön skuld, som hafwe sigh inlagdt 
vdi saken, skencht och gifwit, som wij och medh dette 
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wårt öpne breef både for oss och wåre efterkommende 
skenchie och gifwe förbite Grefwe Steeii, Men icke hans 
Brödher thet ringeste der vtaff, till ett Grefweskap Rass- 
borgs Slått medh the Gärder och äghor, som der till 
lydhe, sampt Karis och Jnge Sochner medh Tettala Boel 
vdi Loijo Sochn, medh alle Skatte, Crone, Prebende, 
Closter och Kyrckie Landbönder, som der uthi liggien- 
des äre. Sammaledes Ekienäs gårdh och Stadh medh the 
Tollquamer, Sågequarner och alle andre dess tilliggien- 
des äghor. Theslikes all den Tijende Spannemål, som 
i förb:te Sochner åhrligen faller, vndantagendes huad som 
wij haffwe efterlåthet och förordnedt Kyrckieherdeme till 
•wedherlagh och vnderhold, huilket han ingalunda förkorte 
skall, vthan mycket meer förbättre, att Wälb:te Grefwe 
Steen förb.-te Grefweskap för sigh och sine manlige ächte 
Brysterfwinger till ewärdelige äghor niuthe, bruke och 
beholle må, Doch medh sådane wilkor och Conditioner, 
som här efterföllier. 

Först, Så skall den .Arizrätt och Succession, så 
mycket som förb:de Lähn och Grefweskap belanger, vdi 
så måtto widh macht hoUes, at thet icke skall falle till 
Arfz, såsom medh andre Arfwegodz efter Sueriges Lagh 
skee plägher; Vthen samma Lähn och Grefweskap medh 
alle Privilegier och Jurisdiction sampt annet, huad der 
till hörer, skall efter Wälb:te Grefwe Steens dödelige ^- 
gångh allenest komme till hans äldste Son, om han sigh 
elliest tilböriigen, troligen och ährligen emoth oss, såsom 
emot sin herre och Konungh, wåre efterkommende Sueri- 
ges Konunger sampt Sueriges Rijke, Sammaledes emot 
sine Föräldrar som en from, lydigh Sonn förhoUendes 
warder. Huar och så hände att Grefwe Steens äldste 
Sonn sigh vdi så måtte försåghe, (thett Gudh förbiude) 
och wij icke förmodhe, Så skall tå^ samma Grefwedömme 
komme till hans Brodher, then näst efter honom är, hans 
rätte mans affödhe och sedhen till hans effterkommende 



Digitized by VjOOQIC 



1610 73 

MänB erfwinger, huar effter annen, eller till flere hans 
Brödher eller Brödher barn och theres rätte Mans af- 
födhe, så länge then Stam och Linia är widh macht. 
Huar och så hände, det wij doch oss icke försee, at 
någen af Grefweme förseer sigh emot oss eller wåre eff- 
terkommende Konuuger vdi det, som Högmåls saker är 
ahnrörendes, Då skall Grefwedömet ware förfallet vnder 
Sueriges Crono igen. Doch huar Grefwen hadhe quin- 
köns Erfwinger efter sigh, antingen Een eller flere, måghe 
the thå niuthe then Titell och herlighet thet så mycket 
gått ätt, att the måtte bekomma en Summe Peninger till 
aflösse, så högh som en Åhrs Ränthe kan draghe af 
Grefwe dömett. När Grefwen dödhelighen afföUe och 
hans äldste Son eller then andre, tridie eller hwem till 
Grefwedömmet komma skulle, wore ändå der till omyn- 
digh, Skall då Modheren, om hon vdi lifwett och widh 
fömufft wore, blifwe samme sin Sons Måhlsman, till dess 
han wore koramen till lagha ålder. Huar och Modheren 
icke wore i lifwet och samme vnge och omyndige Grefwe 
icke häller hadhe någen närskijldh Frände, som efter 
Laghen eller elliest icke skickeligh wore till Förmyn- 
dere. Så wille då wij eller wåre eflfterkommende Mans 
Erfwinger, som eflfter oss till then Konungslige Rege- 
ringh kommendes warder, ware Målsmen for samme barn 
och så lathe beställe, at han måtte vthi Gudz fruchtan 
och godhe dygder blifwe opfödd och optuchtedt: Och när 
som han efter Laghen till sine fulle åhr kommer. Må 
han bekomme sitt Grefweskap vthi possession. Vthi 
medlertijdh skall och Ränthen af Grefwedömmet för:ne 
vnge Grefwe allenest till godhe hoUen blifwe. Huar 
och alle Mans ärfwinger ifrå samma Grefweskap afföUe, 
medhen Modheren ähnnu wore vdi Lifwet, Skall då Mo- 
deren .beholle och besittie Grefwedömet, så länge hon 
håller sigh vdi Enckiédoms ståndh. Eij skall heller 
Wälb:te Grefwe Steen eller hans eflEterkommande hafwa 



Google ~ 



Digitized by VjOOQ 



74. 1610 

macht och wåld något, thet Grefweskapet tilhörer och 'af 
Cronon gifwit är, vndan Cronan i Mårgongåfwe bort- 
gifwe, vthan alleuest vdi hennes Lifztijdh, doch icke 
högre ähn till Fempton hundrede Mark Ränthe, Jcke 
skole the häller antingen medh kiöp eller pant afsöndre, 
sällie eller bortgifwe något ifrå Grrefwedömmet. Såsom 
och här medh aldeles skall warc förbudet, Jngen skall 
kiöpe sigh något Grefwedöme till här vthi Rijket, vthan 
deiin som sådant kiöper, skall hafwe förbruthet sine pe- 
ninger, Och Grefwen komme till sitt igen, om han icke 
är kommen till lagha ålder. Huar och Grefwen wore 
kommen till lagha ålder och sellier bort GrefwedÖmet, 
skall han hafwa -förbruthet bådhe Peninger och Grefwe- 
dÖmet, Och efter thet så beslutliet är, at allenest en af 
Bröderne skulle äghe och besittie Grefwedömet och se- 
dhen hans rätte Mans affödhe, medhan någen af dem i 
lijfwet är. Så skall then Grefwe, som Grefweskapet be- 
håller, till en wedherkännelse för den Arfzrätt, som de 
andie hans Brödher der till hafwe, gifwe dem huardere 
en Summa peninger, när the till lagha ålder kompne äre, 
att the sigh antingen vthen Rijkes eller innen vdi Ko- 
nunglige Hoff eller elliest försökie wille, Ther medh the 
och skole ware slät aflöste ifrå Grefwedömet. Men huar 
Grefwedotter, när hon lagligen gifz vthi mans wåld, 
skall blifwe aflagd en Elirligh Brudeskatt, efter som 
Grefwens förmåga ware kan, förvthen alle andre lösörer, 
som henne både på fåderne och möderne arfligen tilkom- 
mer. Så wele wij och gunsteligen efterlåte Wälbrte 
Grefwe Steen och hans efterkommende ächte manlige 
Brysterfwinger alle Konungs saker bådhe vtaff förb:te 
hans Grefweskap så och vtaf hans Landbönder, som 
hans Arf och eigit tillydher. Sammaledes alle Häredz- 
höfdinge rättigheter, som vdi för:te hans Grefweskap 
falle fcunne, doch medh sådane beskedh, at han skall 
lathe förskaflfe then menige Man, som honom således 
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vndergifne äre, Lagh och Rätt, Theslikes at de, som 
Wälbite Grefwe Steen till sådane saker att förestå för- 
ordinerer, icke skole anuorledes än tilbörligen handle 
medh Vndersåtherne, vthan som medh wåre och Crono- 
iies vndersåther handiet blifwer efter Sueriges beskrefne 
Lagh. Doch huad som är Crimen laesae Maiestatis och 
det som vdi Sueriges Lagh kalles Edzöres brått, Thes- 
likes och andre gi-ofwe missgerninger, som ar Kätterij, 
Mord, Hoor och then, som belägrer en ächta mans hu- 
stru, samma saker wele wij hafwe oss förbeholdne. Och 
skall ingen hafwa macht och wold sådane ogerningsmän 
vthan wårt samptyckie benåde eller försuahre. Men der 
och någre sådane ogärningsmän kunne medh wårt samp- 
tyckie blifwe benådde, för synnerligh orsak skuld; Thå 
skall Grefwen opbäre och behålle de sakörer, som der- 
före effter Laghen böthes och vtgifwes kunne, Huar och 
Grefwen någre sådane ogärningsmän vthan wår tiilathelse 
benådher, skall han hafwe förbruthet Konungz saker vdi 
sin Lijfztijdh. Så wele wij och icke häller, at Wälbrte 
Grefwe Steen eller lians eflfterkommende skall lägge Vn- 
dersåtherne meere tunge och vtlagor opå, antingen medh 
Skatt, Afradh eller andre vtgärder, ähn som wåre och 
Cronones Vndersåther pålagdt blifwer och såsom the af 
ålder hafwe wai-et wahne vtgiöre. Män at byggie och 
förbättre godzen medli lagha Skatt eller elliest, efter som 
rätt och skääl ware kan, förmeere Ränthan; Theslikes 
byggie och förbättre Slått och Städher skall Wälb:te 
Grefwe Steen och hans efifterkommende frijt ware eflPter- 
lathet at byggie vthi samme Grefweskap efter deres egen 
willie. Så skall och Wälb:te Grefwe Steen och hans 
effterkommende ware förplichtedt vtaf samme Grefweskap, 
som wij honom gunsteligeu vntt och efterlathet hafwe, 
Åhrligen hålle oss och Cronen till tiänst Otte och tiugu 
warachtige Kahrer till Häst, medh Harnesk åh Lekame 
och benom, wäl béwäpnedt, Och medh Bösser och Sadler 
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så stoiferedt, som thet sigh bör, och medh samma folk 
och Häster altidh wedherredhe ware, enär som behöfwes 
och wij der opå fordre låthe. . All Gull, Sölff och Kop- 
perbärgh, som vdi samme Grefweskap både nu och vdi 
framtidhen finnas kunne, wele wij och wåre efterkom- 
mende hafwe oss förbehoUet, om något sådant finneS 
kan. Doch skall icke den Ränthe, som wij Grefweme 
vtaf samma Grefweskap efterlåthet hafwe, blifwe förmin- 
sket. Män all Ståål, Järn och Blybärgh må och skall 
Wälb:te Grefwe Steen sampt hans efterkommende efter 
sin eigen willie niathe och brucke låthe, medh then be- 
skedh, at the vtaf huarie Siuhnndrede mark, som de 
kunne hafwe till Prophijt vtaf samme Bärgsbruck, när 
all omkåstnet wore afräknedt, skole holle oss och Cro- 

non till tiänest En wälrustedt Kahrl och Häst. 

Doch hafwe wij gunsteligen Wälbemälte Grefwe 
Steen, så wäl som andre Grefwer och Friherrer, efter- 
låthet frijheet för sådane Rustiänst vdi förste Trij åhr, 
sedhen sådane Bergzbruk är opfundne och komne vdi 
bruuck. Att oprätte något Mynth skall Wälbrte Grefwe 
Steen eller hans effterkommende icke liafwe macht och 
wåld vthan wår och wåre efterkommendes willie och 
samptyckie. Om Appellations saker skall det så proce- 
deres och tilgå, at den, som befinner sigh besiiährende 
under någen Sentens och dom, skall Appelere ifrå Hä- 
redzhöfdingen til Grefwen, ifrån Grefwen till Rikzens 
Rådh, Jfrån Rikzens Rådh till Konungen. Till Besluth 
wele wij af wår Konungsligh macht och wälde, medh 
dette wårt Konungzlige Brefz krafft, aldeles hafwe samp- 
tycht och stadfäst, at Wälbrte Grefwe Steen sampt hans 
effterkommende Mans affödhe, som föreskrifwit är. Ett 
rätt Grefwe nampn och Ståndh, andre Grefwer lijkmä- 
tigh, altijdh niuthe, behålle och fhöre måghe. Samma- 
ledes att bruke och beholle alle Härlighether och Frij- 
hether, som vdi dette wårt breef förmält är. Och wele 
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wij nu här medh hafwe tilägnet Wälb:te Grefwe Steen 
och hans efterkommende Mäns affödhe och Erfwinger, till 
en ewigh Possession och ägeudom, samme Grefwedöme 
Rasborgh medh alle Sochner, godz och gärder, såsom 
här förb:te äre, bådhe medh quamer, Åkrer och Engicr, 
Skogher, Strömer, Fiskiewatn och andre tilläghor, som der 
nu tilliggie och af ålder tillegat hafwe, till at niuthe, 
bruke och beholle, Biude förthenskuld edher trogne vn- 
dersåther och dannemän alle, bådhe andelighe och wärldz- 
lige, som vdi förbite Grefwe Steens Grefweskap byggie 
och boo, at ij näst then trohet, hörsamhet och lydno, 
som ij oss och wåre efterkommende på Sueriges Cronos 
wägne skyldige och plichtige äre, Annamme och bekänne 
Wälbite Grefwe Steen och hans efterkommende ächte 
manlighe Brystärfwinger, som till Grefwedömet komman- 
des warde, för edher Herre och Grefwe, wälwilligen vt- 
giörendes honom och hans efterkommende ächte manlige 
brystärfwinger edhre åhrlige vtskylder och huad som ij 
oss här till på Cronones wägner hafwe waret wahne at 
vtgiöre. Ther ij dannemän alle wette edher efter rätte. 
Och till yttermere wisso lathe wij witterligen hängie wårt 
Konungslige Secret här nedhan före och medh eghen 
hand vnderskrifwit. Gifwet på wårt Slått Nyköpingh 
Anno, Mense et Die ut Supra. 



566. Grefwe Steens Revers emot Donation^ Gifwin i 
Nyköpingh' then 12 Aprilis åhr etc. 1610. 

Eil^sregistr. fol. 138. 

Jagh Steen Leijonehufwudh, Grefwe till Rasborgh, 
Frihen-e till Gräfsnäs och Kägelholm, Giör witterligit 
och medh thenne min Obligation och förplichtelse bekän- 
ner, at efter then Stormächtige högbome Furste och 
Herre, Her Carl den Nijonde, Suerigis, Göthes, Wändes, 
Finnars, Carelers, Lappers i Norlanden, the Caijaners 



Digitized by VjOOQ IC 



78 1610 

och Esters i Lifland etc. Konungh, Min nådigeste herre 
och Konungh hafwer migh till gnnst och nådhe optaget, 
SåsoiQ och alle misstanckar till migh nådigest fälle lathet 
och migh icke welat impiitere och tillmähle, huad min 
Fadher sigh emot H. K. M:t och Sueriges Crono otilbör- 
ligen förseedt hafwer. Desslikest af synnerlig gunst och 
Konungzligh ynnest, nåde och infödd mildheet nådigest 
efterlathet migh alle de godz och gårder, som mitt rätte 
fädhernes arff äre, och thet Grefweskap min Fadher til- 
förenne innehafft hafwer och thet förbruthet vnder H. K. 
M:t och Sueriges Crono, till at niuthe, bruke och behoUe 
medh sådane Conditioner, somH. K. M:tz nådige Dona- 
tions Breef der opå gifwit i bokstafwen vtwiser, För 
huilken Konungsligh ynnest och gunst H. K. M:t Jagh 
i vnderdånigheet ödmiukelighen betacker. Och lofwer och 
tilsägher här emot igen, wedh Gudh, hans helga ord och 
min Siäls saligheet, at Jagh såsom en Ehrligh Swänsk 
man och ett troget och rättrådigt Rikzens Ledamot skall 
fast och stadigt blifwe och migh hoUe wedh then Arf- 
föreningh, som vthi Norköpingh Åhr etc. 1604 oprättedt 
och stadfäst är; Såsom och wedh the besluuth och af- 
handlinger, som på någre förledne Åhr här i Rijket 
giorde äre, Så wäl såsom och thet såsom vthi H. K. 
M:tz högloflige Cröningh i Vpsala af alle Rikzens Stän- 
der friwilligen och enhälleligen är samtycht, besluthet 
och beseglet, Och migh der ifrån aldrigh antingen medh 
godho eller ondo trängie eller ifrån .wände lathe. Så- 
som och altidh ware H: K: M:t och H: K. M:tz Hög- 
bome Husfru min Nådigite Drotningh och bäggies theres 
Maij:ters elskelige Högbome Lifzerfwinger huld, troghen 
och rättrådigh. Såsom migh efter then Nyie oprättedhe 
Arfföreningh vthi Norköpingh på thet Åhr etc. 1604 
emot min Naturlige Arf herre och Konungh äigner och 
bör, Deres Maijrters gagn och bäste altidh fordre och 
främie, skadhe och förderf i tijdh wahrne och afskaffe, 

Digitized by VjOOQIC 



1610 79 

så mycket migli kan -ware menniskeligit och möijeligit. 
Och huar några [sig] emot högbrte H: K: M:t och H: 
K: M:tz elskelighe Gemåhl och Lifzerfwinger och mit 
Fäderneslandh fiendtligeii eller otilbörligen oplade medh 
heemlige eller oppenbare Prachtiker och stämplinger, det 
ware sigh min eigen Fadher^ Brodher, Suåger, Frände 
eller Wän, Dem will och skall Jagh hielpe till at emot- 
stå och på thet ytterste förföllie, Och der uthinnan icke 
ahnsee huarken frändskap, wänskap eller Suågerskap. 
Deslikes förplichter Jagh migh och at aldrigh wele ware 
någen Papist hull eller troo, eij häller hafwe något om- 
gänge eller gemeenskap medh dem emot min Konungh 
och Fäderneslandh, som af den papistiske Eeligionen äre, 
eij häller någen sinn hafwe något omgängie medh dem, 
såsom Konungen i Påland och hans efterkommende Fa- 
vere eller här i Rijket wele honom igen indraghe, och 
aldrigh effter thenne dagh bekänne eller vnne förbrte Ko- 
nungh i Påland eller hans effterkommende at hafwe nå- 
gen Rätt till Sweriges Crono, vthan hoUe migh sielf 
stadigt och fast, Såsom och förmane mine barn och 
efterkommende der till', at de det och göre skole och 
aldeles blifwe wedh then Ny oprättede Alfföreningen 
vthi Norköpingh som tilförende är förmält. J lijcke 
måtto lofwer Jagh at wele hoUe alt thet, som vthi 
min Donation förrtt är, och synnerligen at hoUe H. 
K. M:t, Sweriges Crono och effterkomraende Konunger 
Tiugu Otte wälvtrustede Kahrer och häster Åhrligen 
till Rikzens wärn och försuahr, enär och på huad 
tijdh det af migh fordres. Och efter det at min AUer- 
nådigeste Konungh och Härre hafwer tilförende medh 
godh rätt och skääl samma Grefweskap, söm migh nu 
af gunst och nådher skäncht och gifwit är, förähredt, 
skäncht och gifwit min Fadherbrodhers dotter, och hon 
nu der medh efter H: K. M:tz befalningh måste afstå, 
Derföre lofwer och förplichter Jagh migh här medh och 
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vdi dette brefz kraffi; at gifwe mm Fadherbrodhers Grefwe 
Mauritz Dotter vthi wedherlagh för samme mitt Grrefwe- 
dömme Tolftusendh Daler, huiike iagh lofwer och suähr 
wedh Gudh och min Siähls saligheet opå Sex åhr att 
wele thenne afläggie Tutusend daler på huart åhr ifrån 
dette Dato. Thette altsammans will och skall Jagh tro- 
ligen och obrotzligen holle och efterkomme, Så sant migh 
Gudh skall hielpe till Lijff och Siäl i all ewigheett och 
så frampt iagh hans stränge Doom^ hämbd och wreedhe 
Vndwijke will och blifwe för en ährligh, trogen och rätt- 
rådigh Swänsk man achtedt och hoUen. Till yttermere 
wisso och stadfästelse hafwer Jagh thenne Obligation 
medh min eigen hand vnderskrifwet och Signet förseglet* 
Actam ut supra. 



567. Friherre Breef för Her Abraham Leijonehufwudh 
på Nynäs Gård i Finland till Frijherreskap. Af 
Nyköpingh then 22 Aprilis 1610. 

Eiksregistr. fol. v. 155. 

Wij Carl etc. Giöre wetterligit, att wij för trogen 
tiänst^ som oss elskeligh Edle och Wälbördigh Abraham 
Leijonehufwttd till Ekebergh oss här till giordt och be- 
wist hafwer, så wäl som för dett han sigh förplichtedt 
hafwer det samme här effiter bådhe oss, wår elskelige 
Kiäre Gemål och Lifzarfwinger och efterkommende Sueri- 
ges Konunger att bewise och för dem hafwe ospardt 
wälfärd och all sin f örmögenheet och sigh i alle måtto 
så förhoUe, såsom en rättrådigh Ehrligh Suänsk man 
eigner och bör, Först emot Gudh, sedhen emot oss och 
wåre efterkommende, som aff Gudhi hans tilförordnede 
Öfwerheet, och aldeles som hans Obligation han der på 
giordt och gifwit hafwer i Bokstafwen vtwiser. Derf öre 
hafwe wij till en nådigh ihugkommelse f örähret honom 
igen medh Friherre Titill och nampn, Privilegier och 
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Frijhether och honom till sitt Friherre Stond och oppe- 
hälle nådigest vndt, skencht och gifwit Nynääs gårdh 
vthi Sudhre Finland, som Hogenskildt Bielke tilförende 
haflFt och bruket hafwer, medh alle de godz och gärder, 
heele, halfwe och Torpere, inge vndantagendes, som han 
vthi heele Finland ådt hafwer, sampt all dess tillydende 
ägor både i Skogh, watn, Åker, Engh, quamer och 
quarneströmer och huad mere der till hörer och förb:te 
Hogenskildt Bielke der vnder hafwer haft, till at niuthe, 
bruke och beholle till ett rätt Friherreskap och egendom, 
Doch at han skall derföre hoUe oss, wåre eflfterkom- 
mende och Sueriges Crono i fridlighe och ofridlige tidher 
Tree wälvtrustede häster och wälwäpnede Kahrer å Le- 
kamo och Beno, som Lagh der om sägher. Och hafwe 
wij till yttermere nådigh benägenheet förbättredt honom 
hans wapn och Sköldemerckie, så att han bär effier skall 
hafwe macht och wold till att föhre Fyre Skölder och 
tuå Hielmer, Och skall den Öfre förste Skiölden ware 
huijt- och der vthi en Biörn medh sin Naturlige färge; 
Den andre skiölden skall ware Blå och der uthi skall 
ware En huijt Oxe, den der skall hafwe en röödh Rooss 
medh tu gröne bladh i munnen. Den tridie Skiölden 
skall ware som den andre, och then Fierde som den 
förste. Mitt vthi alle de fyre skall han föhre sitt arf- 
wapn Trij gule Leijonehufwudh vthi Blåt field. Wij 
hafwe och förbättredt hans Arfwapn, så att han skall 
före ofwan på bådhe Hielmerne Twå förgylte Cronor och 
Fyre Boffelhoi:n, emellan the tu förste hornen Ett golt 
Leijonehufwudh, efter som han tilförende hafwer fördt, 
Och hornen fördelte med Gult eller Blått, emellan de 
andre tu hornen skall ware et Biörn hufwudh medh sin 
naturlige färge, Och hornen fördelte medh suaidt och 
huitt, SkraflFemingen skall ware suart, blå, Guul och 
huijt, effter såsom den här i dette wårt gifne breef af- 
målet och afrijthet är. Denne wapn skall han hafwe 
III e 
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macht at föhre för ett rätt Frijherré wapii i alle Ridder- 
spell i skämpt och alfwar, i alle förseglinger och huar 
som sådant giörs behoff och nödtorfteligit är at brukes 
till. Huilket wij alle them, som der om bégäre något 
wetskap at hafwe, vtaf huad Condition och Stond de 
hälst ware kunne, hafwe welet låthe witterligit ware och 
dette wårt Breef med eigen Konungzligh hand vnder- 
skrifwit och wårt Secret Vnderhengie lathet. Datum ut 
Supra. 



568. Jnsfruction och Vnderwisningh huar effter then 
Stormechtige Högborne Furste och Herre, Her 
Carll then Nijonde^ Sweriges etc. Konungh will at 
H. K. M:tz trogne tiänere Edle och Wälhördigh 
Erich Krahhe Cammer Juncker och Hans Pedhers- 
son Ammiral sigh vthi denne sin pålagde reese 
förholle skole. Actum Stokholm then 5 Junij Åhr 
etc. 1610. 

Riksregistr. foL v. 199. 

Först, Skole the begifwe sigh ifrån Elfzborgh medh 
de Fyre K: M:tz Skep, Blå Ormen, Krabben, Lampreel 
och Nyie Skeppet, som der liggie, och löpe der medh 
Nordan omkringh ått Althen, Och när de nu dijt komme, 
skole de nu fömimme om Baltzar Bäk, Mäster Daniel, 
Tideman Skrou, Pedher Swänsson och Lasse Eskilsson 
äre der och hafwe slaget den Skantzen der, som H. K. 
M:t hafwer dem befalt. Finne de dem der för sigh och 
de äro till wärke at slå Skantzen, då skall Hans Pe- 
dhersson medh Siöfolcket hielpe till att den må blifwe 
fUrdigh giord. Män är det så at de icke der stadde äre 
eller något på samme Skantz arbethet hafwe, då skole 
desse H. K. M:tz vtskickede inthet widere der till göre, 
vthan lathe det så blifwe. 
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Till thet andre. Fömimme de at Erich Jönsson, 
Jochim Frindzhan och Johan Benchtsson hafwe något vt- 
rättedt för Colendzu och de hafwe fått huuset in, då skole 
the lathe Tu Skep af dem, de medh sigh hafwe, löpe 
dijt medh det Profwiant de innehafwe och lefwerere det 
in på huset. Män huar de och fömimme at Erich Jöns- 
sonn inthet hade vträttedt för Colendzu, Då skole de der 
i Alten förhythe godzet i Fisk, så mycket som vnderså- 
therne der kunne lösse. Huad vndersåtheme der icke 
kunne lösse, det skole the löpe medh vthi de andre H: 
K: M:tz hampner och Fiorder, som äre quenefiorden^ 
Reisfiordeu, Liungsfiorden, Ofothen och Titisfiorden. Män 
det lille Skepet Lampreel skole de sände vthi de andre 
Fiorder emellan Althen och Waranger, som äre Pårsån- 
gers Fiorden, Laxe Fiorden och Teno Fiorden, och låthe 
dem der förbythe theres godz hooss Siöfinnerne. 

Till thet tridie. Der någhre Konungens i Danmarkz 
Capitener eller Skep, anthen i fram eller åtherfärd, möthe 
dem i Siön vnder den Norske Skähren eller på the Nor- 
ske grunden och the wore starkere och flere Skep ähn 
som de äre, då skole de fälle på deres Topseghel och 
Skiuthe Swänske lössn och der medh löpe deres koose 
fram. Män är de icke starkere ähn de, då skole de lathe 
stå deres Seghel och löpe dem förbij deres rätte koose. 
Huar de Danske och frågede efter deres reese, då skole 
de suare, at the äre vtsände af deres nådigeste Konungh 
och herre vthi Suerige at besökie H. K. M:tz hampner 
och Fiorder der Narr och handle medh H: K: M:tz vn- 
dersåther och förbythe huad wahrer de hafwe medh sigh 
i Fisk, och sedhen begifwe sigh hem till H: K. M:t igen. 
Män huar de Danske och wele dem något wåldsamligit 
tilfoghe anthen i Siöen eller hoos Kong:e Mat:z i Swe- 
rige Siöfinner och vndersåther i Fiordeme, der de för- 
yttre godzet. Och de Danske icke äre starkere ähn som 
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de, då skole de försuahre sigrhdet bäste de kuniie och 
styre wåld medh wåld. 



Nöteborg dea 13 Juni. 

569. Woiwoderne på Nötheborg^ Ivan Semenemtsch Put- 
jatin och Lukas Ivanowitsck Miloslafski till ståt- 
hållaren på Wiborg Arvid Tönnesson att icke vi- 
dare utan storfurstens befallning skicka krigsfolk in 
i Ryssland samt att återsända de tagna båtarne. 

Brefvet, som troligen är en öfversättning ifrån sjelfya originalet , förvaras 
uti Ryska Utrikes Ministerii Arkiv i Moskwa (ÄlocKOBCKoe 0T4tjeHie ApxBna 
iitiocTpauHbixi> 4*it)7>) ibland samlingen: »4t^a lUBCACRaro 4B0pa cTSpBXt» 
4tTl»), uti häftet K:o 2 för år 1610. 

Näst Storförsteiis Titell. 
Frå Nöthebårgeske woiwoden Knäs Jwan Sämäne- 
witz Putätin och Zaarske Dwänen Luca Jwanowitz Milås 
Laffskåi till wiiborgheskee Stadhållaren, Arffwedh Tönnes- 
sånn. J haflfwe schrifiiidh till åss medh Bertill och hans, 
Och medh dem Förskickedh någått Kriigzfålck, som vore 
qwar bliflfhe och skoUe dragé till Jacob Pontussånn wthi 
Lägredh. Och Nw äre dhe widh hellssan medh dheres 
Pristaflf och höfwittzman Bertill. Men om deres Jntogh 
haflfwe vii wthaff wår Store herre ingen befalningh, Eij 
heller är någån pråviant och Fördenskull för dem för- 
samblett, wthann vii haflfwe tillschrifuidh wår Stoor herres 
Nongårdeske Woiwoden, huilckin haflfwe gifuidh åsz till 
Swar och beskeedh, att samme Kriigzfålck skolie dragé 
tillbake igenn, och häreflfter ville du Wiiborgske Stad- 
hållaren uthöflfwer vår herres H. K. M:ttz befalningh 
uthur Eder herres Landh Eder Stormectigeste Konungz 
krigzfålck ingaledes hijt inskicke. Du haffwer och skrif- 
uidh till åss, att wii icke skole hafwa skickatt båther till 
Kexhålm till dheres wthflijtningh. Och wij haflfwe liick- 
wäll Eflfter wår herres H. K. M. befalningh ifrå Nöthe- 
borg till Kexhålm båther förskickedh och församble ännw 
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Fleere bothar, dem vii medh Enn hast vele sände till 
Kexholm, Män dett Swänske Kiiigzfålckedh, såm haffwe 
dragitt Nötheborgh f örbij och tagitt båtharne, de haffwe 
samme bothar fördt öfuer gräntzen och affhändt aff bo- 
theme allt huadh der tillhörde och hafue icke sändt bo- 
theme tillbaka igenn, thett andre och Eder herres botth 
haffwe wii och giffwett bothar och samme bothar ämede 
att sände till Kexhålm, Du wille fördenskull befale att 
samme botharne sändes tillbaka igenn, Och att i Endeli- 
gen framdeles ingelunde Eder herres Ejiigzfålck wthi vår 
herres Landh wthöfwer vår herres befalning sända ville, 
Förty vii haffwe vthaff vår stoor herre ingen beskeedh 
om dem och inthet proviantt är för dem försambledh, Så 
är och ingen besålningh för dem i förrådh uthi Nougår- 
den eller på någon orth wthi vår herres [land] såm äre 
aff Fiendeme dhe Påler och Litttwower sampt aff vår 
herres ägne förrädare i grundh förderfuatt, Scrifuidh wedh 
Nötheborgh åhr 1718 den 13 Junii. 

Åbo slott den 2 Juli. 

510. Kamreren Peder Olsson till tullnär en i Helsing- 
fors och Borgåy Mårthen Nilsson^ orh Hans Wolfs 
imisning och angående de små tjäru tunnorne. 

Original i N:o 227 fol. 24 uti Kejserl. Senat, arldv. 

Helsann försänndt medh Gudh altzmechtigh nu och 
altidh tillförende. Näst wällmågos longuarighe lyckön- 
sken och wenlich tacksäielse för mychit gått migh be- 
uist, dedt iagh med alt gått tilbörligenn och wenligenn 
will förskylle, - Gode wän Mårthenn Nielsson, effter dedt 
Hans Wolff borgare i Åbo hafwer förstrecht Eenn ahn- 
seende Summa till Konungens och Cronones behoff till 
at affSSrde dedt fremmande folckedt medh, derföre honom 
ähnnu rester betalningh. Dherföre ähr opå min allernå- 
digeste Konungz och Herres wägner min wänjige begä- 
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renn, dedt i låthe honom bekomma vdi betalningh 500 
Dal. af ider opbördh, mere eller mindre, efter som edert 
förrådh nu kan tillsäie. Såsom och om han nu der no- 
gott godtz vtt&kippandes warder eller och i wår ytskipadt 
hafuer, må i räeknfte honom både thoU och wexell til be- 
talningh, så longdt dedt känn förslå. Doch vndantagan- 
des Spannerll skole i intedt tillstädie honom heller nå- 
gonn vttfhöre. Vthann om någonn der kan finnes af 
köpmän och borgame både i Helsingefors eller Borga, 
[som spanmål hafwa,} skole i sampt med fougdtenn 
[och] Prouiantz schrifwaren den opå Cronones betalningh 
optage och öfuersände den till Räfle befestningh, och låtc 
kiöpmännerne, som den leftiereredt haftier, komme hitt, 
will iagh göre dem Jnuisningh på dere» betalningh. 
Herom förseer iagh migh till eder, att i med Prouiantz 
schrifwaren och fougdten göre eder högzste flitt och alf- 
uar i sakenn, efter som i wall sielfue kunne tenckie K. 
M! och befestningeme sthor macht opå ligger. Blifuer 
her vttinnan nogott försummadt, will iagh för Gudh och 
H. K. M. ware endskylledt. Iagh hafiier och skrifiiitt 
Annders Nielsson der om till, dedt med alfuar efter- 
komma. 

Såssom och Hans Wolf och andre beklaga sigh öfuer 
tieru, de der vtföre, att de bekomme så små T:nor af 
böndeme till kiöpz och likwäll skole vtgöre sthor tholl 
och wexell, lijke af små T:n6r som af de sthore, och 
berätter Sigfridt Sigfridssonn, att der åhrligenn tillf Örende 
plager reknes — 18 T:nor på lestenn, för samma små 
Lappe T:nor skuldh, som de der bruka. Så kan iagh 
icke wette, huru her om ware känn, Vthann begerer i 
wele her om granneligenn randsaake och låthe Konungen 
icke vdi nogon [måtto] skee för när. Så och der dedt 
befinnes, att de så små T:nor haffue, så kune de icke 
gifue lijke af, Vthan dedt må rechnes med dem efter 
dedt sätt, som åhren tillf örende skeedt ähr, Så lagandes. 
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att de sigh icke der öffuer widare beklage. J wele och 
nu med Hans Wolf låthe migh f örnimme, huadh han opå 
denne Jnuisningh bekommer och huru mychit i framdeles 
kunne honom på hans betalningh bistondh göre. J wele 
och med förste begifue eder hitt med eder Rekenskap, 
som iagh eder tillförende der om tillschriffuidt hafuer. 
Dette och alt i wele med flitt effterkomme och bestelle. 
Och befaler ider her medh och altidh Gudh altzmechtigh 
till myckin longuarigh Wälmågo wenligen. Aflf Åbo Slått 
thenn 2 Julj Anno etc. 1610. 

E. W:g W. 

Peder Olsson 
mp. 

571. Forlähnings hreef for M. Daniel Hiort på en By 
i Lule Sochn och en Öö der vnder. Af Slokholm 
(hen 8 Julij åhr etc. 1610. 

Riksregistr. fol. 230, 

Wij Carl etc. Giöre witterliget, at efter wij achte 
at bruke wår Tiänere Edle och Wälbördigh Mester Da- 
niel Hiortt vthi Wästerbotn till at hafwe inspection medh 
Lappe Fougdteme vthi Lappemarken; Så hafwe wij och 
vndt och effterlathet, som wij och nu medh dette wårt 
gifne bref vnne och Förlähne honom en by vthi Lule 
Sochn 7 Säfnisteby be:dh, at han der må byggie sigh en 
Säthegård, Och der till hafwe wij vndt honom Een wår 
Öö liggiendes i hafwet Seisinkarö be:dh till at henne så 
wäl som Gården niuthe, bruke och behoUe medh alt det 
der vnder ligger och af ålder tillegat hafwer, vthi sin 
och sin hustrus lifztidh beholle. Förbiude fördenskuldh 
wår Fougdte ther sammastedes så wäl som andre at 
giöre förb:de M. Daniel emot dette wårt gifne breff hin- 
der eller förfångh i någen måtto. Datum ut supra. 



Digitized by VjOOQ IC 



88 1610 

572. Öpet hreef för Kymenegårdz Bönder om dagzwer- 
ken. Af Ståkholm then 19 Mij 1610. 

Riksregistr. fal. v. 244. 

Wij Carl etc. Giöre witterliget, att the Trettije 
Bönder, som vnder Kymenegårdh boendes äre, hafwe haft 
deres budh här hooss oss och besnähret sigh vtöfvrer, at 
dem åhrligen af krafs åhrlighe dagzwerkien lijke medh 
andre Skatte och Cronebönder och de dess föruthan doch 
altidh måtte giöre deres dagzwerken wedh Gården till at 
bärgha Åker och Engh, der emot the andre Skatte och 
Cronebönder äre aldeles frije och giöre inthet till. Huar- 
före de i vnderdånigheet af oss hafwe begäret skonsmål 
på samma dagzwerken. Så hafwe wij dem her medh nå- 
digest förskont, at the här effter skole blifwe frij för 
halfparthen af åhrlige dagzwerken. Men dere» dagzwer- 
ken till at giöre .widh Gården på Åker och Engh, dem 
skole de här effter giöre äfwen som här till. Der bådhe 
wåre Ståthollere och Fougdte der sammestedes hafwe 
sigh effter rätte. Datum ut supra. 

513. Till Jören Wulfztorph för gemeene man på Ah^ 
landy at the skole ware frije Hioneläg^ p^ninr 
gerne. Af Stokholm 22 Mij 1610. 

Biksregistr. M. y. 246. 

Carl etc. Wår gunst etc. Wij kunne tigh Jören 
Wulfztorph här medh nådeligen icke förhoUe, at wåre 
vndersåther på Åhland hafwe waret här hooss oss och 
klageligen tilkänne gifwit, at oahnseedt att wij vthi Ny- 
köpingh medh wårt elskelighe Rikz Rådh hafwe medh 
wåre öpne breef efterlathet, at så längie.wåre vndersåther 
vtgiöre Hionelagz Peningerne twå gånger om åhret, Nem- 
lighen för huart Hionelagh sex mark, för huar drengh 
twå mark och för huar Pigha Een mark, så skulle the 
medh Månedz peningerne förskonte blifwe, likwäl bekla- 
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ghe the sigh, at thu och Fougdten af them vtfordntr bå- 

- dhe Hionelagz och Månadz peninger, hwilket oss är in- 

"^thet behageliget, Vthan så läugie the för:dé HMélågz 

peninger vtgiöre, wele wij at the för Månedz penm^rae , 

skole okrafde blifwe; Och aldenstund wij här opå Äkercm 

vthi Mälaren hafwe achtedt at läthe byggie en Ditti;gårdh 

och wij nådigest hafwe förordnedt at för:de wåre yndpr- 

såther opå Åhland skole samma diurgårdh opTbyggia^ 

Therföre opå thet at samma Byghningh skalle «^äiem 

theste dräglighere ware, så hafwe wij nådigest vödt och 

efifterläthet them, at the opå thette åhr medh halQ)arthen 

af förb:de Hionelagz peninger skole förskonthe blifwe- 

Therföre 8r här medh wår alfwarlighe befalningh, at thn 

them medh förde peninge vtgifft icke widere besuährer, 

" ähn som dette wårt breef förmähler. Här rätte tigh eff- 

Sjter. Datum ut gupra, ^ 

574. Öppet breef till Vndersåtherne vpå Åhland om 
theres förskoningh på ntlagorne och om diurgår- 
den at opbyggie på Akeröny A/f Stokholm then 23 
JuliJ Åhr etc. 1610. 

Biksregifltr. fol. 247. 

: Wij Carl etc. Tilbiude edher trogne vndersåther ocl^ 
dannemän alle /samptligen och synnerligen, som på Åh- 
land boendes äre, wår nådige helsen medh Gndh alz- 
mechtigh. Och lathe edher wette at edhre vthskickedhe 
hafwe waret här hooss oss medh edher skrifwelse, der 
vdi ij begäre någhen skonsmåhl på idhre vtlaghor; Så 
hafwe wij idher begären nådighest ahnseedt och bewilli- 
gedt såsom wij och medh dette wårt öpne breef nådigest 
bewillie och efterlathe, at ij skole ware frij för idhre 
Månedz peninger; Teslikes skole ij ware frij för Skiutz- 
ferdz peningerne: Item för Båtzmans vtschrifningen och 
Saltpetfcers bruket; Såsom och för halfwe Hionelagz pe- 
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ningerae, så at ij allenest skole vtgiöre halfparthen emot 
andre wåre vndersåther här ij Suerige, således at der 
Bonden annorstädes vthi Rijket giör vth Fyre maik, Hu- 
strun twå mark, Drängien twå mark och Pighan Een 
mark, Så skall hooss idher Bonden vtgiöre twå mark, 
Hustrun Een mark, Drängien Een mark och Pighan en 
half mark. Män här emot igen då skole ij ware f ör- 
tencbte at opbyggie den diuregården, som wij hafwe be- 
fälet wåre tiänere at handle medh edher om, och honom 
sedhen åhrligen wedh macht hoUe, och försee wij oss till 
edher, efifter wij så nådeligen hafwe betencht idher medh 
synnerlige frijhether framför andre wåre vndersåther, at 
ij denne wår begären hörsamligen efterkommendes warde, 
Der huar och en i sin stadh weet sigh efter rätte. Da- 
tum ut supra. 



575. Fulmacht för Jören Boije och Nils Kijl, at ran- 
sake om Liflenderne icke tilfoghe Bönderne nå- 
ghen orätty som äre tkem förlänihe. Af Stokholm 
then 23 Julij 1610. 

Biksregistr. foL 249. 

Wij Carl etc. Giöre witterliget, at effter wåre Vn- 
dersåther i Finland vthi Eleme Fierdingh i Pythis Sochn 
och Sawijokiby i Bårgho Sochn hafwe w^aret här hooss 
oss och klagli^en tilkenna gifwit, at the Lifländske af 
adhel, som hafwe sine Bönder i Förlähningh af oss, 
hafwe tilfoghet dem mycken orätt och öfwerwåld medh 
olaghlighe pålaghor. Såsom och mäål och wicht, och 
drifwe Bönderne vtaf sine Hemman. Huarföre hafwe wij 
vthi FuUmacht och befalningh gifwit oss elskelige wåre 
trogne Män och tiänere the Edle, Wälborne och Wäl- 
bördige Jören Boije till Gännäs och Kulla sampt Nils 
Kijl till Apelnäs wår Skatmästere vthi Finland och Ståt- 
hoUere opå Åbo Slått, at the skole hafwe inseende medh 
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Viidersåtheme och granneligen ransake der om, om det 
gå vthi sanningh är, såsom de för oss berättedt hafwe, 
Och der ^så är, att de, som de äre förlänthe, ehuilke de 
och ware kunne, icke wele lathe dem blifwe wedh det de 
af ålder hafwe vtgiort, vthan leggie them Nyie pålaghor 
och tunge vtöfwer. Då skole the hafwa macht på wåre 
wägner at kämie Förlähningerne vnder oss och Cronon 
igen. Der huar och en hafwer sigh eflfter rätte. Datum 
ut supra. 



57^. Öppet Breef och Ordningh huru Bönderne i Sysmä 
Sochn vthi Finland sine vtlagor vtgiöre skole. Af 
Stokholm then 24 Julij 1610. 

Riksregistr. fol. v. 250. 

Wij Carl etc. Giöre witterliget, at eflfter wåre Vn- 
dersåther vthi Sysmä Sochn vthi Finland hafwe waret 
här hooss oss och besuähret sigh, at wåre Fougdter 
mere vtlaghor aflf them fordre, ähn som wij them befälet 
hafwe, Éwarföre the af oss vnderdånligen begäret hafwe, 
at wij them en wiss vnderskrefwenn ordningh gifwa wille, 
ther eflfter the sine vtlaghor åhrlighen vtgiöre skole, huil- 
ket wij them och nådigest effterlathet hafwe. Och skall 
dette eflfterskrefne ware theres åhrlighe vtlaghor, Nemli- 
gen vthaflf hwar Skatt åhrlighen peningar Enn daler Tret- 
tije öre, Spanmåll Fyre tunnor, Hafra twå tunnor. Smör 
Ett L^ Fyre m:r, Kiött Ett L«jr, Fåår Ett, Höö Tolff 
Parmas; af hwart hemman peninger Tolföre, Spanmåll 
Tolf kappar; af huar Bogha Abbor och Mörther tree "/^ir, 
Dagzwerker trij, af hwar koo, som Bonden ägher. Ko- 
måls Smör Een 'M. Der till medh effter then ordningh, 
som wij medh wårt elskelighe Rikz Eådz Eådh vthi Ny- 
köpingh giorde, Hionelagz peninger af huart Skatte och 
Crone hionelagh Sex mark, af huar Enklingh En daler, 
huar Enckia twå mark, af huar drängh twå mark, af 
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huar Pigha Een mark. Men FrelsigbÖndenie skole för 
hionelagetj eller ther som Enkier och Enklinger äre, vt- 
giöre hal^arthen emot Skatte och Croneböndeme, Doch 
skole Frelsisböndemes drengier och pighor lijke mycket 
vthgiöre emot Skatte och Croneböndemes drengier och 
pijgher, huilke peninger twå gångar om åhret vtgiöres 
skole. Huarf öre f örbiude wij här medh "wåre Fougdter och 
befalningzmän, wedh wår KonmigzUghe onådhe, hembd 
och wredhe, att the förrde wåre Vndersåther öfwer denne 
wår ordningh medh vtlaghor icke besuähre, ther huar och 
en weet sigh effter rätte. Datum ut supra, 

Samma meningh för Masko Häredz Bönder vthi Fin- 
land, som skole giöre theres vtlaghor, som effterfölliende 
Ordninghr lydher. Af Stokholm then 24 Julij 1610. 

Nempligen, vthaf huår Skatt vthi Masko och Ylima Bool 
skole thesse effterskrefne Partzeler vtgiöres. 

Peninger 12 7^/S. 6 öre 6 p:r. 

Spannemål 5 tunnor. 

Hafra 1 tunna. # 

Smör 2 Lv« 

Kiött 1 L^. 

Men vthi Merimasko, Nemligen Kåweni^ Vthama och 
Karwatu bool af huar Skatt. 

Peningar 12 '^ 6 öre 6 p:r. 

Spannemål 2 tunnor. 

Strömmingh . . . . 1^ T:na. 

Smör 2 L^. 

Kiött 1 L«5f. 

Sedhen effter huait fuUsäthit hemman. 

Peninger 26^ öre. 

Wedh 1 lass. 

Höö 3 åhm. 

Dagzwerker 6 
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Sedhen om Hionelagzpeningemé Hjke som vthr näftt 
. förgångne breef och ordningh för Sysmä Sochns" Bönder. 
Datum ut supra. 



577. Till Erich Jönsson och Johan Benchtsson helan- 
g ende deres reese till Colentzö. Af Stokholm then 
7 Augusti etc. 1610. '_ 

•. Riksregistr. fol. v. 269. 

. Carl etc. Wår gunst etc. Wij hafvfe trogne tiänére 
i långh tidh inthet budh fått från edher, huad edher reese 
lijdher eller huru wldt i äre kompne, Derföre hafv^e wij 
nu sendt denne Iwär tiänere; till edher till at föniimme, 
huad ij taghe edher före. Och befale wij .ät ij medh all. 
flijt laghe i kunne få Huset Cålentzö ihn. Och skble ij 
inthet achte huådh Rysseme seije, dy det är en hoop 
medh Skelmer, så de som de Kexholmske, huilcke inthet 
hoUe medh deres rätte Zaar och Storfurste Wasili Jwa- 
nowitz Suski, vthan äre emot honom Rebelliske. Och 
ändoch de kunne fulle förebäre, at de hoUe medh deres 
Suski, så skole ij likwäl inthet troo dem, vthan ändeli- 
ghen giöre idhert bäste, at ij kunne få huuset ihn; Fördy 
medh dem är inthet annet ähn bedrägherij. De Kexholm- 
ske hafwe och här till lathet sigh merckie, at the hafwe 
hollet medh deres Zaar och Storfurste Wasili Jwanowitz, 
som är wår godhe Wän och granne. Men det hafwer 
waret alt Skelmerij medh. Dy Biskopen på Kexholm 
Silfwester hafwer omsidher mahnt op en hoop medh Bön- 
der, altidh till Tutusend man, som hafwe fallet wårt folk 
i Läghret, Endoch det hafwer inthett bättre lyckas dem, 
vthan de hafwe störste deelen mått sättie Ufwet till, Och 
äfwen sådane Skälmer äre och der på Cålendzu, Der 
medh skole ij inthet troo dem, vthan tilbiudhe alt huad 
i kunne, at ij kunne få Befestningen ihn, Rätter edher 
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här effter och läther oss medh brefwisere wette, hwad i 
här till hafwe bestält och vträttedh, Gudh befalendes. 

578. För någre Finnar i Sexmäki heredt om theres 
klaghemål. Af Stokholm 7 Aug. 1610. 

Riksregistr. fol. v. 270. 

Carl etc, Wij lathe tigli Mårthen Jacobsson wette, 
at wåre Vndersåther vthi Säxmäki heredt vti Finland 
hafwe sigh vnderdånligen hooss oss beklaghet, at oahn- 
seedt wij nådighest hafwe förordnedt, at medhan vnder- 
såtheme Hionelagz och Folkepeningeme vtgiöre, skole 
the för Månedzpeningeme okrafde blifwe, likwäl vnder- 
står tu tigh bådhe deleme af them vtfordra. Såsom och 
at the till Saltpetterbruket medh meere partzeler besuäh- 
rede blifwe, ähn som wår vnderskrefne ordningh förmä- 
ler, huilket oss aldeles inthet behagher. Befale förthen- 
skuld at thu ther medh här efter afstår, så frampt thu 
wår Xonungzlighe onådhe, hembd och wredhe vndwijke 
will, och huar du någhre Månedz peninger af them för 
thetta åhret opburet hafwer, skall thu them vthi Hione- 
lagz och Folkepeningeme afquitte. The klagha och öfwer 
the Liflendere, som wij ther i Finland hafwe förlänt nå- 
ghre godz, at de dem medh dagzwerker och andre vt- 
laghor meere besuähre, ähn som de tilförende wahne äre. 
Derföre skall thu tilseije samme Lifländere, at the dem 
vthi så måtto ingen orätt tilfoghe, så frampt the icke 
wele miste sine Förläninger, Här rätte digh eflFter. Da- 
tum ut supra. 

579. För Vndersåtherne vthi Pöifhe Sochn i Maska 
häredt om theres klaghemål. Af Stokholm then 7 
Augusti åhr etc. 1610. 

Riksregistr. f. y. 270. 

Wij lathe tigh wette Dirich Hansson, at wåre Vn- 
dersåther i Pöithe Sochn i Ma^ko häredt hafwe haft sitt 
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budh hijt tai oss och ynderdånlighen beklaghet sigh, at 
oahnseedt the hafwe vtgiordt sin åhrlighe EHnthe efter 
then förordningh, som anno 1602 giordes, likwäl fordrer 
thu af them the partzeler, som thå vthur åhrlighe Rän- 
than aflagde blefwe, såsom äre: Bielker, Brädher, Kohl 
och annet sådant, Deslikes attu af them fordrer bådhe 
Hionelagz och Månedz peningeme, såsom och at the till 
Saltpetterbruket medh fleere partzeler betungedhe blifwe, 
ähn wår vnderskrefne ordningh ther om förmäler, huilket 
alt oss inthet behagher, aldenstuiid wij ingelunde wele, 
at thu them öfwer then ordningh, wij hafwe giöre lathet, 
vthi någhen måtto besuähre skall. Derf öre om thu för 
thette åhr någhre Månedz peninger af them opburet haf- 
wer, skall thu them afquitte vthi Hionelagz och folkepe- 
ningeme, them the ährUghen twå gångor vtgiöra skole, 
såsom här efterföllier: För huar Bonde, såsom och huar 
Enklingh fyre mark, för hustrun och Enkian twå mark, 
för drängien twå mark, för huar pigha Een mark. Och 
när the them, såsom bemält är, twå gångor om åhret vt- 
giordt hafwe, skole the för Månedz peningeme okrafde 
blifwe. Vthi lijka måtto klagha the och, at theres gran- 
nar vthi Nousis Sochn medh wåld wele them ifrån tagha 
haJfiiittonde Fullgärdz hemman och them tilläghne vnder 
sin Sochn, therföre skall thu ther om ransake och lathe 
them wedhcjrfahres, huad som rätt är. Här rätte tigh 
eflfter. Datum ut supra. 



580. Till Tönne Jörensson och Arfwedh Tönnesson suac 
på deres skrifwelse om slaghet wedh Kexholm. Af 
Stokholm (hen 25 Augusti åhr etc. 1610. 

Riksregistr. foL 291. 

Wår gunst etc. Wij hafwe trogne tiänere bekommet 
idher skrifwelse och der af förnummet, huiuledhes the 
Kexholmeske hafwe stält sigh till motwäm; Så alden- 
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atund de hafwe inthet bättre welet hafwet, så är det dem 
. och gått nogh. Och wele wij at ij, som ij achtet hafwe, 
lafhe tneere folck läggie sigh i Hakelwärcket. Och eflF- 
ter iNedher NUsson nu är wedh Jwanogårådh,.så befale 
wlj at ij altidh hafwe dijt budh till honom och rådhfrå- 
gher Äedh honom, huru ij skole tagha sakerne före. 
. Och befale wij här medh, at ij sände denn Tolken Hans 
Frelingh medh godh wacht och wårdh hijt till oss, först 
landw^hen ådt Åbo och sedhen öfwer wedh Wäddön, 
och^ ändelighai så laghe, at de som honom f höre icke 
lathe liononr vndkomme. Dette effterkommer, Gudh be- 
falenctes. 



i\ . Lägret framför Iwangorod den 1 September. 
58t'^%amereraren vid kriff skären Peder Nilsson till 
' kamereraren i Finland Peder Olofsson med an- 
. källan om penningar. 

Originalet ege3 af Ågre^n yid AkacL för de Fria Konst, i Stockholm, Herr 
M. Saipnelsson. Med annan hand antecknadt: i^ankom den 29 Septembris''. 

Min wänlige hälsan sampt hwad mere gått, som 
Jag förmår med Gud alz:tig tilförende. Eaäre Peder 
Olofsson gode Wän, Jag är besökt blefwen af Jesper 
Matsson och Adam Schrapffer om förfoordring på Pennin- 
ger till krigzfolket, som uthi Lifland äre, och efter Jag 
förnimmer Sakerne thär så förwette, att hwar folket 
kunne ännu på någen tijd blifwe willige holdne, då wille 
man förmode att någet gått blifwe uträttat. Men elliest 
där de ingen undsättning bekomme, då late de uttrycke- 
ligen höre sig, att de wele dragé utur marken och bé- 
gifwe sig ådt Swerige. Hwarföre är min wänlige begiä- 
ren, att om möijeligit wore, att J wele late deris utskic- 
kede bekomme Ettusendh daler penninger, och hwar J 
icke hade Råd alt til penninger, att J då wele sände 
dem femhunndrade daler i penninger och thet andre i 
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KiÖtt, Smör och Lax, hwilket Jag eder wänligen icke 
hafwer kunnet förhoUe. Befaller eder här med Gad 
alz:tig. Af lägret för Jwanogråd den 1 Semptemb: Åhr 
etc. 1610. 

E. trogne W- 

Peer Nil&son 

mp. 

582. Höfuitzmans Fulmacht för Matz Olufsson. Af 
Stokholm den 14 Septemhns Åhr 1610, 

Kiksregistr. fol. v. 314. 

Wij Carletc. Göre witterligitt att wij hafue tilschi- 
kett och tilbetrodt, Som wij och nu medh dette wårt öpne 
bref tilskike och tilbetro brefaisare Matz Olufssonn, att 
han höfuitzman öfuer ehii fenike Kuechter, som Lass 
Swensson i Rassborgz lähn tilförende fördt haftier, ware 
skall, Och skall han ware förplichtedt att ware oss, wår 
Elskelige Käre Gemähl och Lifzarfwinger, Szå och Sweri- 
ges Crono Huldh, trogen och Rättrådigh, wårt gagn och 
bäste sökie, skade och förderf i tijdh förekomme och för-, 
hindre, Såssom och att hoUe medh sine vnderhafuende 
Knechter Ett gott Regementte, Ordning och Dioiplin, Och 
i allo mötte så förestå sitt ombetrodde kall och Embethe, 
som han thet för Gudb, oss och huar Erligh mim will 
och kan tilswars ware, efter som hans gifne Rewers ttett 
vttwiser, Och skall han på dette sättet stärkie samme 
Fenike, som fölier, Först Efter man marker att nähr til- 
förende ytnempningen hafoer waritt, då hafue störste dea- 
len af drängieme gifuitt sigh inpå Adelsmäns och Preste-* 
gårder, Så att der skall ware den Prest, som hafiier Otte 
eller tije dränger vnder sigh. Der skal han först med* 
flijt Ransake om. Och huad öfuerlopz dränger som Såle- 
des hoos Prästerne finnes, då skal han vttage i Knechte- 
tienesten, Hwadh Adelen ahnlanger. Så skole de effter 
Privilegierne ware frij för vttskrifningen En raill omkringh 
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deres Säthe gårder, Män huadh dränger som eliest kan 
finnes på de andre dei^es Godz och gårder, som ähre til 
Sfuerlopz, de skole inthet ware frij för vtschrifningen , 
vthan de skole tages i Knechtetien esten, Och Adelen skal 
inthet hafue macht att försuare dem. Theslikes skall han 
och vttage, huad dränger som finnes till öfverlopz hoos 
Ländzmännerne. 

Till thett andre. Skall han och vtnämpne alle the, 
som ähre theres ägne män och ähre gifte och hafue inge 
hemman, Och Seije dem att de anten skole optage ödes 
hemmen eller de skole skrifues i Knechtetienesten. 

Till thett tredie. Alle the som lathe städie sig af 
twänne husbönder och icke wele blifue vthi .någen wiss 
tienst, vthan således söckie deres fordell, dem skall han 
vttsohrifue. 

Till thett fierde. Så skall han och vtnämpne alle 
Jhnhyses Kårer, som friske och duglige ähre. 

Till thet fempte, alle Skomakare, skreddare och skin- 
Hare, som i Härredeme och Sochneme ähre öfuer dem, 
der i Härrederne och Sochneme behöfues, skole och vt- 
skrifues. 

Till thett Siätte, alle de, som tilförende hafue lathet 
leije sig till Knechter och nu hoUe sigh der ifrån, dem 
skall han och vttage. Och skal härmed förbuditt ware 
både Adelsmän, Prestmän, bårgere och andre till att för- 
suare någen af desse, som förbrtt ähr, Befale Förden- 
skuld wåre Härredz Fougdter, at de medh huar i sin be- 
falningh hielpe till sådane at opsökie och dem vnder feni- 
ken inställe, Wij hafue och nådigest bewiliedt att han 
må vtlethe sig ett hemmen, ther han kan boo opå, huil- 
ket Fougdten dersammestädz honom inrymme skall. Der 
huar i sin sta.dh weet sig effter rätte. Datum ut Supra. 
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Reval den 19 Seplember. 
583. Jesper Mattsson Cruus och Adam Skraffer till Nifs 
Kijl^ Peder Olofsson och Tomaä tiansson om pen- 
ningenöden . och det hotande myteriet y ifall de icke 
inom 14 dagar få 1000 daler. 

Efter originalet, meddeladt af Herr M. Samuelsson. Nederst med antiaA 
hand: „ Ankom then 29 Septembrie lydendes om p:r 1000 flaler**. ,' 

Wår weluilligh och wenligh helssen Sampt meré g^th 
medh Gudh alzmechtigh altijdh tilförende. *Käre gode MKii 
och Wenner Nils Kijll, Peder Olsson och Thomas bansson, 
Näst wälfärdz önsken Och en wenligh tackseijelse för alt 
gåth, thet wij geme förskylle wele. Lathe wij eder her 
medh wenligen fömimrae, Att her uthi Landet eett Myteri 
och affall ähr ibländt thet främmande krigzfolket, Så att 
man icke nogsampt der om skrifue kan. Och så frampt 
her uthi tijdh icke kommer penninger til undsettningh, 
befruchte wij Oss att krigzfolket förraske uågre befestnin- 
ger och tillager dem fienden, för man thet warse wore, 
Så hafue wij, så myckit Oss mögeligh och menskligit wa- 
reth hafuer, här i Staden optagit så många penninger, 
der medh krigzfolket på 12 dager ifrån denne dags datum 
"äre tilfridz stelte, Och derföre uthsatt alt thet wij äge, 
elliest wele krigzfolket endeligen dragé öffwer till Finlandh 
och Swerige, oanseendes att man them här wäll behöfwer 
och än någet uthrätte kunne. Wij hafue och uthi mare- 
ken, der de sloge ringh, måst tilseije dem. Så frampt 
icke innen 12 dager eller 14 till thet högzste kommer pe* 
ninger hijtt, dermedh de någerledes kunne underhålles, 
att wij thå uthan alt hinder wele tilstädie them att dragé 
öffwer till Finlandh, eller de wele tage sigh andra medell 
före, Wele och Rifue theres feniker ifrån staken, förden- 
skull hafue wij anmodet Secreteren Peder Nilsson, huilken 
och inge andra medel weett, Uthen tilsendt Oss dette 
medföliende bref ^). Bedie ider fördenskull på thet flite- 

*) Aftryckt ofranftJre under N:o 581. 
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ligeste Och ider mögeligit wara kan, Att i medh denne 
brefwisere strax sende oss 1000 daler till thet ringeste, 
dennedh man kan giffae dem een halff löningh och altså 
någorledes etelle dem tilfridz och oppehålle them, Om til 
äfventyrs i medlertijdh kan komma peninger ifrån Suerige, 
efter Båsom H. K. M:tt oss der medh förtröstet haflftier. 
Och bedie ider wenligen J wele denne Posten ickelenger 
oppehålle, Uthan att han allenest innen 12 eller 14 da- 
gers tijdh wist kan wara här igen; elliest ähr thet oss 
omögeligit länger kunne oppehålle krigzfolket, uthan må- 
ste emotii wår wilie låthe dem draga öffwer till Finlandh. 
dette hafiiie wij ider efter tidzsens legenheet icke kunnet 
förhålle. Och befale ider hermedh sampt alt thet i wäll 
welen Gudh alzmechtigh, Jligen aff Refle den 19 Sep- 
tembris a:o 1610. 

E. g. W. 
Jesper 
Madzsonn Krus. Adam Schrapflfer. 

utanskriften ä tergo: 

Konung. Maij:tz till Swerige Wår allernådigeste Ko- 
nungs och herres Trogne Män, förordnet Stådthållere på 
Åbo, den Edle och Welbördige Nils KijU till Apelnäs, 
Så och Erlige wälachtede Peder Olsson Caramerere i Fin- 
landh och Thomas hansson Rentemester, wåre synnerlige 
gode wenner, dette wenneligh. 

hwilken som tilstädes ähr, skall dette 
opbryte och här om fliteligen bestelle. 

Stockholm den 24 September. 
584. Hofkomslern Nils Chesnecopheri sedel till tullnären 
Mårthen Nilsson om en klädning åt kanstiförvand- 
ten Olof Olofsson. 

Original uti Senatens arkiv K:o 227 fol. 21. 

Effter thet Morthen Nilssonn att wår AUernådig.te 
Herre och Konung hafuer så hastigt aflfärdiget Oloff Olofz- 
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sonn hedan till Finland, att han icke hafuer haft legen- 
heet eller tilfillle fordre sig vthur Cläde Cammeren någen 
reese Clädning, Befale fördenskuldh opå Högrte wår Nå- 
dige Herres och Konungz wegnne, att i leflfuerere honom 
Cläde med all tilbehör till en Clädning sampt een Kappa. 
Gudh edher befalendes. Aff Stockholm then 24 Septcm- 
bris åhr 1610. 

Nicolaus Chesnecopherus 
J. U. D. HofCantzler- 
^mp. 

585. Vlo Stadz Priwilegier. Gifwin af H. K. M:U den 
26 Septembris vthj Stockholm Åhr 1610. 

Efter Riksregistr. fol. v. 332, jemfördt med aftrycket i Wasa Tidning 
fbr 1841 N:i8 30, 31. • 

Wij Carl etc. Göre witterligitt, att wij för fyre åhr 
sedan, Gudh den äldre högste till ähro, oss och wåre eff- 
terkommande Regenter och Konunger, så och wårt fäder- 
neslandh till förkofring och nytto, hafwe lathet fundere och 
byggie en Stadh vthi Österbotn, Via benembd, och tilsagdt 
dem, som dijt flyttie och boo wele, att niuthe och be- 
hålle stadz Rätt och Priuilegier, såsom andre wåre städer 
här vthi wårtt Konungarijke Swerige. Så hafwe nu 
för:te wår vndersåther och Bårgare, som dijt nu flotne 
ähre , haflPt deres vttskickade och medhborgare Hans Joens- 
son här boos oss och i vnderdånigheet af oss begäret, att 
efter Bårgarne dageligen dagz ökes, att wij Fördenskuldh 
dem samme Stadz Privilegier, som wij dem tilförene nå- 
digest tilsagdt hafwe, wele lathe bekomma, dett wij och 
nu härmed göre och Privilegiere dem med desse eflfter- 
schrefne Punchter. 

Försth, Wele wij hålle dem widh Gudz klahre och 
•Saligörende ordh, som är bygdt och hafuer sit fundament 
och Grund wall på den Prophetiske och Apostoliske skriflft, 
vthan någen Meniskiors Superstition och bijlähre. 

Digitized by CjOOQ le 



102 lOfo 

Till Thett ajidra. Wele wij hoUe dem wedh Sweriges 
beschreftie Lagh och lagha Stadgar, så att de skole hafue 
Stadz rätt och Lag, lijke som andre wåre städer öfuer 
alt Swerige. 

Till Thett Treidie. Skole the hafua macht lijke som 
andre Köpstadz män här vthi Rijkett att handle och wan- 
dle öfuer alt Swerigie i alle marckneder, såsom i Swerige 
och Findlandh hoUes, Item i the Städer, som äre Räfle, 
Narfweu och andre Städer i Liflandh, som oss och Swe- 
rigis Crono tilhöre, Och hwad Godz the sig således til- 
handlandes warde, mage the vtfhöre huart them synes, 
Doch at dem skall wara förhuditt, att the icke iblandh 
sitt eigit g9dz intage någett vtlenskt och fremmande godz, 
wedh godzens förbrytelse och fytetijo marker Swänske. 

Till Thett Fierde. Gifwe wij them loff och tilståndh 
till att hiigge och vtföre vthaf Rijkett med theres eigne 
skepp Master, Spirer, Lechter och Wedh, ther vthaf the 
och så wäl som andre wahrur oss theres tUbörlig toU 
gifwe skole, nähr deres frij åhr ähre vthe. 

Till Thett Fempthe. Skole the hafue macht att op- 
byggie Sågeqwarner i Skogen, ther lägenheten kan fin- 
nes, som oss och Cronen tilhörer, doch så att the skole 
giire oss af för.te Strömmer och Bäker wår Rättigheett, 
nähr theres frijheet vthe är, effter som tilfället och Ström- 
meme kunne ware till. 

Till Thett Siette. Skole de hafue macht att lathe 
bränne tiära och göre sig tiäredalar op i Skogeme, doch 
så at the gifue oss ther af huar tijonde tunna, så och i 
lijke måtte hafue macht fijske wedh alle fijskeläger längst 
botn vtåt, doch skole the ware förplichtet widh huart fij- 
skeläger, som de fiijske, att vtgöre oss derföre til weder- 
kännelse, nähr deres frijhetz åhr vthe ähr, huar tijonde 
tunne. 

Till Thett Siwende. Skole the hafue macht att bruke 
Bärgzwärke, huar de någre opfinne kunne, doch så att 
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the gifue oss till wederkännelse tijönde deelen af alt thet 
Gadh täkes gifae them ther af. 

Till Thett Ottende. Hafue wij nådigest vndt och 
effterlåthit , att fönde Via Btadz inbyggiare mage ware frij 
. för almennelige Skiatzförder och omlägningz gästninger, 
doch med den beskeedh, att the skole förordne och til* 
sättie wisse gästgifwere och Tawemere, hwilke skole ware 
förplichtade att hyse och härbärgere the wägfarande* och 
lathe them bekomma Oell och maat^ såsom och fbrskaffe 
dem Skiutzhästar, wagnar och bothar och all annen for- 
denskap; som the wägfarande kunne haiwe behof, för pen* 
ningar och skälig betalning, Der med wåre Befalningz- 
män, Fougdter, så wäl som Bårgmftstare oéh Eådh i 
Stadhen skole hafwa noga inseende, att sådant widh macht 
hoUes, så att the på ingedere sijden, ahhten the wägfa- 
rande eller Stadz inbyggiare, mage hafwa orsak sJg der 
öfuer at beswära. 

Till Thett Nijende. Så hafue wij och nådigest vnd* 
och •efterlåthet, att all Sakörer, som i Staden faller, han 
skal höre oss halfparten till och then andre halfparten till 
Stadhen, Och then skall ahnwändes till Kyrkers, Skol- 
stugus och andre Stadzens bygningar att hoUe widh 
macht. 

Till Thett Tijende. Vthi för:de Via Stadh mage och 
sättie sig nedher twå Guldsmeder, tre Smeder, twå Skin- 
nare, tre Skräddare och tre Skomakare, Item Snickare en. 
Målare en, Sämskmakare en, Hattmakare en och eliest af 
alle andre Handwärker, som ther kunne hafde sin födho, 
Jtem Bakare och Köttmånglare så månge, som behöfues. 

Till Thett Elfthe. Skall vthi förbrte Stadh ingen 
Adelsman, Prästman, Rythere eller Knecht hafue macht 
köpe någet Huus, Tompt eller Jordh af thet der tilligger, 
vthan thet skal allene Borgarne emellan köpas och sälias, 
Thett skall icke heller ware efilerlathet någre Borgare at 
hafue flere tompter ähn then han boer öpå, medh mindre 
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så kunde hända ^ ai han barn hafiier och the wele blifue 
Borgare och boendes der i Staden, Och om the dödeligen 
afginge och ingen af theres ädt wore, som tompten byg- 
gie och besittie wele, då hafu€ Konungz Fougdten macht 
att opbiude Borgmästare och Rådhmän och meenigheeten . 
samme tompt, The äge wärdere henne, huadh han wärdh 
är^ och sädan hafue madit at byggie opå, den som henne 
hyggie will och Bårgerskapet wunnet hafner, Ähr inge 
arfuingar för handen, så ähre wij och Staden arfwingar 
och the penningar therföre gifnes, skole höra oss half- 
parten til och den andra halfparten Staden. 

Till Thett Tolfte. Efflerlathe wij dem, som der boo 
wele, efter som wij dem tilf orene tilsagdt hafue, at niuthe 
tije åhrs frijheet f$r alle vtlagor, ehuadh nampn de och 
hafue kunue. 

Till Thett Trettonde. Så hafue wij nådigest efter- 
lathet dem vnder deres stadh desse byar, som äre Kos- 
killa vnder Stadhen och Kuiwela vnder Prästegården, så- 
som och halfparten af Selkiqwifua Engh, som ligger 
emellan Yla och Liminge. 

Till Thett Fiortonde. Hafwe wij och vndt dem aUene 
och inge andre at hafue deres frijhandell och hampner 
alt ifrå Via och ihn till Kijmi Norr vtt, ifrån Via och till 
Karleby Söder vtt, och der skole inge andre Städer göre 
dem hinder eller intrång opå. 

Till Thett Femptonde. Skall them och gifues rätt 
mål och wicht, ther efter alt godz, som sälies och köpes, 
skal wäges och mäthas såsom vthi andre Städer. 

Till Thett Sextonde. Skole the hafue wisse Bryg- 
gere och Biyggehus i Staden och icke hwar brygge etc. 
(Xika med 7:de punkten af Raumo stads priv. tryckte i 
denna Samling II: 286 under N:o 445]. 

Till Thett Siwthonde. Så wele wij och etc. [Lika 
med 3:dje punkten af H:fors stads priv. under N:o 456 
i denna Samling II: 307]. 
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Till Thett Adertonde. Så hafwe wij etc. [Lika naed 
3:dje punkten af Raumo privil. tryckte under N:o 445]. 

Till Thet Nittonde. Så wele wij med desse wåre Kongl. 
Privilegiier taga och annamma f örb:te Via Stadz inbyggiare 
alle med hustro och Barn , öodz och ägodeler, rörligit och 
ororligit, inom Stads och vtom, vthi wår Kongl. och Rijksens 
hägn och förswar, särdeles att freda och förswara dem 
för alt öfwerwåld och orätt till lag och rätt; Förbiudandes 
fördenskul alle, vti hwad stånd the hälst wara kunna, 
särdeles de som för wår skul wele och skole giöra och 
låta, att tillfoga förb:te Via Stads Inbyggare här emot 
hinder eller förfång i någon måtto, wed wår onåde och 
tilbörligit straflf tilgiörandes. Gifwit och skrifwit på wårt 
Slått Stockholm på det åhret efter Christi börd 1610 den 
26 Septembris. 

C. R. S. 
(L. S.) 

586. Fulmacht för Dirich Hansson om Grufwor och 
Mdmsirek ai opsökie och opösa laiha. Af Stok- 
holm then 3 Octobris Åhr etc. 1610. 

Bikarei^str. fol. 349. 

Wij C5ari etc. Giöre witterlighet, at efter wår tiä- 
nere Dirich Hansson hafwer oss tilkänne gifwit, at han 
vthi Roslaghen, på Åland och i Finland hafwer opfunnet 
i^hre gamble Grufwor sampt och Nyie Malmstrek. Ther- 
före opå tiiet wij måghe få wette huru fönde Grufwor och 
Malmstrek sigh skicka wele; Så hafve wij vthi FuUmacfat 
och befalningh gifwit för: te wår tiänere Dirich Hansson^ 
at han sampt medh Bärghmesteren Christopher Bouman 
skall samma Grufwor upösa låtha och sédhan ther brytha 
så mycken Malm , som the wedh nästa Bruuk kunne giöra 
ett Prof vtaff, The &kole och lathe brythe på the Nyie 
Malmstreken och see, huru the sigh skicke och vthi lijke 
måtto prof ther ^f giöre, huilket prof the sedhan oförsum- 
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melighen skole till oss föhre. Befale förthenskald wåre 
Fougdter och Befalningsmän, ther fbr:de Grufwor och 
Malmstrek beläghne äre, at the hoUe Vndersåtheme thär 
till, at the äre them medh dagzwerkeii, wedh och annet, 
huad the ther till behöfve, behielpelighe. Ther medh skeer, 
thet oss är till nådigt behagh, och huar och en weet sigh 
effter rätte. Datum ut supra. 



587. Till Mårthen Påull om Vndersåternes klagemål i 
Såmerå Sochn vthi Hirsi Jerfwi by att ransake. Af 
Stokholm then 5 Octob. 1610. 

Kiksregistr. fol. v. 350. 

Carl etc. Wår gunst etc. Wij lathe tigh wette Mår- 
then Påull, at wåre Vndersåther vthi Hirsi Jerwiby i Så- 
merå Sochn vthi Sexmäki häredt hafwe här för oss waret 
och i vnderdånigheet klaghlighen gifwit tilkänne, att Her 
Hans vthi Såmerå hafwer tilfoghet dem någhen orätt och 
öfwerwåld och will drifwe dem vtaf theres hemman. Jtem 
at för:de her Hans will, när Bonden döör, tagba hans een- 
deste Oxe och tree mark peninger vthi Lijkstol, Och 
när hustrun döör, då tagher han af dem deres eendeste 
Koo och tree mark peningar. Deslikes hafwer Prästen 
taghet af Sigfredh Michilsson all sädhen af Åkeren och 
will drifwe honom af hemmanet. I lijka måtto klagher 
hustru Gertrudh Lars dotter, att förrte her Hans hafwer 
lathet vtskrifwe hennes Man till kiiecht vtaf haat och af- 
wund, oahnseedt han är den eendeste mans hielp, och 
Prästen hafwer taghet af henne sin endeste koo effter 
hennes Modhers dödh. Jtem En knecht widh nampn Jöns 
Clemmetsson af det hemmanet hon besitter. Så effter wij 
icke wette, huru om deras klaghan vthi. sanniugh wara 
kan; Derföre befale wij tigh, at du der om grannelighen 
ransaker, om så vthi sanniugh befinnes, såsom de för oss 
berättedt hafwe, Då skall han blifwe tilbörlighen straffet 
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och sedhen lathe dem »kee, hiiad rätt är och Laagh för- 
mår, så att the icke oftere oss bekymbre medh sådane 
saker, de du wäl kan bestäUe. Där rätte tigh effter. 
Datum ut supra. 

Stockholm den 7 Oktober. 

588. Förläningshref för Kristofer van Frijborg på Kor- 
pis fierding i Wirmo till behaglig tid. 

Efter en gammal afskrift i Gottl. saml. uti Kejserl. Senateas arkiv. 

Wij Carll etc. Göre witterligitt, att wij af ynaest 
och nådhe eåsåm och för wellwilligh tro tienst, såm oss 
Elskel igh, Edle och welbördigh Christofwer van Frijborgh 
oss här till giortt och bewijst hafwer, thet samme han 
här eflfter hafwer låffwat att wille giöre och bewisse oss, 
wår. elskeligh käre hussfrw och drottningh så och lifz- 
arfwingar, så lenge han leflfwer, haffwe nådigesth vndt 
och eflfterlåthett, såm wij och nu medh thette wårt öpne 
breflf vnne ocb effterlathe honom Korpis fierdningh i Wirmå 
Sochnn oss till behageligh tijdh att behoUe, för hwilkett 
han skall ware förplichtatt att hoUe oss twå warachtige 
och duglige karlar och hester, Och skall wåre Befalningz- 
man och fougde hafwe någåt inseende der med, att han 
hoUer sin Rustningh derföre, Sker thet icke, tå skall han 
samme Renthe hafwe förbrutitt vnder Cronon igen. Doch 
skall han^ eflfter han hafwer warit fången, förste åhret 
wara frij för Rustiensten, thet huar och en hafwer sigh 
efiler rätte. Aff Stocholm then 7 Octobris Åhr etc. 1610. 

Carolus. 

589. Fullmacht för Matz Hansson at oprätte ett Salt- 
petters bruuk wedh Biörneborgh. Af Stokholm 17 

Octobris 1610. 

Riksregistr. fol. v. 363. 

Wij Carl etc. Giöre witterliget, at eflfter wij widh Biör- 
neborgh vthi Finland wele lathe oprette ett Saltpetters bruk 
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eflfter det sätt, som wij här i Swerighe begynt hafwe, 
Derföre hafwe wij vthi FuUmacht och befalningh gifwit 
denne wår tiänere och Saltpeters Siudhere Matz Hansson, 
at han skall dragha till Biömeborgh och thär eflfter then 
vnderwisningh , som han ther om bekommet hafwer, op- 
räfte en Saltpeter Wärkstadh. Befale förthenskuld wåre 
Fougdter, såsom och Almoghen vthi fönte Lähn, at the 
äre honom medh alle nödhtorflFter till för:de bruk befor- 
derlighe. Och eflfter Saltpeterbruken lände Rijket och 
Regementedt till wärn och försuahr, så wele wij icke at 
någhen af wåre vndersåther, huarken förlähnthe eller ofÖr- 
länthe, icke heller adelens bönder för the Partzeler, som 
ther till förordnedhe äre, skole förskonthe blifwe. Ther 
medh skeer thet oss är till behagh, och huar och en weet 
sigh eflfter rätta. Datum ut supra. 

590. Suar opå Erich Hares skrifwelse^ belangende byg- 
ningen medh Caijaneborgh. Af Stokholm then 19 
Octobris Åhr etc. 1610. 

Rlksre^str. fol. 368. 

Carl etc. Wij hafwe Erich Hare bekommet din skrif- 
welsse och der af förnummet, huad bygningen lijdher 
wedh Caijaneborgh, så lathe wij oss det behaghe. Och 
befiale at thu medh flijt ähn hoUer der på, när wädherle- 
ken så är at man kan byggie. Huadh ahnlanger Vlå be- 
festningh, så må du der medh så längie bestå, at du de- 
ste bättre kan fuUkompne arbethet wedh Caijaneborgh. 
Och wele wij at du der till bruker de femmans knech- 
teme du skrifwer om, elliest skadher det inthet at du i 
Winther boUer på och bränner kalk och lather kiöre Steen 
och hafwer i förrådh till Via Befestningh. Du skall wäll 
få widhere beskedh hwru du digh medh bygningen för- 
hoUe skall. Rätte tigh här eflfter. Datum ut supra. 
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Päloigo den 21 Oktober. 
591. Sekreteraren Peder Nilsson till ränteskrifvaren i 
Finland Tomas Hansson med anhållan om penningar. 

Efter originalet, meddeladt af Herr M. Samuelsson. 

Min wenlige helsan medh Gudh alsmechtigh tilförende. 
Käre Thomas Hansson godhe wen, ändoch lijtet ähr på 
tbette tog, som iagh nu haflfwer warit, vtrettat, ther till 
een hop förrädare och motwilligt selskap haffae warit wol- 
lande: doeh lickuel så haflfwer iagh, medan belägringen 
haflfwer stått opå, måst förskaflfe folkett then del the skulle 
hoUe opå och leflfue aflf, ther egönom iagh haflfuer satt 
migh vthi ingen ringe skuldh. Ty ther iagh inge andre 
medell hadhe funnitt att gripe till, än thet wij hadhe ifrå 
Swerige medh oss och thet wij sedhan efther oss bekommo, 
dhå hadhe folkett icke otte dager kunnet hålle sigh i 
marken, efther som i allerede uthi Jungfrusundh nogsampt 
förstodhe, hwadh brist på ferde war. Och efther iagh 
fuUer strax, och förrän iagh drog hifrå Swerige, nogsampt 
kunne besinna och aflftage aflf then aflfordring iagh bekom, 
att thet in thet anners kunne »afflöpe, än så frampt man 
skuUe medh folkett n%on wegs komme, så måste iagh 
tencke till att bijte i ett surt Eple och optage aflf andre 
thet som wille feles: Hwarföre bedher iagh idher att i 
wille wette mitt bäste och laga så, att nogre penninger 
måtte ware i förrådh, ther medh samme skuldh kunne 
bliflfue betaldh. Twifle förthenskuldh inthet, att j såsom 
min godhe wen haflfue sådan min begären haflft i acht och 
åminelse. Och derföre så ähr min wänlige begämn, att 
i medh thenne min utskiekedhe Arendt Engelbrechtsson 
wele undsettie migh medh the mäste peninger i kunne 
haflfue rådh till och sende migh them strax uthöffuer till 
Refle. Och ther i icke mere kunne uthi een hop komme 
till wege, dhå begärer iagh allene Tusend Dl:r, ther medh 
iagh kan stelle them tilfridz, som iagh haflfuer förskriflfuit 
migh emoot nu på S. Martini att betale och således få 
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frije mitt godhe nampn och löse mine utsatte panter in. 
Sedhan begärer iagh att i wele framdeles församble ett 
paar tusendh daler, så att när mitt bodh eller iagh sielf 
kommer uthöffuer, att iagh dhå mötte finne them för migh. 
Jagh will wara idher man, att thet skal bestås, och will 
hålle idher skadhelös. Och vette i wäl sielf, att i för 
min skuldh uthi ingen plats komne ähre. Jagh sender 
idher nu här medh min qwittering på samme peninger, 
som iagh nu bekommandes ähr, att i mage settie summan 
in, efther iagh icke weet, huru stoor hon bliffue kan. 
Och förser migh att then, som nu till Cammererere for- 
ordnet ähr i thenne landzenden, han står migh och fuUer 
här uthinnan bij, hwilken iagh begärer att i på mine 
wegne helsse wele. Nils Kijl kan iagh inthet ther om 
tilskriflfue. Jagh wet fuUer i haflFue niånge uttgifter; Och 
haffuer iagh ock giort nogre Jnwisninger tijt till idher 
och the andre godhe Män. Men iagh haffuer inthet an- 
nars kunnat göre for een parts tregne begären skuldh. 
Och kunne i wäl tage i tu, på thet iagh och måtte bliflftie 
hulpen. Förseer migh till idher i ståå migh bij och be- 
faler idher Gudh alzmeclitigh. Aff Påloigo then 21 Octo- 
bris åhr 1610. 

E. trög. W. 

Peder Nilsson. 

mp. 



592. Fullmacht för Hans Bångh at wara Jäghmestere i 
Finland. Af Stokholm then 23 Octobris 1610. 

Riksregistr. fol. 370. 

Wij Carl etc. Giöre witterlighet, at såsom wij til- 
förende hafwe tillbetrodt wår tro tiänere Hans Bångh, at 
han skall ware Jäghmestere i Finland och hafwa opse- 
ende medh, att icke huar och En må Jägha och fälla 
diur, som de sielf we wela, Så wele wij och nu här medh 
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hafwe Confirmeret honom den Fullmacht, som wij honom 
tilförende på samme Jägemestere Embethe Anno etc. 1609 
hafwe gifwe lathet. Och skall han.ware förplichtedt till 
att forsuahre wår och Cronones eghendom och parker, Och 
icke lathe der någhen anthen en eller annan Jägha opå, 
vthan han skall där Jägha, Och huad han der får eller 
filller, anthen Wargh, Biörn, Räf, Loo, Bäfwer eller huad 
det hälst ware kan, då skall han förwahre Skinnen till 
wårt behof. Och skole Fougdterne och Ländzmännerne 
huar i sin befalningh ware förplichtedhe at tillseijé al- 
moghen, at the äre honom behielpelighe på Holmer och 
andre orther, der han kan förnimma ther Räfwe-kuhlor 
och andre diur wara inne. Fougdterne skole och huar i 
sin befalningh hafwe opseende der medh och hoUe almog- 
hen, bådhe Crono, Skatte så wäl som frälsse der till, at 
de eifter Laghen hoUe huar Sex Fampner Wargho och 
Biörne Näät, på det at när för:te w^år Jäghemästere för- 
nimmer sådane skadhe diur ware förhanden, at han då 
däste bättre dem må afödhe, huilket och länder almo- 
ghen sielf till bästa, at the vthan större skadhe kunne 
blifwe af medh sådane skadelighediur. Förbemälte wår 
Jäghemästere skall och hafwa macht at opkiöpe alle de 
skin, han kan öfwerkomma vthi heele Finland, och hafwa 
flitigt opseende medh att de icke sällias någhen annen, 
vthan honom på wåi-e wäghnar, Och Fougdterne huar vthi 
Äine befalninger, der sådane skinwahrur kunne ware till 
kiöps, skole betale dem, som Skinnen tillhöra, när förrte 
wår Jäghmästere dem tilsägher, af den daleren skinpenin- 
ger, som Bönderue vtgiöre böre. Finnes någhre Bönder, 
som annorstädhes sällie sine skin ähn till oss och wår 
Jäghemästere kommer vnder wädhret medh, då skall 
Bonden böthe ther sine Penninger före. Och den, som 
kiöpte, icke allenast blifwe af medh skinnen, som han 
kiöpt hafwer, Vthan och böthe sine penninger der ofwan 
opå. Fins och att Landz Fougdterne icke betale samme 
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skin, vthan Bönderne nödhges Bällie och opkthe dem 
andre, då skole och Fougdteme blifwe straffat derföre. 
Och wele wij inthet at then Tijende Fougdten Oluf Torf- 
fastson eller och någhre af Landz Fougdteme skole här 
eflfter hafwa medh någhre Skin att giöre; Vthan Tijende 
Fougdten skall hafwa medh Tijenden allena och Landz 
Fougdteme medh opbörden af deres Befalninger och förfte 
wår Jäghemestere skall medh alle skinwahrar öfwer heele 
landet hafwa till att beställa, bådhe kiöpe Skin och an- 
dre, och Landz Fougdteme skole som fbr:tt är betale dem. 
Wij hafwe och bestådt för:te wår Jäghemästere, som wij 
och nu här medh bestå honom Fyre Skytter, som han i 
landet bruka må, och tilsagdt honom på huar sex daler 
peninger och otte alner Klädhe af Tullen i Helsingfors 
åhrlighen till at bekomma, huilket TuUnähren där samina- 
städes skall wara förplichtedt dem lefwerere, såsom och 
lefwerere för.te wår Jägemästere hampa till Näät och 
Kruut och bly till Skytterne. Och skall sedhann wår 
Jäghmästere ware förtäncht at lefwerere hnad skin, som 
han bådhe medh Näät och Skytterij få kan, åhrlighen in 
i wår skin Cammar och elliest vthi sitt ombetrodde kall 
holle sigh trolighen, Ehrlighen och wäl, som han det för 
Gudh, Oss och huar Ehrligh man will till suahrs wara. 
Och hafwe wij , på det han deste flitighere skall sigh der 
vthi lathe befinne och achte wårt gagn och bäste, yndt 
honom till åhrlighet oppehälle Fyretije T:or Spanill, som 
Landz Fougdten af Pijke heredt honom åhrlighen lefwe- 
rere skall, och en klädningh om Trettije daler, som ToU- 
nähren i Åbo honom åhrlighen skall lathe bekomma. Så 
hafwe wij och vndt honom det ene Cronehemmanet i Lewo 
i Pijke häredt at bmke till det hemanet, som han i Lewo 
här till hafwer besittedt quit och frijtt, så längie han sigh 
vthi wår tiänst förholler, för alle åhrlighe vtlagher. Wij 
hafwe och vndt honom fodher och måhl på En häst, huil- 
ket Fougdten i Pijke heredt och honom skall bekomma 
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låthe. FSrbiudhe fdrdenskuld wår StåthoUere på Åbo, 
wår Landz Fougdter, Tijende Fougdte, TuUnarer och 
alle, som dette widhkommer, at giöre honom här emot 
hinder eller förfångh i någhen måtto. Datum [ut supra]. 



593. FuUmacht för Hans Köpman at wara Laxe-Foug- 
dte wedh Tornöy Kimiy Jio och Vhla Elfwer: Af 
Stokhohn then 28 Octobris 1610. 

Riksregistr. fol. 375. In märg. anmärkes: »Togz igen på Gripzholm, at 
tefrerc» eo annen*'. 

Wij Carl etc. GiÖre witterlighet, at wij hafue til- 
skicket och tilbetrodt, såsom wij och nu medh dette wårt 
öpne Breef tilskicke denne wår tiänere Hans Köpman^ at 
han wedh Tomö, Kime, Jio och Via Laxefougdte wara 
skall, Och skall han hafwe befalningh öfwer alle wåre 
och Cronones Lax?fiskiere vthi för:te Elfwer och fltteli- 
ghen achte på, så at oss och Cronon vthi alle måtto skeer 
hwad rätt är, för huilke Fiskierij han åhrlighen skall 
wara förplichtedt vthi wår Ränthe Cammar giöra eu Klaar 
och oförfalskat Räkenekap före. Och aldenstund wij hafwe 
förnummet, at op wedh för:te Elfwei* och synnerlighen 
kringh om Kimiträsk skole wara månge wackre läghen- 
hether, som obygde och obeeitne äre, af huilke Cronan 
stoor nytta hadhe, om the optaghne och besitne blefwe. 
Therföre hafwe wij förbrte Hans Köpman fuUmacht och 
befalningh gifwit, at han vthi förb:de sochner skall op- 
fordre en hoop Bönder och vnge KÄhrer, som förtde läg- 
henhether optagha och besittia kunna, huilka wij sedhan 
nådighest wele efterlathe trij Åhrs frijheet. MSn sedhan 
skole the skatleggias och giöra oss och Cronan sådana 
Skatt, såsom huars och eens leghenheet kan tilseija. 
Och på det at för:de Nybyggiere thäste bättre må komma 
sigh före, wele wij här medh strängelighen förbudhet 
hafwa, at ingen skall här effter fördriste sigh att antin- 
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gen fiskia eller fahra på the watn och äghor, 8om dem 
tildeelté blifwa, vthan thé allena. Wij wele och att för:de 
Nybyggiare skole på wåre wäghnar först hembiudhe för:de 
wåre tiänare Hans Köpman alle the skinwahrur. Fisk och 
annatt, hnad the tillafle kunna, och thet ingom androm 
sällie, för ähn the hafwe honom samme godz ahnbudhet, 
för huilket han them på wåre wäghnar en skäligh betal- 
ningh gifwe skall. Befale fördenskukl bär medh alle Fi- 
skiere wedh för: te Elfwer Tornö, Kemi, Jio och Via, så- 
som och the Bönder, som han på wåre wäghnar till Ny- 
byggiare vthi för:te läghenhether förordnendes warder, at 
the äre honom vthi alt det, som oss och Sueriges Crono 
till gagn och godhe länder, hörighe och lydighe, ther 
medh skeer thet oss är till behägh och huar och en weet 
sigh effiter rätta. Datum [ut supra]. 



S94. Futtmacht för Lars Swänsson Drähanthöfwidzman 
och Måns Smålenningh at dragha till Finland och 
tillseije Axel Kurky Claes Flemmingy hans Son och 
hans mågh, Bispen i Åbo och hans Son^ her Sig- 
fred Aronum och Christiern Claessons tiänere, som 
nu på toghet hafwe waret och nu förholle sigh i 
Finland y at de hegifwe sigh till K. M:t. Datum 
Stokholm den 30 Oct. 1610. 

Riksregistr. fol. 376; brefret icke utskrifvet. 



595. Suahr opå Jacob Pontussons skrifwelsse, belangende 
krigzwåsendet för Kexholm. Af Stockholm then 6 
Novembris 1610. 

RiksregiBtr. fol. 389. 

Carl etc. Wår synnerlighe gunst etc. Wij hafwe 
Jacob Pontussonn bekommet idher skrifwelsse medh Lind- 
orm Nilsson och der af f örnummett-, at ij äre i den förhop- 
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ningli, at ij skole blifwe Kexholm mechtighe, såsom och 
att ij hahre ett ahnslagh före medh Nötheborgh, Jtem at 
ij wele vndsättie dera, söm på Ladga äre, hwilket Oss 
alt wäll behagher, Och på det ij kunne holle Belägringen 
ft widh Kexholm och de andre edhre ahtislagh deste 
bättre kunne ställes i wSrket, Så sände wij edher nu hä- 
dhan medh Öfwersten Kobrun så mycket främmande folk, 
som ij af innelagde Register hafwe till at see. Wij hafwe 
och sändt Hendrich Tönnesson öfwer ätt Finland och gi^- 
wit honom i befalningh at skynde till edher alt det finske 
krigzfolk bådhe Rytere och Knechter, som der nu i lan- 
det hemma äre. EUiest hafwe wij och sändt Hans Rä- 
chenbärgher Nor om kringh, som skall opmahne alt det 
Norländske krigzfolket, bådhe i Mädhelpada, Ångerman- 
land, Wäster och Österbotn, och der medh och begifwe 
sigh till edher, sä att de innan Juul eller och strax der 
efter skole ware hoos edher tillstädhes. Och wele wij 
at ij holle vt medh Beläghringen for Kexholm, såsom och 
på det sättedt, som ij meene, försökie edher lycke för 
Nötheborgh och sedhan förhoUe edher medh samma folk 
der wedh Gräntzen, dock i Rydzens landh, så längie man 
får wis.se kundskaper, huru der i Ryssland will aflöpe 
och huem de taghe sigh till Storfurste och huadh man 
skall hafwe sigh till dem att forsee. Och kunne wij ickie 
troo at tiie hafwe taghet sigh Konungens i Pålandz Sön 
till Storfurste, efter som de Nougårdische hafwe skrifwit 
edher till. Och där ähn så wore at the hadhe waldt ho- 
nom till deres Storfurste, så wette wij fulle, at han icke 
ähr ähn kommen dijt ihn i Ryssland eller så snart kan 
komma der ihn, Vthan som wij förmerkie, så är det in- 
thet annet ähn et Speghelfechtan at Ryssen der medh 
kunlie locka bådhe Pålacken och edher medh folket till 
att Ryckie dädhan vthur Ryssland, ahnnat är der medh 
inthet ' meent. Huad ahnlanger Klädhe och Peninger, 
som ij begäre, Så hafwe wij sändt här ifrån wår Camlnar 
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Juncker Nils Gierssou och Herman Hansson medh en 
Summa peninger och klädhe, Endoch dem war i befäl- 
ningh gifwit at dragha till Läghret widU Jwaiiogårådh. 
Männ szå merkie wij nu att the bafwe begifwit sigh dyt 
till Wiborgh till idber och Pädher Nilsson, af huilke P» 
ninger i kunne sedben göre folcket willigt medh, så långdt 
de kunne förslå. Wij hafwe och elliest lathet skrifwe 
Nils Kijl till,, at han alle de penningar, som han der i 
Finland kan -klå och få tilhopa, skall och sände idher 
tilhande; Elliest så äre wij och tiUwärke medh att sände 
Augustinura Casiodorum hedhan ifrån medh alle förste 
medh en summa peninger och klädhe till Fransoseme» 
som Lavile medh sigh hafwer inne på Ladga. Wij hafwe 
och elliest förähret Lavile och hans medhafwende folk, 
för de togho oss Ladga inn, Tiugbutusend dakr, som wij 
wele lathe skrifwe dem på Wäxell öfwer här ifrån anthen 
till Nedherland eller Frankrijke, när deres vtskickedhe 
en eller twå komme hijt, som annamme Wexlerae. Be- 
fale förthenskuld at ij och skrifwe honom till, at han 
sänder någhen af sitt medbel hijt till at anamme Wexlen: 
Såsom och sänder någhre af sine till Wiborgh till att 
tagha de peninger och klädhe, som wij medh Augustino 
till deres Rasts afbetalningh. dijt sändt hafwe. Och see 
wij gärna, efter som wij tilförende hafwe skr ifwit idher 
till, att ij finge Lavile medh sitt folck till idher i Mar- 
kien och lathe annet gått folk komma der in igen, som 
hoUe det oss och Sweriges Crono till troghen hand, så 
längie man finge see huru sakerne der i Ryssland wele 
aflöpe; Huad ahnlanger ij begäre, att wg wele efterlathe, 
at ij och de andre, som medh idher äre och hafwe mist 
det de hafwe förtiänt i Ryssland, måtte få deres wédher- 
lägningh af de Ryske kiöpmännen, som i Räfle och de 
ij Wiborgh och Nyen äre c^taghne, der medh äre wy 
nådigest tilfridz och wele edher icke allenest det vnne 
och eflfterlåthe, vthan wele så betenckie edher troghne 
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iitfnst, som ij här till giordt hafwe och här eflfter giörendes 
warde, at ij skole hafwa orsaak att tacka oss före. Och 
huad wij tilförende hafwe idher om tillskrifwit det Gif- 
termål belangende, wele wij, när Gudh will ij komme 
hem, hielpe der till det mäste wij kunne, der till i mage 
idher förlåthe. Och befale idher etc. 



Wiborg den 28 November. 
596. Borgerskapets ' i Wiborg fullmakt för Anders Cle- 
metsson till Riksdagen i Örebro. 

Originalet ibland „ Riksdags aeta 1610**. Med annan hand står antecknadt: 
„ ankommit den 9 Pebruarij åhr 1611". 

Den Stormectig:te Högbome Förstes och Herris, Her 

Carll then Nijonde Swerigis etc. Konungz Tro- 

plictige tienere och vndersåther, wij Borgmestare och Rådh 
wthi Wijborgz Stadh, Giöre witterligit att wij sampt ge- 
mene Borg^erschapet haffue affärdiget thenne wår medbor- 
gare Anders Clemetzson här iffrå och till Kong:e M:tt 
till Swerige till then beramede Rijkzdag, som ther hällen 
bliffuer, effter som Konnngre Ma:tt wår aller nådigite Her- 
ris befalning är och Hans Konung:e M. nådige schriffiielse 
förmäler, Endog samme H. K. M. nådige breff haflFue wij 
sentt bekommidt, Dåg schall förrde wår vthskickade haflFua 
macht och myndigheet samtycke och medh wår Stadz 
Jnsegel stadfeste thett, som Konung:e Mattt och gemene 
Rijckzens Stender bewilliget och samtyckt haffue, som 
lender H. Kon:e M. och gemene Swerigis Rijkes vndersåther 
och oss fattige vndersåther till gagn, godo och wälfärdh. 

Therfföre är wår ödmiuche bonn och begäran till alle 
Hans Konungslige Ma:ttz trogne män och tienere, wthi 
hwadh ståndh the helst äre, som fönne Breffwisere hen- 
der före komme och till lithendes warder, att the honom 
inthet hinder, platz eller förfång göre eller göre lathe, 
wthan helter äre honom till thett bestå behielpelige och 
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föifordelige opå förskrefhe syn rätte, rese, HwUket wij 
hwariom och eiiom wthi lijke måtto föjrecliylle wile, när 
som oss tilsagdt warder, Till mere wisso vnder w&x Stadz 
Jnsegd. Datum thenn 28 Novembris 1610. 

L. S. 



Wiborg den 28 November. 

597. Tönne Jöransson och Arwid Tönnesson urskulda 
ortens riksdagsmän hos D:r Nils och Sekret. Erik 
Elfsson för dety att de icke kunnat i tid ankomma 
till riksdagen. 

Originalet ibland „ Riksdags acta 1610" i Eongl. Biksarkiyet 

Wår- wälluilligh och ganska wänligh helsan sampt 
all wälfårdz lyckeönskan medh gudh alzmectigh altijdh 
tillförenne. Käre Her Cantzler och Her Secreterare till- 
förlatne gode wänner och befordrare, wij kune eder här 
medh wänligen icke förhoUe, att änndogh Hans Kon: 
M:z wår allernådigeste Konnungs och Herres Mandater 
om den Richsdagh, som Hans Kon: M:tt sampt Bichsens 
ständer hafue beramat att om Martini tijdh wedh Örebro 
hollas skälig äre seent till denne landzortten ankompne^ 
så att de 9 som hädan äre der till åstadsende, icke kunne 
dijt komme till den förestämbde tijden, efter han nu al- 
redo förlupin är, icke theste mindre hafiie de huar affilr- 
dat een vthaf deres medel så wäll prästerskapet som bor- 
gere medh deres medgiftie Capitularium och Stadz Inse- 
gell. Och huad andre Ständer i same herredag warde i 
så mötte beslutandes, gudz helige ord till förkofring och 
Sweriges rijke till wällfärdh och bijståndh, der syndre de 
sigh inthet ifrå, vthan äre tillsinnes i så mötte samtyckie 
och försägle med dem. Försee wij oss fördenschuW till 
eder käre Her Cantzler och Secreterare, att i dem i bäste 
motten wele hafue eendskyllet, efter de för fönde orsaker 
skuld till stämbde tijd icke kunne framkomme. Och be- 
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fåle wij eder samptligen her medh och altijdh gudh alz- 

mecligh ganske wänligen, Af Wiborgh den 28 Nouembris 
åhr etc. 1610. 

E. t. w. ^. 

Tönne Arffued 

Jöranson. Töneaon. 

mp. mp. 

utanskriften å tergo: 

Koniiung. M:z till Suerige etc. wår allemådigeste 
Konnungs och Herres högbetrodde Män, den edle och 
wälbördige Doctor Nils Chesnecopjierus till Longbro och 
Lundh Hof Cantzler, samt Ehrligh och wälluijs och wäll- 
achtadh Erich Elofzson till N. Konungligh Secreterare^ 
wår tillförlatne gode wänner och befordrare dette wälluil- 
leligen och ganska wänligen tillhanda. 

Wiborg den 29 November. 
598. Börfferskapet i Wiborg anhåller hos K. M:i om 
lindring i skatterna samt begår ammunition och 
proviant. 

Originalet ibland „ Städernas besvär ** nti Kongl. Riksarkivet är fbrsegladt 
mad stadens sigill ocb bar ä tergo d^n vanliga utanskrifleB till Karl IX; med 
annan hand påtecknadt: „ ankommitt den 9 Febniarij 1611'*. 

Stormectig.te Högborne Förste och Herre, AUer n^- 
dig:te Konungh wår vnderdåni^e hdle tro tienst, lydno 
och hörsamhett schall ware Eders Konungre Ma:tt och E. 
K. M. Högborne Frue och Drotning sampt the högborne 
Förster och Herrer, E. K. M. liflfzarffuinger, altijdh we- 
derrede, så lenge wij leffue. Och foge E. K. M. wthi 
all vflderdånigh^tt ödmluchelfgen tilkeljne oA thenne arme 
grentze Stadz legenbett ocb besuäringer, ty wij fattge vn- 
dersåther bliffue mykit besuärade och betungade aflf krigz- 
folchet wthi thenne Feide tijden och haffue ganske ringe 
haiidel, Therfore aller nådig;te Herre och Konungh ,JU;p 
wij fatige vndersåther bönfaldne till E. K. M. Eders K, 
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M. wärdes aff gunst och nådhQ förskåne osz fatige grent- 
zes vndersåther medh lidelig pälagur, så att wij kunne 
behåldne bliffiie, Ty wti höglofflige S. Konungh Johans 
tijdh wåre wij frij för Tollen, Accis och allehande påla- 
gur, wij fatige vndersåther tilförenne finge wtaff bönder 
Spannemätl och andre partzeler^ hwar medh wij kunde 
vphålle wär huszfolch, nu kuniie wij inthet bekomma för 
böndenies oförmögenhett och fatigdom schuU, ty the mo- 
ste thett endeste the äge leffuerere krigzfolchett till theris 
förtäming, Och elliest haffue ringe årsuextt bekommedt. 
Thesligest aller nådig: te Herre och Konung, E. K. M. 
wärdes »ende osz lodt, krutt, stycker, ther medh wij 
kunne göre Fienden mottståndh, om han ther till tillbiu- 
der sigh, Item Fetalie att befestningen mötte bliffua pro- 
uianteredt, såsom thet skedde wti S. Konungh Johans 
tijdh, att krigsfolchet kune vphålne bliffua, Såsom E. 
K. M. kan better afftaga än som wij kune E. K. M. 
förebäre, Thetta haffue wij E. K. M. opå thet aller vn- 
derdånUg:te inthet kunedt förbåUe. Gudz alzmeetig E. 
K.. M. medh E. K, M. högbome Frue och Drotning 
och E. K. M. högborne liffzarffuinger wthi ett långua- 
rigt liff och lyckesaligt regementte wärdes mildeligen be- 
sohydde och beware. Aff Wiborghz Stadh tbön 29 No- 
uembris År etc. 1610. 

Eders Konungslige M:ttz ^ 
Fatige vnderdånige vndersåther 
Borgmestare och Rådmen sampt gemeene 
Borgarschapet aff Wijborgh. 



5Ö9. Öppet breef för the Förlmihe Bönder i Finland. 
Åf Örebro then 2S Decembris 1610. 

Riksregistr. fol. 451. 

Wij Carl etc. Giöre witterlighett , att wåre vnder- 
såther vthi Finland hafwe oss vnderdånlighen besökia lå- 
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tbet och ödmiukelighen tilkänna gifwitt, att the, som af 
08S ther i lawdzäuden Förlähninger hafwe, giöra Vnder- 
såthenie stort öfwerwåldh, så att the meere tuinge ttem 
at vtgiöre, ähn som the elliesth wahne äre, mädhen the 
oförläathe wore, Ödmiukelighen af oss begärendes, att 
wij them för sådana wold wille försuahre, hiiilken theres 
ö4miuke begären wij nådigest ahnseedt bafvre. Förbiudhe 
förtl^enskuld vtbi thette wårt öpne breefz krafft alle, ehoo 
the hälst äre, som af oss vthi för:de Finlandh Förlähnin- 
ger hafwe, att the icke skole fördriste sigh at tillfoghe 
theres förlänthe Bönder någhen orätt eller meere vthlaghor 
af them trughe och twinge , ähn som the oss och Cronon 
hafwe waret wahne att vtgiöra, mädhan the oförlänthe 
wore, så frampt the sine Förlähninger icke mista skole 
ocb elliest af oss straffedhe blifwe, Tiier huar och en 
weet sigh effter rätta. Datum ut supra. 



Sine loco et die. 

600. Didrik Hanssons herettelsse^ hmad han ha/fmr 
bestellet på någre framledne åhr^lölO, 

Efter originalet i Gottlandska saml. uti Kejserl. Senatens arkiv. 

Effter H. K. M. Salig, Christelig och Högloflig J 
ämitineltese begerenn och medhgiffne fullmakther haffaer 
iagh ransakatt och effter komit, brendt och bruttitt medh 
3 mine Tienare vthi Roslagen och på Åhlandh, Finlandh 
och Nylandh och andhre stedhes her i Rikett och Öffiter 
annttwardatt vthi vndherdånigheett H. K. M. vndherrettellsse 
dier på Sampt Metallena, htlilke ähre Proberatt och hoUa 
Sölff, bly och annann Metaller, effter som H. K. M. Pro- 
berers Zedhellar der på vthwisse. 

Åhland: 
Vthi Salttwik soken wedb en By benäradh BÄx^ö på 
Hans ägor denne nerwarandbe Sölff oph Bly Maim, 
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Finlandh: 

Vthi Reso Sokenn wedh slös qnarnnen ^nnes ett högtt 
Rött Berg af denne Malm, som iagh bfendt och bruttitt 
haflfuer wed pass 8 Lass. 

Vthi S: Karinns Soken på en öö benemdh Kaxkertta 
finnes denne Malm. 

Vthi Naflfuo Krampo wedh Kyrkian vthi ängen finnes 
denne Järnn malm, som iagh brendt och bruttit haffber 
wedh Pass — 6 Laass. 

Vthi Korpo ström finnes på nogre öiar aff denna 
Malm, som iagh haffuer tagitt till proff. 

Wed Åhbo wedh Kupis Kelle ähr gåll Lanndh och 
klare Stennar. 

Vthi Pargas soken på Lapelax ägor ähr en ängh, 
som fordomdagz ähr suditt Saltt aff det watten, som der 
vthi är, Huilkett iagh haffuer vpkastatt 2 brunnar och 
thagitt watten der vthi, hwilkett iagh haffuer öfwer antt- 
wardatt H. K. M. till Proff. Hvvadh wittnesbörd der om 
mera ähr, vttwisar denne Nerwarandhe Hironimus Birk- 
holtt skrifflt, huilken ähr Stelltt till Hans K. M. att låtta 
förnimma, huru om förrde Legenhett ähr. 

Nylandh: 

Vthi poi Soken wedh Lenssmanss gårdhen finnes 
denne Malm, som Jagh brendt och bruthitt haffuer wedh , 
Pass 12 Lass. 

Vthi ingo soken på en öö benemdh Sådböönn finnes 
denne Malm, som iagh brendtt och bruttitt haffuer wed 
Pass 50 Lass, för en Jagh kom på Rette Strekett. 

Der hoss På nogre hoUmer wedh en By benemdh 
Kulla finnes af nerwarandhe 8tenuar. 

Vthi Loi Soten wed en by benemdh åhoa ähr en 
grufua 12 famnar diup, der hoss haffuer iag brendtt och 
bruttit wed Pass 12 Lass af denne Malm. 

Vthi Swartto haffuer Maas Vngnen waritt fordomdagz, 
som ähr en fierdingz weg ifrå gruffuen. 
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Vthi Pemo Äbr Sölff Bergh, dett will Arffiied Tyn- 
nesonn taghe i försuar, hau säger att hai¥aa K. M. breff 
der på. 

Roslaghen: 

Vthi Borsten ähr denne Malm funnin. 

Vthi bledåhker ähr denne Malm funnin. 

Vthi heffueren ähr denne Malm fannin. 

Vthi wålle ähr denne Malm funnin. 

Vthi Tiener (?) ähr denne Malm funnin. 

Vthi öster haninge ähr denne Malm funnin. 

Oom desse för:de Metaler skall stelas vthi bruk, så 
behöflfues der till- Sölffuer Smellthere, Rennewerkz och 
Marss Vnngz Mestere, hammar Smeder, Kollare och SaKt 
Siudare och deres förfordrare. Dertill behöfwes bellier, 
hambrar och Städh och annan Jeraredskap, Bly pannor 
och annan thes tillbehöör, Theslikes Matt, öU och Löönn, 
sådant ähr befallningz Mennerne vthi firilandh, nylandh 
och på åhland ouane leffrere, som iagh nogsampt förnu- 
mitt hafuer vthi thesse framledne åhr. 

H. K. M. 

W. D. T. 

Didherik 
Hansonn Bon (?). 

Bekennes Jagh migh Niklas Jostson, att iagh haff- 
uer proberat denne Malm effter H. K. M. befallningh, 
hwilkett Diderik Hansonn haffuer leffuereratt her i pro- 
bere kammeren. 

börstell Malm holder effter skipunndhett 8 L^.p bly 
och 6 Lodh Sölff. 

Heffnerenne^ Måln hoUder effter skipundheet 7^ L^p 
bly och 6 Lodh Sölff. 

BoxÖö Mahn hoUder effter skippundett 9 L«5^p bly och 
1^ Lodh Sölf. 
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Junfru öö Malm holder effter skij^nndett 5^ L«Sfp bly 
och 20 lod mt 

Till wisso vnder rainn egen handh Datum Stokolm' 
den 16 Julius 1610. 

K. M, Prqberere-- 
niklas hassenwinkell. 

Adij Denn 21 Januari Anno 1611 Proberet edlike 
Stttk erdtz, so mir Didberich Hansonn ttber leffuerirt hatt, 
helthen allss volgett. 

Einn erdtz so gebrokenn beij grelssby hellt dass sk: 
erdtz blei 9 L^.p. 16 W pund Sillber 4£ Lodh, 

Einn erdtz so gebroken beij Box h3i;te, hällt dass 
sk: blei 11 Lisspundh 12 W pund Sillber 3| Lodtt. 

Ein erdtz so gebroken bei Käke wessen hältt dass 
sk: erdz Blei 5 Lissp. I W pund Sillber 4 Lodtt. 

Einn erdtz so gebroken vf kuke wess holm hälltt dass 
sk: Blei 5 lissp, 1 m pund Sillber 1^ Lott. 

Ein erdtz so gebrothen bei åima i Finlandh ein sk: 
erdtz gibett 12 lisp. Jsen. 

Marthen Weiler 

nip. 



Sine loco, anno et die [1610]. 

60J, Nowgorodske köpmannen Iwan Barlanows höneskrift 
till kanslern Nils Chesnecopherus att hos K. M:t 
utverka betalning för hans i Nöteborg A hertig Karl 
Filips vägnar tagna skinnvaror. 

Originalet uti Utrikes Ministerii arkiv i Moskwa bland sBmlitigéti: »4'IJ»»* 
lJlBe4CKaro 4«opa cTapwxi. j1jti>« uti N:o 3 för %v 1610. 

Éddeler gestrenger auch wolgeboruer her Kanrelér,' 
Euhr Strengihk^it iat n[^ine alleaeit geboirsame dienst 
zuuor. Euhr Strengihkeit känn ih dienétlih nioht vur 
e(nthaltenu, wie das ih inn Vurgehendenn 1609 Jahr auss- 
geschicket habe vann Nowgaidienn nah Rewel ezlige meine 
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waren zu verkaufenn, so ist die förbenante meine warenn 
auff denn wege Nah Rewel verhindert wordenn, das sie 
niht dåbinn kommen können, so hab ih dieselbige meine 
warenn befalenn zu Nötheborh in zu legenn, vnd so länge 
Strenger herr Kanzeler die Nottenborger Mitt Nowgårdienn 
in vneinihkeitt vnd zwispaltt gewesen, so ist meine^vor- 
benante Gudt allezumal wolferwarett vnd ganss gewesenn, 
so balde aber die Nottenborger sih Mitt Nowgardischenn 
vergleihett vnd habenn semptlih denn houch gebomen ftlr- 
stenn vnd herren Herrenn Karl fiUip ein Eidt gesworenn, 
do habenn die oberstenn zu Nöttenborch vann wehenn S, 
F. D. herzih Karl vnd auff Name die helffte vann meinen 
gudt weh gencHnmenn wie folgett: 2028 ohsenn hude, 
168 zehen hude, 37 Elens hude, 50 pferde hude, das 
»elbige habenn sié weh genommen. Was ih aber gestren- 
ger herr Kanzeler noh gehadt habe van meinen warenn, 
die ist zu meinen Vngltlcke in izt gewesenen Brandtschade 
zft Nowgårdienn allés auffgebrant, darumb binn ih izt 
in grosser armutt geraten. Daitimb bitte ih E:r Strenn- 
gihkeit^ die wolte meinthalbe bey Könihliger M. vurbidder 
sdn, auff das ih meine vorbenante mein gudt wider be- 
kamen mohte öder aber gelt dorflir krigen mohte, auff 
das ih gahr hiht zu Bettler werdenn mohte, hir auff hofe 
ih vann Strengihkeit eitroffliges antwort zu erwartenn. 

E. Strengihkeitt 
allezeit gehorsame tiener 
Jwann Barlanow. 
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602. Swar på Erich Hares skrifwelsse. Af Örebro den 
7 Januarij Åhr etc. 1611. 

RiksregiBtraturen för år 16U fol. 7. 

Wår gunst etc. Wij hafue bekommitt din »ohri^- 
welsse, dervthj du gifwer tillkenne, att någre bönder 8hrc 
vtthur Kexholms Lhän rymde till Caijaneborgh och wele 
sigh gierna der nedersättie, Och begierer du wette^ om 
wij wele efterlathe, att the må boo vthj Caijaneborgz 
Lhän, då ähr tber opå wårt suar, att wij wele nådigest 
effterlathe them der blifwe boende och niuthe samme wil- 
kor^ som andre wåre \Tider»åther, »om der boendes ähre, 
Och på thett the ther om mage deste bättre försftkrede 
waia, skicke wij tig här brede widh wårt Kenungelige 
öpne Mandatt ther om tilhande^ huilket du hoos almogra 
skall förkunne lathe, Demäst skrifwer du om Frintzhans 
Boldather och begierer^ att the måtte blifiie deden skio- 
kede^ efter du icke weet, huar med du skall holle them, 
så tuifle wij inthett, att the äre nu lenge sedan sin köos, 
Wij hafwe befälet, att de oförsummeligen skole begifwe 
sigh dijtt, som wij them med wår tienere Räkenbärgh 
förordnett hafwe, Och är thet så, att antingen de eller 
andre, som wij ått Wijborgh förordnett hafwe, ännu woro 
ther quarre, då skall du skynde them sin koos och seije 
ihem tm, wid wår högste onåder tillgiörendes, att the 
vthan all f örsummelsse skynde sigh dijtt de äre f örordnede. 

Seden begierer du, att wij nådigest wille förskone 
them, som i then sochnen wed Caijaneborgh boendes äre, 
med hionelagz Peningerne, så lenggie som Befästningen 
hyggies, huilkett wij them nådigest effterlathe wele, Men 
thett du skrifwer att wed Caijaneborgh finnes inthett Leer, 
der du kantt lathe slå Tegell af, derför måste du lathe 
slå thett wed Vlaborgh och seden fhöret till Caijaneborgh, 
Huilkett oss inthett behager och tyckes oss omögeligit 
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wara, att krbgom Via Triisk icke skall finnas Lheer, 
Derföre skall du med all ilijtt allestädes ther efter sökie, 
Ty wij wele icke, att wåre Vndersåther skole med så 
lång Tegelf öring betungade blifue^ efter troligit är, att 
Leer iu finnes närmere, Wijdere förmäler du, att du haf- 
wer förnummitt, att någre Rysser wele bäre op skatten 
och opkiöpe bäste skinwarurne i then Lappemarken, som 
näst wed gräntzen ligger, så skall du sådant medh stör- 
ste flijtt förhindre, Och ther Baltzar Bäck och wår Lappe 
Fougde Erich Johansson icke woro allereede dijtt dragne, 
så skall du strax f örskicke någre Erlige oprichtige Kar- 
ler dijtt, som Skatten med thett förste opå wåre wägne 
opbäre och skinwarume till wårt behof opkiöpe skole, 
huilken Skatt och Skinwarur du sedan skall skicke oss til- 
hande, Och skall du ingalunda wed högste onåder tillstä- 
die, att någre bäre op Skatten innen de Nysatte Råmer- 
ken, vthan du och wåre tilförordnede Fougder allene, 
Dette wij tig till suar opå din Skrifuelsse icke hafiie we- 
let fÖrhoUe och du wet tig effter rätte, Datum vt supra. 



603. Försäkring för Rysche Bönder, som wele blifwe 
boendes vthi Caijaneborgz Lhän, Af Örebro den 
7 Januarij Åhr etc. 1611. 

. Rikaregistr. fol. 8. 

Wij Carl etc. Giöre witterligen, att efter wij fÖr- 
nimme, att någre bönder ähre kompne vthur Kexholms 
Lhän, hwilke begiere att boo vthj Cfdjaneborgz Lhän, Så 
på thett de och andre fleere, som der. hafue lust till att 
boo, ther om deste bättre må försäkrede ware, så hafwe 
wij them med dette wårt öpne bref nådigest vnne och ef- 
terlathe, att the må sigh ther nedersättie och blifwa bo* 
ende och seden niuthe samma wiLkor och lägenheet, som 
andre wåre Vndersåther, som. der i Landzändcn boendes 
äre, Förbiude förthenskuld alle wåre Befalningzmän att 
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giöre them här emoot hinder [eller] förfång vthi någon 
måtte. Der hwar och een weet sigh efifter rätte. Datum 
ut supra. 

Stockholm den 9 Januari. 

604. Allmogens i Sawolaks besegling på Örebro Riks- 
dags beslut. 

Originalet ibland „ Riksdags acta 1610" uti Kongl. Riksarkivet. 

För allom them thetta wårt bref hender före at 
komme, Bekenne wij effterme Peder Larson i Moilanby i 
Seming Sochn, Peder Jacobson Kolckantaipal i Randa- 
»almi Sochn ifrå Lille Sawolax, Olof Påfwelson i Närin- 
geby i Jochas Sochn, Lasse Anderson i Wehémasby i 
Wisulax Sochn ifrå Store Sawolax, Och här medh wet- 
terligit göre, att endoch wij af Menige Man och almoge 
i före:ne Lille och Store Sawolax boendes wore Vthskic- 
kedhe och fulmechtige giorde till att besökie then Rijckz- 
dagh, som vthi Örebro war beramet at hölles Och nu 
(Gudh thes lof) är öfverstånden och lyckeligen fulländet: 
Så äre wij doch i rattan tijdh till samme Rijcksdagh icke 
korapne tillstädes, vthan nu hijt till Stockholm, sedan 
samme Rijckzdagh, såsom för:tt är, lyckeligen och wäell 
öfwerstånden war, Orsaken thär till hafwer warit, att wij 
på wår reese äre af thet fremmande krigzfolkett f örhin- 
dredhe, thet wij till rätten tijdh icke kunde framkomme. 
Icke theste mindre så låfwe wij, såsom alle Rijckzens 
Stender hafwe vthi Örebro eenhälleligen bewilliget och til- 
sagdt, bådhe för oss och them, som hemme äre, och för 
wåre och thereseffterkommeilde, bådhe födde och ofödde, 
vthi alle Pttnohter och artichler at holle och effterkomme 
alt thet, som på thenne nestholdne Rijckzdagh i före:ne 
Örebro ^f Menige almogen öfwer aUt Swerige och Finland 
bewilliget, samptycht osh beslutet är: Nemligen: att så- 
som wij tilförende hafwe annammet then Stormechtigeste 
Högbome Furste och Hen^, Her Karll thén Nijonde, Swe- 
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riges etc. ---Konung till alles wår Nådigeste Konung och 
Herre, Och lofwet och tilsagdt H. K. Ma:tt så och H. K. 
Ma:tz Högbome lijfzerfwinger, som 8r först theh Hög- 
bome Furste och Herre, Her Gustaf Adolph, Sweriges, 
Gröthes och Wendes Arffurste, Storfurste till Finland, 
Hertig till Estland och Wessmanneland, allés wår nådi- 
geste Furste och Herre, Sampt thenn Högbome Furste 
och Herre, Her Karll Philip, Sweriges Rijkes Arfltarste, 
Hertigh till Sudermanland, Neriche och Wermeland. Och 
så then Högbome Furste och Herre, Her Johan, Sweri- 
ges, Göthes och Wendes Arflfurste, Hertig till Östergött- 
land: att wij för them wele hafwe opsatt och wågett lijf 
och blodh och alt thet, som i wår förmögenheet ware 
kan: Szå låfwe och förplichte wij oss och nu här medh 
thet samme, att wij medh lijf och blodh wele hielpe till 
att försware H. Kon. Ma:tt och the Högbome Furster 
och Herrer, wåre nådighe Arfherrer, emot allom them, 
som them någet fiendtligit tilbiudhe wele, Thet ware sigh 
anthen Inlftndzke eller Ythlendzke, Så sant oss Gudh 
skall hielpe till lijf och Siäell. Och på thet att H: Kon: 
Ma:tt Aotte på alle förfall ware wederreedhe här inrijkés, 
hwar någen ytterligere fiendskap wille tilbiudes. Thå 
hafwe wij samptycht och bewilliget att af them, som smer- 
ste hemmen besittie, må vthtages i Cronones tienst dug- 
lige karler till Tiugu femtusendh Man af Swerige allene, 
För vthan hwadh som af Finland vttages skall, som på 
then Rydzske och Lijflendzske Grentzen skole brakes. 
Och the som således i Rijckzens tienst vthtages, The 
skole hafwe theres hemmen frij Såsom och för alle hiel- 
per, som bådhe nu och framdeles kunne pålegges, alldeles 
frij ware. Och samme Krigzfolck till at vnderholle Szå 
wäell som till att vthfhöre kriget medh, som wij nu alle- 
reede hafwe, hafwe wij bewilliget hwar Bonde att vth- 
göre nu i f Örstonne Tree Marek Penninger, och seden till 
att prowiantere Grentze Befestningeme och holle Skepz- 
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flottan medh; som i Sominer i Siönn skall brukes, hafwe 
wij godhwilligen vthlåfwet af hwart heelt hemmen Eenn 
tunna torckatt Rogh eller Malt. Af hwartt halfft hemmen 
fem fierdinger och af hwar Torpare Twå fierdinger, Och 
thär vdj skall rechnes twå Freises bönder emot en Skatte 
eller en Crone Bonde. Ther emoth igen hafwer H. K. 
Maitt låfwett och tilsagdt oss^ att när wij thette hafwe 
vtfagiort, Thå skole wij för all ytterligere hielp, hwad 
nampn hon helst hafwe kan, ware frij alt in till Johan- 
nis tijdh nestkommende 1611. Och thär i midler tijdh 
någen ytterligere fiendskap wille thette Konunge Rijke 
tilbindeSy af hwem thet och ware knnne, Thå hafwe wij 
åther förplichtet oss at komme H. K. M:tt till hielp til 
krigzsakeme igen medh Hionelagz Penningeme och vth- 
göre för hwar Bonde fyre Marek, för hustrun twå Marek, 
för hwar dreng twå Marek och hwar Pijga Enn Marek, 
Och Pijger och drenger skrifues ifrån theres tolf år. Men 
hwar och intet fiendtligit kunne thette Konunge Rijket ahn- 
modes: Thå hafwer H. K. M:tt låfwet sigh ingen ytterli- 
gere hielp wele af oss begäre. Att thette så skall af oss 
och ^lom them, som oss fulmechtige till fÖr:ne Bijckzdagh 
giordt hafwe, blifwe fast och obrotzligen hollet, Hafwe wij 
thette medh wåre Häredz Signeter förseglet: som gifwet 
och skrifwit är i Stockholm then 9 Januarij Åhr etc. 1611. 
L. S. L. b. 

605. Till Erich Hare belangende om (hett optogett till 
Store Soma i Ryssland. Af Örebro den 25 Ja- 
nuarij åhr etc. 1611. 

Riksregifitr. fol v. 47. 

Karl etc. Wår gunst etc. Wij lathe tig wette Erich 
Hare, att wij hafwe sändt een wår Ryssetolck Bengt 
Matzon med een Prophos heden ifrån med bref, som wij 
hafue skrifuit Abbothen till på Store Soma. Hwarföre 
befale wij, att du och föllier honom öfuer Fielryggen in 
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på Rysche gräntzen, Och skall du tage de Tuå Laxefij- 
fikiere, som der äre i Österbotn, Hans Kranek och Niels 
PåuelssoO; till Ledsagere, effter de mätte wägen derhe- 
den, Och uär du kommer på gräntzen, Så skall du sände 
Prophossen med Laxefiskierne och brefwet foort till store 
Soma, Och seden skall du med Bengt begifue digh til- 
bake igen till Caijaneborgh, der skall Bengt förtöfue, så 
lenge Prophossen kommer med suar på brefwet tilbaker, 
Men du skalltt begifue digh till Via igen Och der hafne 
wedderreede Ettusend Bönder, som ogifte och dugelige kar- 
ler äre, och skaffwe dem så månge Byssor, du der kantt, 
och lager, att du äst med Een månadz kost l&rdig, till 
dess att wår Öfwerste Anders Stuartt kommer dijtt med 
ded folckett han hafwer härifrå, huilken sedan skall hafue 
Byssor och Wärior med sigh till dem som fheler, Och 
seden skall du föllie med Böndeme och rätte tigh effter 
den Jnstruction, som wij hafwe gifwit Anders Stuartt 
med. Och effter till Etthundrede Tiugu Ryttere vnder 
Knuth Håkenssons Fhane, som föllie för:te Anders Stu*- 
artt, behöfues häster och de icke nu kunne, för den långe 
wägen skuld, fhöre häster med sigh. Så befale wij, att 
du der i Österbotn optager hoos Präster, Ländzmän och 
Bönder till Etthundrede Tiugu häster och der till Sadler 
och annadt, huadh der till hörer, och lager, att de ähre 
wedderreede, när Rytteme komme, huilke häster och Sad- 
ler du seden skall bethale af din opbörd, Dette beställ 
med allersnareste, så framptt du tencker till att giöre ded 
oss behager. Datum vt supra. 

606. Till Johan Ottesson Camerereren vthj Finland, be- 
langende om wichtt och MååL Af Örebro den 26 
Jmuarij Åhr etc. 1611. 

Biksregistr. fol. 53. . 

Carl ete. Wår gunst etc. Wij • hafue bekommit din 
schrifuelse Johan Ottesson, der vthi du förmäler, att oahn- 
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seedt wij hafae haft stoor omwårdnet att rtttt wichtt och 
måål öfaer altt Rijket må braket blijfiie, likwäll hafiier 
du förnummit^ att sådant i Finland inäiet blifiier efter- 
kommit , vthan FoQgderne bäre op med rogende Kappor 
och mätha vth med strukne. Såsom och wäge in med den 
Nye och leftierere vtt med den gambie wichten, Doch gif- 
uer du icke tillkenne, hnilke Fougder som sigh således 
stältt hafde^ DerfÖre skall du dereftier ransake och hafue 
them för rätte och lathe döme them effter Laghen och 
seden gifue oss der om tillkenne. Da gifaer och der 
hoos tillkenne 9 att de ödheshemmanen^ som optagne ähre^ 
kanne icke beholdne bliftie, efter the icke få behoUe the 
ägor^ som dem opå ransakningen tilldömde ähre, vthan 
de, som samme ägor antingen med olaghlig kiöp eller 
pantsättning bekommit hafue , wele them inthet slappe, 
Så hafde wij förthenskuld satt digh dijtt, att du skaltt 
hafue opseende, så att oss och Vndersåtheme vthi alle 
måtto «keer, huadh som rätt är, Huilkett wij tig till nå- 
digt suar icke hafue welet förholle. Datum ut supra. 



6(n. Jnstruciion och Vnderwijsning huad som den Stor- 
m€cktig:te Höghorne Fur$te och HerrCy Herr Carl 
den Nijonde etc. etc. hafuer opålagtt sine trogne 
tienere, Edle Welbördige och manhaftige Anders 
Stuart och Knut Håkansson, vthj Ryssland att för- 
rätte. Actum Örebro den 30 januari 1611. 

Riksregistr. fol. y. 61. 

Först. Skole de med Robertt Sims Soldather och 
Knut Håkanssons Ryttere begifae sigh sin koos, ded 
snareste de någonsin kunne, Norr omkring egenom Bot- 
nen' och när de komme vthj Helssingeland till Härnö- 
sand, så skole de der giftie Klädhe och Peninger på 
Han^ von Åkerns Knechter, som dijtt stemde äre, och 
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seden ta^ dem medh gigh och der medh begifae sigh 
vthan drögzmål eller försummelsBe till Via. 

Till thett andra: När de nu komme till Via, då 
skole de tage af de Rotheringz bönder vthi österbotn till 
Ettusend man, vnge och dngelige karler, som bäst till 
samma Reese kunne ,tiene, och gifue dem byssor och 
Hillebårder och tilsäije Erich Hare, att han skall blifae 
dem fölgachtig, och der med skole de sedan vthan för- 
summelsse begifue sigh i Jesu Nampn till wägz, först 
till Caijaneborgh, och så ifrå Caijaneborgh och öfwer 
Fielryggen in till der K. M:tz Gräntz släpper. 

TiU thett Tridie, När de komme på Gräntzen, så 
skall Erich Hare begifwe sigh till Via Befästning igen. 
Och de andre skole om alle lägenheeter förfare, huru 
medh Soma och Solofschj tillstår, och giöre deeres flijtt, 
att de med Petarder kunne få antten ettdeere eller både 
in, eller och elliest att de kunne förwidge Swerigis gränt- 
zer, Der som de kunne och der Gudh gåfwo lyckan, att 
de finge Soma eller Solofschj in, då skall Robert Sim 
med sine soldather och Hsms von Åkeren med knechteme 
blifue der på, men Bönderae mage de förlofue heem igen, 
om de elliest dem miste kunne, Kunne de och icke om- 
bäre dem, så mage de behoUe dem der quarre med och 
blifue der alle tillhope och förhoUe sigh, efter som de 
see tijdhen och Lägenheeten ded fordrer och kräfuer. Och 
skole de altijdh skrifue K. M:tt till, huadh de^es reese 
lijdher och huadh de kunne vtträtte, Doch skole de in- 
thet, medan de wistas der i Ryssland, ihielslå Rysseme 
eller någott bränne, der de framdrage, vthan elliest mage 
de tage frijtt ifrå dem altt ded de kunne öfuerkomme, 
men icke att bränne eller att slå ihiel dem, som förrtt ör.^ 

Till thett fierde. Så skole de och strax de komme 
till Via, skrifue Jacob Ponthusson och Efuertt Horn till 
och lathe dem wette, på huad ahnslagh de äre sände, och 
begiere till att wette, huru boos dem tillståår. Der de och 
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komme in öfuer Gräntzen in i Ryssland och Gudh gifuer 
lycke, att de någotfc gått kunne vtträtte, då sköle de och 
Jämptt gchrifiie Jacob Ponthasson till och lathe honom 
rätte sin saak der efter. Men för thett Krigzfolck, som 
de hafne med sigh här ifrå, skole de inthett annars lathe 
merckie, än som de hafue befalning att ryckie till Jacob 
Ponthnsson, på thett att dee widh Somma eller Solofschj 
icke må få någon Spräck (sic!) af dem, för än de komme 
så när, att de kunne bäre Tijdendeme sielfvre. 



608. Privilegier för Wasa Stadh i Östrebotten. Gifwiit 
Örebro then 31 Januarij åhr 1611. 

Riksregistr. fol. v. 63; fornt tryckte i Wasa tidning fOr 1840 N-.is 2 och 
4 med obetydliga afvikelser, bland annat deruti, att brefyet är dat. d. 30 Jan. och 
slätar med följande ord: »GifWit i Örebro den SO Januarij åhr Ettnsende Sexhun- 
drade på det Ellofte. Carolus''. 

Wij Carl etc. GiÖre witterligit, att wij för fä åhr 
sedan, Gudh den Aldrehögste till ähro, oss och wåre ef- 
terkommende Regenther och Konunger så och wårt Fä- 
dernesland till förkofting och uytto, hafue lathett fundere 
och byggie Een Stadh vthi Österbotn, Wasa benembd, 
och tillsagdt dem, som dijtt flyttie och boo wele, att niu- 
the och beholle Stadz Rätt och Priuilegier såsom andre 
wåre Städer här vthi wårtt Konunge Rijke Swerigie, så 
hafwe nu de wåre Vndersåther och Borgare, som dijtt 
flottne ähre, haflft deres Borgmästare och Medborgare Sa- 
muel Thomasson här hoos Oss och i vnderdånigheejt a£ 
oss begieret, att eflfter Borgeme dageligen dagz ökes, att 
wij f ördenskuld wele dem samme Stadz Priuilegier, som 
wij dem tilförende nådigest tillsagtt hafue, wele lathe be- 
komme, det wij och nu här med giöre och priuilegiere 
dem med desse efterschrefiie punchter. 

Först, Till thett andre, tridie, fierde, fempte, siette, 
siuende, ottonde och nijonde: — [alldeles likalydande med 
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motsvarande punkter af Uleåborgs hör ofvanföre und. N:o 
585 aftryckte privilegier]. 

Till thett Tijonde. Vthi fönte Wasa 8tadh'måge 
och Bättie sigh neder Guldhsmeder Tuå, Smeder fyre ^), 
Skinnare Tuå, Skreddere och Skomakare fyre^), Item 
Snickare Tuå, Målere Tttå^), Semdkemakare Een, Hatte- 
makare Een, och elliest af allehande handwerker, som der 
kunne hafue sin födhe, Item Bakare och Kiöttmånglare, 
så månge som behöfues. 

Till thet Elk)fte och Tolfte. [Likalydande med mot- 
svar. punkter af Uleåborgs priv. und. N:o 585]. 

Till thett Trettonde. Så hafiie wij efterlathet them 
till muulbethe och vttrymme der vnder Stadhen desse 
Byiar Hofweijsi och Ruuisar"*) med alle de ägor och lä- 
genheeter, som der vnder nu är eller tiUegatt hafiier. 

Till thett Fiortonde. Så hafue wij och vndt Stad-, 
sens Inwånere att bekomme deres Fiskerij wedh Rijsön 
och Hästeholmen, doch att de skole der gifue oss wår 
Rättigheet deraf, när deres frij åhr ähre vthe. 

Till thett Femptonde, Sextonde, Siuttonde och Ader- 
tonde. [Likalydande med motsvarande punkter af Uleå- 
borgs privilegier under N:o 585]. 

Till thett Nittonde. Så hafue wij vndt dem alle att 
drijfue deres handell och kiöpslagan vthi Södre Proste- 
rijtt i Östrebotn, så att inge andre Borgare af andre Stä- 
dher skole drijfue der någott Landzkiöp wedh godsets 
förbrytelse, som the med fare, hal^arten till Stadhen och 
halfparten tiU oss. Så wele wij och förbudit hafue Adels- 
män och andre, som ähre der i landet och hafue deres 
förläninger eller och elliest boendes ähre, att de icke 
skole drijfue någon handell eller kiöpslagan^ der med de 
kunne förtage Borgerskapet deres Nhäring, blifuer någon 



<) I Wasa tidning står: tre. *) I Wasa tidning: Sex. ^) Wasa tidning 
har: en. *) I Wasa tidning står: HOstwäsi och Bunsär. • 
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der med beBlagen^ dä skall han hafue mist och förbru- 
thit allt hwadh han kiöper eller sällier; halfparten vnder 
oss och Stadhen. 

Förbiude fördenskuld alle, som för wåre skuld wele 
och skole giöre och lathe^ att de icke giöre dem, som 
sigh uthi thenne nybegynthe och funderede Stadh ned- 
sättie wele, här emoot något hinder eller förfång i någon 
måtto. Såsom och befale wåre Vndersåther, Befalnio^- 
män och Fougder, så wäll de som nu äre såsom och de 
här efter komma kunne, att de handhafwe, beskydde och 
försware dem widh denne wår gifne Privilegier. Der 
huar och een i sin stadh weet sigh eftenätte. 



Jääskis den 17 Februari. 
609. Öfversten Hans Rechenbergs invisning på 2 tunnor 
hafra. 

Efter originalet, meddeladt af Herr M. Samuelsson. 

Jagh Hans Rechenbergh till Finånger, Tilförordnade 
öffuerste öffuer thett östre och westre Norlenske Krigz- 
folck, giör witterligitt^ att effter thett att alle Bönderne 
vthi Jeskis Sochn äre till skogs rymda, Så att Jagh 
huarken höö eller korn kunne bekomme till mine hester, 
Jagh thå nöddis till att vthtaka aff Matz Finne, gårdz 
Fougt på Nijmis Herregård, tuå tunnor haffre, Er för- 
thenskull till Lapfougthen min wänlige begeren, att för:ne 
tuå tunnor haffre kunne honom quitteras, Thess till wis- 
sen vnder min Egen hand, Datum Jeskis then 17 Feb. 
åhr 1611. 

Hans Rechenbergh. 



610. Öpett href för een hoop Finner ^ so?n boo opå Ock- 
lebo almening vthi Giästrijkeland^ att beholle sine 
tilldeeltte ägor, Såssom och förswarehe hrefy att 
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ingen må giöre dem någott hinder derpå* Af Öre- 
bro den 18 Fehruarij Åhr etc. 1611. 

Riksregistr. ful. v. 90. 

Wy Carl etc. Giöre witterligen, att wåre Vnderså- 
ther alle the Finner och Nybyggiere, som boo på Ocklebo 
almening vthi Giestrijkeland, hafwe oss vnderdånligen 
besiökie lathet och ödmiukeligen tillkenne gifwitt, att både 
Bönder och knechter/ som der i Sochnen boo, giöre them 
orätt och öfwerwold både på the ägor, som them tiUdeelte 
ähre, och elliest röfwe af them theeres godz och ägodeeler, 
Ödmiukeligen af oss begierendes, att wij fhem vthj wår 
KonangzUge hägn och förswar tage och annamme wille, 
Huilken theeres Ödmiuke och ynderdånige begieren wij 
nådigest ahnseedt hafwe och therföre med dette wårt öpne 
brefz krafift tage och annamme förrde Finnar och Nybyg- 
giere vthi wår Konungzlige hägn och förswar för altt 
öfwerwoldh till Lagh och Rätte, med hustro och Barn, 
tienstefolck, boo och bohagh, godz och eigendom och altt 
thett them tilhörer, så att ingen skall här effter fördrijste 
sigh att tillfoge them opå theres tiUdeelte ägor, som med 
Eå och Röer efter wårt gifne brefz lydelsse tilldelte ähre, 
någott intrång eller hinder i någon måtto, icke skole hgl- 
ler Nybyggerne till thett ringeste fördrijste sigh att giöre 
gamble Boelbyer någon åwerkan och intrång på theeres 
ägor, vthan blifwe wedh the Rår och Röer, som om dee- 
res ägor lagde ähre^ så framptt the annorlunda göra, 
skole the straffes och böthe efter Lagen, Desslijkes så 
skole och för:de Finnar eller Nybyggiere wara förplich- 
tede att göra både oss och Prästen rätt Tijende, både af 
Åker och Swedielandh, såsom andre wåre vndersåther ther 
i Landzänden, Såssom och för skälig bethalning lefwerere 
.wår Fougde och befalningzmau ther i Landzänden alle the 
Loskin, Mårdhskin, Bäfwer, Räfwer, Elgzhudher och alle 
andre Skinwarur, som the skiuthe och afle, och them in- 
gen annen sällie, wedh wår Konungzlige hämpnd och 
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onåde tillgiörendes, Skall och icke heller någon Finne eller 
Nybyggiere hafwe någon huuskarl inhyses hoos sigh, som 
härtill skeedt är, vthan sådanne huus karler skole ware för- 
tenckte att optage sigh Torpställer der på almeningen och 
dem seden bruke såsom de andre Finname der boendes ähre, 
Der huar och een weet sigh effterrätte. Datum vt supra, 

611. Swar på Tönne Jörenssons och Arfwedh Tönessons 
schrifuelssey helangende om de kunskaper ifrå Ryss- 
landh. Af Örebro den 1 Martij åhr etc. 1611. 

Riksregistr. fol. 127. 

Carl etc. Wår gunsth etc. Wij hafue trogne män 
och tienere bekommit eder schrifwelsse och der hoos huadh 
kunskaper i hafue vthur Ryssland^ att de Coporische, 
Jamsche och Jwangrådhsche wele waie vthj wänskap med 
oss, Men så är på deeres wenskap inthet till att lijthe, 
vthan wij befale att i hafue der widh Befästningen idhre 
saker i achtt och inthet förmyckit troo deeres wänskap, 
dy ded är bedrägeligit folck, EUiest hafue wij och fiiller 
lathet skrifwe Ståttholleme till på för:te huus, såssom och 
deeres f örwante Dimitrio, som i af innelagde Copier hafwe 
tilj att see, på huilke wåre bref i kunne fordre swar af 
de Jamsche och Coporische, och wele wij att i skynde 
denne wår Eenspännere med den Ryssen, som han hafuer 
med sigh, foorth medh brefwen först till Coporien, seden 
Jama, Augda och Jwangråd, der skall Eenspänneren 
wände om, Och Ryssen må hugge sin koos med thett 
bref, som till Pläskou är skrifwitt, Och efter wij ändeli- 
gen wele hafue den Skantzen opslagen der widh Ny en, 
som wij tillf örende hafue skrifwitt edher till om. Så be- 
fale wij att i med förste wåhr dagh lathe der på arbethe. 
Och skole i huadh daxwerker, som tilförende hafue warit. 
brukede att Grefwa widh Lapwis, wände dem åther på 
Skantzen, att han ändeligen kan blifwe fårdigh, Wij wele 
och med förste öpett Watn lathe komme till Trt eller Trij 
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Skip^dijtt i Nyen, som skole hindre, att the Nötheborge- 
sche icke mage blifue af siön Endsatte, Gifuer wår Herre 
seden lycke, att Kexholm blifwer wårt och Ladga blifuer 
behoUett, så förhindre de tillf örningen på den andre sij- 
dhen, så hoppes wij fuUer de Nötheborgische skole be- 
tenckie sigh, Och efter i hafae der sielf een Pinke och 
Twå Slotz Pråmer, så lather ther leggie någre Stycken 
inopå, som med förste Jsen lossner löpe in i Nyen, Och 
der till Siöfolck och någre knechter, som förhindre de 
Nötheborgische tillf örningen af Siön, så lengie de Skep- 
pen, som wij här ifrå sände wele, knnne komme dijtt, 
Wij sände och elliest een Eenspännere här ifrån, som 
hafuer bref till Jacob Ponthusson och till de Muschouske 
och Nougårdische Ständer, Och aldenstnnd wij merckie, 
att Jacob Ponthnsson är med krigzfolcket oprychtt, Så 
befale wij, att i förordne honom någre Ryttere och hä- 
ster, som honom ähre fölgachtige, att han kan komme 
säkert med brefwen, dijtt som Jacob Ponthnsson är stadd, 
Hwadh elliest i begäre dijtt till Befästningen, ded är oss 
omögeligit nu att lathe komme derheden, för än som siön 
blifuer reen, Dedh i Töne Jörensson förmäle, att wij 
skole hafue bebrefwett Lasse Ahnefastsson edher förlä- 
ning, thet hafue wij inthett göre lathet, vthan hnadh som 
förrte Lasse Anefastsson hafuer vthi sitt bref, som oförlänt 
är, dedh skall han behoUe, Och ded wij tilförende hafue 
förlänt androm, [det skola de behålla]. Här i hafwe 
edher effter rätte. Gudh befallendes. Datum yt supra. 

Keksholm den 5 Mars. 
612. Befallningsmannens of ver krigsfolket vid Kexholm ^ 
Erik ByrielsonSy qvittens på 100 Valer^ som han 
af Arvid Tönnesson fått på sin sold. 

Efter originalet, meddeladt af Herr M. Samuelsson. 

Konungie M:tz till Swerige etc. Min allernådigeste 
Konung och Herres Troplichtige tienere, Wälbördig Lars 
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Anderssons medförordnede på dhenne tidh ath hafué be- 
falningen vthöfuer Krigzfolchet, som nu i belegringen vn- 
der Kexholm hafue waiit brukede, Jag Erich Byrelsonn, 
Gör bär medh wetherligit, att efter iag een tidh läng här 
vnder Kexholm warit och min troplichtige tienst bewijst 
hafuer och är nu förordnedh att folie medh Rysserne, 
som wore på Kexholms befästning, til Agnisma, eliest 
och der nu någre saker til ath bestelle medh Kjigzfol- 
chet, som mig medhförordnede äre, såsom min Fulmacht 
förmäler, och iag nu iche hafuer rådh til ath förskaffe 
mig Een hestt än seden annedh mehre, Derföre hafuer 
iagh ahnmodhet H. K. M:tz Tro man och StadthoUare 
Wälbördig Arfued Tönneson om Etthundrade Daler penin- 
ger, huilche han ythaf sitt egit mig på min besåldning 
försträcht hafuer, Och på deth ath wälbe:te StadthoUare 
må bekomme sitt wederlag vthaf H. K. M:z Ränte Cam- 
mer, så wil iag här medh för:de 100 Daler EÄnteschrif- 
ueren Matz Bertilssonn hafue quitheredh, warandes vdi 
dhenn ödmiuche tilförsicht, ath H. K. M:tt thet allemå- 
dig:t warder beståendes. Til wisso efter iag nu sielf in- 
thet Signete hafuer, då haffuer iagh bidit Ritmesteren Lars 
Andersson om hans Signete här vnder och medh egin 
hand vuderskrifuit. Actum vthi. Lägret vnder Kexhobn 
den 5 Martij Åhr 1611. 

L. S. 

Erich Börgison 
mäd egen hand. 
Med Arvid Tönnessons hand ä tergo: 
Desse ethundrede daler bekenner Jag, att Rentte- 
schrifueren Madz bertilson haffuer mig igen betalt til 
wisse med min*egen hand. Dat. 19 Martij åhr 1611. 

Arffued 
Töneson mp. 
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Kek&holm den Ii Mars. 
613. Ryttmästaren Lasse Anderssons intyg, att hans 
fändrik Jakob Bengtsson mot rikets fiender mistat 
tvenne hästar , hvarföre han rekommenderas till be- 
talning. 

Efter originalet I meddeladt af Herr M. Samuelsson . 

Konungh. M:tz till Swerige etc. Min allernådig:te 
Konnngz och Herres troplichtige tienere och tillförord- 
nedh Ryttmestere öfuer Een Fana Finske Ryttere, Jag 
Lasz Anähersson till Jurfuila, Gör här medh witherligit, 
att denne min Fendrich Erlig och Välbördig Jacob 
Beng-tsonn hafuer altidh lathet bruke sig för Riksens fi- 
ender, såsom Een Erligh krigzman ägner och bör, och i 
medhel tidh hafuer han mistt tuå af sine bestar för rik- 
sens fiender, dhen Ene vnder Thesiö i Ryslandh, så godh 
som Othetijo daler, och nu dhen andre här i belegringen 
vnder Kexholm, så godh som Femtijo daler. Huarföre 
är min wenlig begären till Hans Kon: M:tz högbetrodde 
Män, Cammerrådh och Cammererer, huem han opå Hans 
K. M:tz wägne om wederlag besökiendes warder, dhet 
dhe wele ware honom opå H. K. M:z wegne och till nå- 
dige behag tiU dhet beste befordrelige och behielpelige, 
att han kunde någorledes blifue wederlagdt, på dhet han 
ytherligere kunde H. K. M:tt och Sweriges Crono någon 
tienst bewijse. Til wisso vnder mitt Signet och egen 
hand, Datum Kexholm den 11 Martij åhr etc. 1611. 

L. S. 

Lass 
Anderssonn mp. 
k tergo: 
här på lefwererett den 7 augusti 1611 Penninger 10 
daler; änu bekommitt — 120 daler denn 25 Augusti 1611. 

Jacob 
Bengttsson mpp. 
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614. Swar på Arfuedh Tönnessons schri/welse om Kex- 
holm belangande. Af Örebro den 31 M<arHj Ahr 
etc. 1611. 

Riksregistr. fol. v. 173. 

Carl etc. Wår gunsth etc. Wij haftie Arfued Tön- 
nesson bekommitt ider schrifuelse och der af förnummitt, 
att Gudh hafuer gifuit vnder wårtt Konungzlige wold den 
Befestningen Kexholm, för huilkett hans Guddomlige 
nampn ware ähratt och prijsatt, Så effter thett att dett 
är ingen ringare konsth att wäll försnare en ting, än som 
förwerfuan, Befale wij att i medh alle deeler, både medh 
folk och annett wäll försörge Befestningen^ så att hon 
icke kommer oss ifrån igen, Och wele wij att Anders 
Boije skall blifae der Stådthollere opå och hafue sigh till 
hielp Jacob Didrichsson och der hoos en godh Fougdte, 
såsom en Wachtmestere och huadh annett, som en sådan 
Befestning bör ware medh försörgd, Men Töne Jörensson 
wele wij skall blifue der på Wijborg med ider och Lasse 
Andersson, som i hafwe satt på Kexholm, wele wij skall 
bmkes i Feldt, eflfter wij tenckie honom der till ware 
tienligh '). Wij hafne och någre gånger lathet skrifae 
ider till om den Skantzen wij wele hafne slagen der widh 
Nyen, Och sände ändå en Skantzmestere derhedan, som 
samme lägenheet skulle afsee. Så effter nu tilstundar 
Wåhren och Sommaren, wele wij ändeligen att samme 
Skantz skall blifue i denne Sommar slagen och der till 
skole Böndeme, som närmesth äre i Kexholms Lähn, och 
the Sochner på denne sijden Nyen, som tilförende hafiie 
lydt vnder Nötheborgh, hielpe, Dy wij wele, som wij 



^) Ett bref af ungefär samma innehåll med detta, dat. d. 29 Mars, finnes 
& ful. v. 168, men in märg. anmärkes: Mowisst**: detta ställe lyder der sålunda: 
„Och wele wij att Töne Jörensson skall blifue der inne pä för Stådthollare och 
sedan Lasse Andersson och flere förtrogne honom tilhielp. Wij wele och effter wij 
merkie, att der någre döde kroppar äre för der inne, att i och lathe wäll ränsse 
och pynthe Befestningen, att icke någre andre siukdomar af stank och lucht mötte 
sigh förorsake**. 
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Bidsth Bkrifue ider till, lathe någre wåre små skip komme 
medh förste wårdagh dijtt i Nyen, som der skole ligge, 
så länge Skaiitzen slåes, och förhindre att de Nöteborgi- 
ske icke skole få tilförningli af Östersiöen. Och effter 
Gudh hafuer gifuitt lycké, att wij hafiie fått Kexholm, 
Så achte wij och om Gudh will försökie, om wij icke 
kunne blifue Lagda mechtige igen, som wij nu nyligen 
hafue förlorett, och derföre befale att ij lathe bygge en 
stor hoop Lodier der i Lagda Siön, som wij kunne lathe 
före folk öfuer medh ifrån Kexholm och in till Lagda, 
Och är och kunnigdt giordt, att der skall ware widh 
Kexholm någre hundrede stycker Lodier, som i förgångne 
Wåhr dijtt äre förde ifrån Nougårdz Lähn och hade sko- 
lett förtt vtt huadh tingesth, som de Kexholmiske då 
hade, huilke Lodier wij och befale i göre färdige med 
allerförste, att de då kunne brukes, när folkett kommer. 
Och hafue wij gifuitt Jören Brynielsson befalningh, att 
han skall hafue medh samme Lodior att beställe och lathe 
pynthe them, allenest att Töne Jörensson, ij och Anders 
Boije hafue opseende medh, att thett icke forsumes. Gudh 
befallandes. Datum ut supra. 

Björneborg den 2 April. 

615. Utskrifningslängd för Björneborgs stad år 1611. 

Originalet uti Kejserliga Senatens for Finland äldre arkiv N:o 178 fol. 61. 
stadens sigill har trol. af någon sigill-samlare blifvit bortrifvet, hvarigenom några 
lakuner i texten uppkommit. 

Konungh. Mai:tt till Swerighe wår allernodiste Herre 
och Khonungs vnderdonigh och troplichtigh vndersother, 
Borgmestare och Rodh i BiÖmeborgs Stadh, bekänne oss 
haffue vthfåst och tillsaghtt Otto personer att holla på 
Hög:bte K. M. Skeptz flothe, efther then beplichtelsse, 
som alle Rijckzens Stender och Städher på Rijckzdagen 
åhr etc. 1610 then 24 Decembris i Örebro beuiliatt och 
vthföst haffue, huar Tijo besittne borghare een dugligh 
karll vth bolla, efther som thenne wår vthgiffue Register 
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widhare förmäler, som wij then Welbördigh Carll Peers- 
son leflfuererat haffue, som ther på på Högbe:te K. M. wegna 
befordratt haflfaer. Och bekrefthe wij thetta vthgiffhe lengd 
medh Stadzens Insigell. Datum Biörneborgh den 2 Apri- 
lis åbr 1611. 



Eskill OUsson. 
Påuell Peersson. 
Erich Nielsson. 
Niels Buck. 
Jören Thomasson. 
Morthen Berthilsson. 
Olef Andersson. 
Erich Jerre. 
Anders Sigfredsson. 

Påuell Skomar ^) 

Een Bossman — Jören 
Erichsson, 



Bengtt Marcusson. 
Niels Madzon. 



Niels Knutsson. 
Henrich Michelsson. 
Grels Thomasson. 
Philpus Jörensson. 
Madz Olsson. 
Jöns Likainen. 
Bengtt Hijppingh. 
Clemett Hendersson. 
Simon Oija. 
Thomas Nielsson. 
Een Bossman — Lasse 
Monsson. 



Enoch v. Ehen. 




Peer Erichsson. 


Lasse Påuelsson. 




Henrich Madzson. 


Berthill Thomasson. 




Sigfre Raufua. 


Lasse Karhuu. 




Marcus Marcusson. 


Olef Arfuedzon. 




. . . rich Toruoij. 


Simon Kurm 




Jönsson. 


Jören Sigfredsson. 




Horuartt. 


Thomas Skor 




Jacopsson. 


Thomas Jönsson. 


• 


Arfue Smedh. 


Erich Eskilsson. 




Hans Leskebrand. 


Een Bossman — 


Peell 


Een Bossman — Henrich 


Peersson. 


Jacopsson 



Iwan Elefsson. 
Simon Hendersson. 



*) Här och på följande ställen ett stycke bortrifvet jemte sigillet. 
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Madz ^}achtar. 

Iwau Skreddere. * 
Marcus Thoiaassoa. 
Henrich Olsson. 
Erich Jönsson. 
Sigfre Thomasson. 
Lass Christersflon. 
Een Bossman — Jören 
Madzson. 

Melcher Larsson. 
Påuell Olsson. 
Jacob Andersson. 
Anders Michelsson. 
Peer Houssu. 
Jören Mangoinen. 
Lucas Hendersson. 
Marcus Tynbinder. 
Henrich Ryss. 
Henrich Larsson. / 
Een Bossnian — Jöns . 
Peersson. 



. BerD Reper. 
Lasse Nielsspn. 
Michel Peersson. 
Simson Härp. 
Jöns Kock. 
Henrich SimoBBSon. 
Anders Saxa. 
Henrik Fypm. 
Een Bossman — 



Erich 



Madzson. 



Marcus Olsson. 
Madz Marcusson. 
Hans Olsson. 
Merthill Erichsson. 
Jöns Kock lille. 
Henrich Bengtsson. 
Jören Böker. ;^ 

Morthen Andersson. 
Simon. Madzson. 
flenrich Snichar. 
Een Bossman — Jacop 

01emettsson. 



616. Fulmacht för Réinholdt Siigher att wara JLap 
Fougdte. Af Örebro then 6 Aprilis åhr etc. 16il. 

Riksregistr. fol. 189. .. 

Wij Cwl ^te. Giöre vitt«rliget,. att efter vij.wele 
hafwa den La«|S|e Lar^sop, soj» nu är Lap Eougdtei. vtöf- 
wer Pitha, Vhu|a (^ch LuWp. L^pBwrl^er,. dw ifrl» .l^Bt 
till. oss, $å haf^e wy ofch i stadhen igen f ^rorjlnedt .tjll 
JLappefougdte ytöfwier samma Lappwark^ei: den^e. wAr tje- 
, iiere i^nhpjdt S%hw, . ^\, .^an .befali4ugen der öfwer 
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hafwa skall. Och skall ban wara förplichtedt vtfai samma 
sitt ombetrodde kall och Embethe at wara trogeu och fli- 
tigh; wårt gagn och bäste altidh sökia oeh fordra, skadha 
och förderf afwerie och i tijdh tilkenna gifwa, Såsom och 
holle Lappeme wedh Sweriges Laagh ^)ch Rätt, aldeles 
effter then trychte Laghbook, som wij hoAom medhgifwit 
hafwe, och icke lathe dem i någen måtto någhen orätt 
eller öfwerwåldh' wedherfahres. Wij hafwe och lathet 
gifwe honom någre Exemplar af Oatechismo medh, som 
han iblandh Lapperne skall lathe läse, på det at de måttft 
få någen kännedom om Gudh och den helghe Trefallig* 
heet. Sedhen hafwe wij och gifwit honom i befalningh, 
att han skall opbäre Skatten af Lappeme i f9r:te Lapp- 
marker aldeles efter then ordningh, som wij Anno etc. 
1606 der på hafwe göra lathet, Nemligen af huar giU 
Lapp, som är kommen till sine siutton åhr, skall han op- 
^^Jjäfere anthen twå Oxe Reenar eller tre Wäijor eller och 
'Otta Lispund Tårfisk, och der bredhe wedh huar Tijende 
Reene kalf af yngzslet och huar Tijende Fisk af Fiske- 
riedt. Och dess f örythaji skole Lappeme wai-a f örplich- 
tedhe till att oplathe och hembiudhe nohom på wåre wägh- 
nar alle de Skinwahrur, de kunne få och hafwe till att 
föryttre och sällie, huilke wår Fougdhe dem betale skall 
af de wahrar, som till skinköpet äre förordnedhe, Män 
alle de Elgzhudher, som han kan opspane der i Lapmar- 
ken wara slagne, dem skall . han ythan betalningh till 
wårt behof optaghe, och den må beholja kiöthet, som diu- 
ret hafwer fäldt, män hudhen skall komma oss och Cro- 
non till. Han skall och elliest opbära till wårt behof vthi 
Tull af Birkarleme, som till Marknedzpliatzerae vthi för:te 
Vhma, Pitha och Lula Lappmarker sökiandes warde, huart 
tijende Skin och huart tijende Lisspund Torfisk; Samma- 
lunda af the !^karler, som Reener hafwa, huar tijende 
Reen, eflfter som ordningen, som der på 1606 giordh är, 
4et widhere vtwisei-, för huilket alt sedhen hkn skall wara 
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förplichtedh at giöre åbrligen in vthi wår Räkninge Catn- 
mar en oförfalsket och klar Riicfcenskap, och huadh han 
i så måtto opbKr^ skall han lathe komma i rattan tidh vth 
och till Oronones Währhuus det lefwerere. Der han och 
i för: te Lapmarker kan finna någfaen lägenheet, som Cro- 
nan kan blifwa förbSttredt medh, anthen medh hemman, 
Fiskerij eller andre njitighether, Då skall han det och 
icke försumma, ythan dervthinnan så wäl som i alt an- 
net, som han någensin kan tenckie läiida oss och Sweri- 
ges Crono till gagn och bäste, sökia wår fördeel. Och 
efter wij förmerkie Bt en part af Birkarleme, som derés 
handel drifwe i Läpmarken, de hafwe bygdt deres Bo- 
dher långdt afsidhes ifrån Marknedzplatzerne, der de hem- 
ligen drifwe deres kiöpslaghningh medh Lappeme, så att 
wår Fongdte icke skall få see, huadh de sällie eller kiöpe 
af Lappeme, och såledhes derigenom bådhe opkiöpe för- 
budhne wahrar, såsom och försnille oss wår Tijende, Så 
är och ea part, som inge Fänster lathe hugge på deres 
Bodher, vthan hafwe Lapperne inne i mörkret och slå 
dören igen om sigh, på det de däste bättre kunne vnd- 
sticke Wahrurne, som de kiöpe, och försnille oss Tijen- 
den der medh. Huarföre hafwe wij gifwit fÖr:te wår 
Fougdte i Befalningh^ at han skall der medh hafwa op- 
seende och tillseije Birkarlerne, at de flyttie deres Bo- 
dher in på Marknadzplatzeme, såsom och bafwa dörreme 
och Fänstren öpne, att man må see huad handel och wan- 
del de drifwe. Wij merkie och der hooss, at det fast 
oskickelighen tilgår medh Birkarleme, som deres liandel 
och wandel i Läpmarken drifwe, der medh de meene sigh 
hafwa Arfzrätt till at handle vthi Läpmarken. Och der- 
före när en af Birkarleme dör, så wele de att samma 
Arfzrätt skall falle theres Erfwinger i slechten till, En 
part sällie och deres arfzrätt vthi andre slächter, der af 
offta sedhen föllier at den slechten, som arfwet faller 
tiU, eller och de», som arfzrätten kiöper, för fattigdom 
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skuld icke kan hoUe handelen hooss Lappeme oppe. Huar- 
f öre wele wij och det här medh afskalBPet hafv^a och i be- 
falning gifwit thenne wår tienere oéh Lapp Fougdte,at 
han må förordne Birkarlerne der till, äfter som the äre 
förmögne och kunne hoUa Lapphandelen oppe, oeh så 
månge och icke flere, fthn som landzens lägenheet thet 
kan fordre och kräfwie. Och de samme skole icke boo 
på byghdenn, som här till skeedt ör, vthan eflfter wij 
wele lathe förordna Städher bådhe wedh Vhma, Lnhla 
och Rtha^ Så skole samme Birkarlar flöttie nidh i Sta- 
dherne och boo såsom andre kiöpstadz och handlingsmän. 
Oss är och förekommet att de Präster, som wij hafwe 
förordnedt till att boo oppe widh Lappe Kyrkiome hooss 
Lappeme, de äre der inthet stadigt wedh, vthan fÖrhoUe 
sigh vthi stoore Byier långdt der ifrån och draghe alle- 
nest en gångh om åhret, som är Jnletidh, op till Lapp 
Kyrkian och då fhöra de medh sigh bådhe Brännewijn 
och andre kiöpmans wahrur och drifwe snjwest sagdt 
större handel med Lappeme ähn som Birkarlerne, och så- 
ledes mere achte deres kiöpenskap ähn som de achte de- 
res Embethe och deres Gudztiänst, och icke deste mindre 
så taghe de deres fulle rättigheet vth för kyrkietiensten 
bådhe af oss oeh Lapperne. Huarföre så wele wij här 
medh strengieligen och alfwarligen förbudhet hafwa f ör:te 
wår Fougdte, at han dem det icke här effler tilstädie 
skall, vthan allena de Präster, som icke wele boo oppe 
wedh Lappekyrkiome, som wij dem förordnedt hafwe, de 
skole och icke heller niuthe deres vnderhold, vthan sät- 
ties derifrån och andre dy t i stadhen igen, som der boo 
wele, och de skole sedhen niuthe det vnderholdh wij der 
till förordnedt hafwe. Desslikes skall icke häller tilstä- 
dies Prästerne här efter at drifwe någen handel eUer kiö- 
penskap medh Lapperne, vthan de skole achte deres Book 
och lathe Birkahrlerne bruke handelen: Och icke skole de 
hella* opbäre deres rättigheet af Lapperne, medh mindre 
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ähn wår Lapp Fougdte är hooss^ på det at Lapperne 
icke må Bkee f örnar. Och såBOtn wij nu hafwe tilkenna 
gifwit^ huruledes han skall sigh fÖrhoUe medh Skatten 
och opbördenn hooss wåre och Sweriges Cronos enskijlte 
Lapper^ Så wele wij och at han skall hafwa befalningh 
medh vtöfwer Siölappeme widh Wästerhafz Siöledhen alt 
ifrån Titisfiorden och intill Althen^ och af them skall han 
opbäre Skatten på det sättett aff, som nu föUier, Nemli- 
gen af Titisfiorden medh sine innanfiorder, så och Ofo- 
then, Graffiorden^ Grytånger, Löfänger, Sillånger, Reis- 
fiorden och in till Malanger, der skall han af Lapperne 
opbäre till oss och Sweriges Crono halfparthen i all Skatt 
och Ränthe emot Konungens i Danmarchz Be&lningsmän, 
så att huadfa de göre till Noriges Crono anthen i Fisk 
eller andre vtlaghor, då. skall han och lijke der emot 
och vthi samme Partzeler opbäre så mycket till Sweriges 
Crono. Män åther i de Fiorder ifrån Malanger och in 
till Althen äre, som är Belsfiorden, Vlfzfiorden, Orre- 
fiorden, Lingzbotn, Koofiorden, Oxefiorden, Qwänånger, 
Biursfiorden, Långfiorden, Axflorden, Niursfiorden, Bärgs- 
fiorden och Althen, der skall han opbäre af Lapperne twå 
delerne af deres Skatt till oss och Sweriges Crono och 
tridingen skall gifwes Konungens i Danmarkz Befalningz- 
man och Noriges Crono, och der skall för:te wår Foug- 
dte inihet intrångh gÖre på, vthan allenest opbäre wåre 
twå deeler, som oss kommer till, som är först den dee- 
len, som Siölappeme af ålder hafwe waret wahne at giöre 
till Sweriges Crono, och sedhen den andre deelen, som 
de i förtidhen hafwe waret wahne at gifwe Ryssen, huil- 
ket Ryssen opå Fridzfördraget hafwer afstått och opdra- 
get det Sweriges Crono, Och där så wore at Konungens 
i Danmarkz Befalningsmän wille förhöije Skatten anthen 
på then hal^rthen, som kommer Konungen i Danmarch 
till ifrån Titisfiorden och intill Malanger, eller och på den 
tridingen, som hon^om tilkommer ifrån Malanger och in tiU 
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Althen, då skall för.te wär Fougdte säije dem^ att sådant 
inthet bör skee, medh mindre ähn bådbe konnngeme^ Wij 
och Konungen i Danmark, oss der om först föreene. 
Och skall för.te wår Fougdte altidh hafwa det i acht, 
som för:t är, att han opbär halfparthen af all Skatt, så 
wäl i Saaköre som annen opbördh emot Konungens i 
Danmarkz Befalningsmän, alt ifrån Titisfiorden och tiU 
Malanger, Och sedhen twå deleme emot Konungens i 
Danmarkz Befalningsmän ifrån Malanger och till Althen. 
Befale fördenskuldh alle wåre Lapper,- bådhe Fiell och 
Siölapper i f ör:te Lapemarker, at the annamöie och be- 
kenne för:de wår tiänere för deres Förman och Fougdte 
och godhwilligen och i rattan tidh vthgiöre, huad de oss 
och Sweriges Crono skyldige och plichtige äre. Der medh 
skeer oss till behagh. Datum ut supra. 



617. TiU Baltzar Bäck mar på hans skrifwelse om hans 
reesa han hade giordt åt Kolahus. Af Örebro then 
27 Aprilis åhr etc. 1611, 

RikaxegiBtr. fol. 22S. 

Carl etc. Wår gunst etc. . Wij hafwe Baltzar Bäck 
förnummet af det bref, som du hafwer oss tilskrifwit, 
huru digh är handgått wedh Kåhla, Så hadhe du fuUer, 
om det elliest så är som duskrifwer, slaget dine saker 
rätt ahn, Men hadhe du hafft Granather medh digh och 
kastat in, när du hadhe Porthen inne, då hadhe du fuller 
fått det in. Elliest merkle wij och, at den Pedher Clem- 
metssonn medh Wästerbotns knechterne inthet hafwer we- 
let stå bij. Så wele wij ähnnu engångh försökia, hwad 
lycke Gudh will gifwa der före, Och befale wij ähnnu 
at du säger folket till igen, bådhe Pedher Clemmetsson 
medh Wästerbotns knechterne och Pålackeme, Såsom och 
de Rotheringsbönderne, som du hadhe sidst medh digh. 
Och skal du tagha till Thu eller Trij hundredhe der till 
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af Bönderne, ogiffte oeh duglige kahrer, så du kant blifvre 
till Ettnsend stark i allés , och giör tigh medh Håper och 
alle deeler f&rdigh. Och handle medh Almogen at the 
hielpe der till twå Månedhers kast, det skal blifwa dem 
^fquitteit; i deres vtlaghor, och haff sedhen folket medh alle 
deler fördigt och sändt Skantzmesteren M. Wellam hijt 
till 066 medh [underrättelse om] hwad som du till ree-^ 
saa behöfwer, ^å skal du medh honom £ä all besked til- 
baker Igen, bådhe om peninger p^. folket och hwad an- 
net som behöfwes mil. »Rätte tigh här effter. Datum ut 
supra» 

. ,. Uleå den 30 April. 
618. Knut^ Hand beklagar sig hos sin herre öfver det 
misslyckade tåget till Ryssland. ^ 

Efter originalet i Gottiuudska samlingen uti Eejserl. Senatens arkiv. Utan* 
skrifteii lyder ends^st: „A son Altesse.^ I sigillet en hand med hjelm etc. ofranföre. 

Monseigneur en partant de la court, Jauoys Bonne 
Esperance de nos tre entreprinse ne scachant la diflSculte 

dy celle s'il vous plait de *) comme il sera possible 

de surprendre vne ville gisant 60 lieuex dans vn estranger 
pays auecq des gens de pied sans estre apperceux de ceux 
de la ville, H est bien vray que Fauois vne compaigne de 
Cauallerie et de bons compaignons s'yl faudroit dire la 
ve^te, ,mais nous estions mal monte svr des petits che- 
uaux de paisant comme nostré altesse a bien ouy dire, et 
auions quelque cinquante lieues a faire auant que dabor- 
der le pays d'ennemis par vn desert quasy InhaWtable, ou 
il ny auoyent iamais passé cauallerie, et la ou la neige 
estoit profonde de Thauteur du cheual. Vous pouuez pen- 
ser en quel estat la pauure Infanterie eätoyent et noz paur 
ures cheuaux quant nous sommes venus dana la mouscho- 
uie. Ma foy ie croy moy que c'estay la qui auoit donne 
Faduis a sa maieste d'entreprendre ce voyage, qu'il n'auoit 

•) OUttligt 
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poini de ceraeIle,ou bien qu'il enat vh traitre de oeur 
que deeiroit trnhir noz aultres, et peult estre rompre la 
liance entré les deux Royaumes, Monseigneur croyez sll 
rons plait que ie bvIb bien marris d^auoir este emplöyé^ 
en ceste Infortanée occasion e* sy Teusse co^n le pays 
By bien comme ie faiB aBteura^ le n'euBBe iamais consen* 
tir d'y aller. Noub auons trestonB soaffert aBBes da nial 
et peult estre paB vn sera remereie. Ie prie a Died q'uil 
me plaisé par Ba Bainote grace transporter svr le Keux ou 
ie pourroiB disputer ma vie en combatant, et rendre agre- 
ables Beruices a la Baere majeste a vous mon Soiierain 
Prince et. a ma chere patrie. Ie ne craing rien que nouB 
perdronB beaucoup des gens svr ceste folie entreprinse de 
Reuiere auecq des petits Battelets. Pour les enemys nous 
tacherons a nous deffendre, mais de' la famine et du nau- 
firage point, le ne m'en plaindrois jamais sy nous pour- 
rions venir au bout de nostre desseing, mais Tapparance 
n'en est guieres grandes. Toutefoys ie n'espargneray pas 
la vie ny la peiiie en ledit seruice cependant ie Recom- 
menderay tres aflfectiouement mon tresdebonaire Prince a 
Dieu et demeureray a tout Iamais 

Monseigneur 
* ' Vostre humble fidelle et 

tresobeissant seruiteur. 

^ Knutt Hanndtt 

mp. 
Åctum ,Wla then 30 Aprilis 1611. 

I ■ 

^i9. Swar pä Baltzar Bekz skrifuelsé. Datmn lägret 
n>idk Ryssby den 9 Junij 16 IL 

Riksregistr. fol. v. 283. 

Wär giinsth etc. Wij hafue Baltzar Bek bekommitt 
din skrifuelse och fömimme der af, att Anders Stuardt 
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skall wara kommen tillbake till Via med det krigTsfolk, 
som han medh sig^ hade, Endoch wij sådant iéke kunne 
tro, hälsth medan han ski-ef oss sidsth till med Dawidh 
Walker, att han med krigzfolket wille töfne der inne i 
Ryssland,^ til däs Erich Hare kunn« komme dit med hå- 
por och båtbar, at han då kunne fulända sin Reesa ådt 
Some, Derföre tykes oss at du steller din Reese äfuen 
så nu i företagande, som du plager, Så at du får altid 
begynnelsen på din Reese, Män aldrig ände, Huarföre be- 
fåle wij dig nu att du med det krigzfolket, som du hoos 
dig haftier, begifuer dig till Öfwersten Anders Stuårdt, 
Oeh sädan med honom hoUer Reesan fortt till Some och 
rätter dig efflter den Jnstruction, som wij hafue honom 
med gifiiit, Och på det at krigzfolket må till samme 
Reese blifue Prowianteret och Pälackame Contenteret, Szå 
hafiie wij nådigst effterlåthit allmogen der af landet at 
ware ftij för den Ehne Tynue SpanmåU, som på Rikz^ 
dagen i Örebro bewilliades, på det at krigzfolket må 
Mifue fordret och Reesan deste bättre hafue sin fortt- 
gång, Befale fördenskuldh at du skynder dig. Så frampt 
du tänker til at göre det oss behagar. Den Daniell Jöns^ 
son Swiinhttfuudh, som hafuer slagit din tienare Hindrieh 
Pedherssons i hiäl, befale wij at du låther haAie för rätte 
och låther gå dom öfuer. Och sädan sänä oss Ransaknin- 

gen öch domen tilhanda. Pen Oriwahn, som du 

begärer till Höfuitzman i stadhen igen öfuer Polakeme, 
hafue wij der på gifuit wår fulmacht hädhan medh sig. 
Datum ut supra. 

620. Öpett hr ef för Mertse Baranou om hans Godz i Fin- 
landh. Datum lägret wid Rysshy den 13 Augustj 
åhr imi. 

Bikflregigtr. fol. v. 359. 

Wij Käti etc. ööre witterligit, att oss elskelig, Edle 
öch Wältordig wår tiäneré Menöe Bamnou hafuer i vnder- 



Digitized by VjOOQ IC 







154 liU 

dånigheet för oss klagat, at Fougdten i Store Baalax och 
Nylandh bafuer giordt honom stort hinder p& hans godz, 
som wij honom Erfligen Gifwit hade, nu miidan han haf* 
uer. låthitt sig bruke och eliesth warit fången i Ryss- 
landh, Ödmiukeligen bediendes at wij sådant icke tilstä* 
die wele, Huarföre hafne wij nu på nytt gifhit honom 
dette wårt bref och här medh wele alfaarlig^n befälet 
hafne för:te fougdter, som honom i hans frånwaru hinder 
eller förfångh på för:te hans godz giordt hafne, att de 
skole ^wederläggie och opfylle honom hans skädhe igen. 
Så befale wij och alfnarligen den Fougdten, so» nu är 
eller hör effter förordnas, att de icke yttearUigare förfångh 
honom der på göre, Vthan låthe honom nintiie sine godz 
såssom andre Frälsemän här i wårt Konunge Bijke dem 
Erfligen niuthe och bruke, Wij hafne och„ efflar wij mär- 
kie at det främmande Krigz folket hafne myket Röfnat af 
hans bönder, att de och der igenom ähre oförmögne blifne 
och icke förmå vttgöre honom sin Rättigheet, n^digesth 
vndt honom att hans bönder må wara frij för detta åhret 
för hionelags penningerne medh, på det de däste bättre 
mage komme sigh före Jgen, Och han deste bätlxe må 
få sin rättigheet af dem. Här bådhe Cammarrådh och 
Cammererer så wäl som Fougdter och alle andre hafne 
sig eflfker Rätte* och icke tilfoge eller tilfoge låthe f ör:de 
Baranon här på hinder eller ytterligare förfångh. Datum 
ut supra. 



621. Swar på Nils Kijts skrifuelse. Datum lägret widh 
Ryssby den 28 Augustj 1611. 

Riksregistr. fol. v. 378. 

Karl etc. Wij hafne Nils KijU bekoattnit Jder skrif- 
uelse och förnimme der af, att i hafue lefuereret till Narf- 
uens^befästningh Sinhundrede Sextijo fyre.Tynnor Span:ll, 
Såssom och at i medh Jören Båijes och Arfnedh Tönne»- 
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sons Rådh hafite handiet medh almo^en der i Finlandh 
efter sådant sätt alena, att de effter Förste vttröskningen 
wele biälpe af Wijborgz oeh Saulax läbn af huar skatt, 
förländt som oförländt, Ehn tynna Rågh, ehn tynna Kom 
och ehn tynna hafra, Öch af Bårgo, Kymmene g&rdz,^ 
Tafuestehus, Åbo läbn och österbåtn af huart mantall ehn 
tynne Span:ll, På det att bef^stningeme vthi Liflaudh 
deste snafere och bättre mätte blifue Prowiaateerte. Så 
hafue i dervthinnan giordt Rätt, Och der i förfråge ider, 
bBar vthi det skall af kortes, Så är der på Snar, att i 
skolc Qnitte det för den Ehne tynnen, som af menige al- 
moge på Rikzdagen i Örebro blef bewiliet till Befästnin- 
gernes Prowianteringh och krigzfolkzens oppehåldning. Män 
hnar och den wore af almogen vtgiordt. Så skole i quitte 
det i andre deres vtlagor, doch icke hionelags-Peningeme. 
Hnadh ahnlanger att Fougdten vthi Rassborgz Grefne* 
skåp f örboller hionelagz peningerne och det, som i Örebro 
til krigzsakeme blef bewilliet, dett skall Jngelunde ware, 
vtban wij befale ider och gifue ider tilståndh att tage dem 
vt, det mäste med det minste. Hielpe dagzwerken, ähr- 
lige dagzwerken och skatt hudar, som i besuäre ider öf- 
uer att de, som förlähninger hafue, hafiie ifrån Gårdeme, 
dett befale wij ider attij behoUe vnder gårderne och fylle 
dem, som förläningen hafue, så mycket mehre i Ränthe. 
Huadh Ländzmänneme ahnlanger, deres hemmen skole de 
hafue frij; deres hemmen hafue wij än inthet räknet i de- 
res förläninger. Huadh ahnlanger Salpetterbruken, effter 
de för alting måste hoUes widh macht och nu mycket 
starkare an för, derom i skole hafue rätt itt flijtigt in- 
seende medh; Och der att hiälpe tiU skall ingen ware frij, 
huarken förländt eller oförländt. Och der på sände wij 
ider här bredhe widh wårt vnderskrifae bref öfuer. Så ly- 
dandes, som Wij til de andre wåre Salpetterwärkstädher 
här i Swerigie hafue låtbit vttgå. Huadh ahnlanger de 
Nykytkie boer, som wele segle på Rijgha, der skote i 
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ihgelunde det tilstädie, vthan låAer deis bSthe derföre, 
som alleredc der hafue warit. Huadh Adelen i Finlaodh 
tilkommer, Så hafue wij nu äkrifuitt dein till, att de skble 
haar och een som är kommen til sine IS åhr begifue si^h 
medh deres Rasthtiänsth hijtt till oss till LandzsäoB wäm 
och f örsuar, Samme bref och dess inneholdh befale wiJ 
att i låthe dem förelässe och förmmme. Hwadh Bogis- 
laus Rossens skuldh tilkommer, der på kunn6 i biaden 
huadh i kunne komme til wäge, Så länge tvij kunne lår 
the Räkne medh honom, huadh honom då fheler, kan han 
nogsampt bekomme, Dett mordet du skrifuer om, som Ef- 
uerdt Horns, Johan brandz tiltnere och den Skiutzbonden 
hafne drifuit på den fransöske köpmannen, dem skole i 
effter domen låthe stå deres straf alle tre» 

Huadh ahnlanger att almogen besuärcir sigh öf^er 
peninger, akt de icke förmå dem vtgöre, vthan b*ggre 
göre der andre wahrur före, och i f örfråge huadh wah- 
rur i derföre skole opbäre och efter huadh itärderingh, 
Derpå är wårt Snar, att i skole ändeligen stå på penin- 
ger och sädhen opbäre peninger af dem, som peninger 
hafiie, Doch de som då ingelunde kunne kotnme peninger 
tilwäge, af dem skole i opbäre andre wahrur. Smör, fisk 
och ahnnet, doch effter den wärderingh, som der går och 
gäller, Dette wele wij ider til s,uar på ider skrifuelse 
hafiie gifuit, befale ider Grudh, Datum vt supra. 

622. Fulmacht för Axil Kur ek att dragé til Finland och 
skynde folket vttöfwer till Össel. Af lägret wid 
^ Rissby den 1 Septembris 1611. 

Riksregistr. fol. v, 337. 

W\j Carl etc. Giöre witterligit, att efter wij märkie 
att en del af wårt krigzfojk, som vtj Lifland hafwe wa- 
rit, äre rychte in på Össel där til att giöre de Danske 
w&re Fijender skade och afbräök. gå hafwe wij :oeh på 
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det att de mage blifwe de»te starkare dSr ihnne ocb kunna 
^öre någetmootstånd, hwar tilbiudes, nhu sändt vtöfwer 
til Finland oss elskelig edle och wälbördig Axil Kurk til 
Annula Och honom i befalning gifwit, att han med Nils 
Kijl och wår Cammererer Johan Ottesson skal skyndhe 
Lars Andersson med sine Ryttere, så och hwad mere 
Ryttere där nu vthj Finland kunne finnes hemme, och där 
til ----- man knechter af de, som hemme kunne finnes, 
vtöfwer ådt Lifland, och där ickie så månge gamble knech- 
ter finnes hemme, Så skal han tage friske vnge kärar, 
där de äre til att finne, oahnsedt hoos hwem, och stärkie 
Fenikeme med och late dem där med dragé vtöfwer. Och 
efter wij märkie att en stoor deel både af Ryttere och 
Knechter de sticke sig ihn vnder Fougter och tiäne för 
Fougde karler, Såssom och elliest gifwe sig ihn opå de- 
ris gårder. Därföre hafwe wij och förbe.-te Axil Kurk i 
befalning gifwit, att han där efter med flijt skal sökie 
och dem vttage med och strax sände dem med denne wår 
Canizielijscriffwere Nils Nilsson, som han med sigh haf- 
wer, vtöfwer til Räfle, Därifrån Anders Larsson sedan 
skal late dem kooxma ådt Össel til Öfwersten Hans Maij- 
del. Befalle förtenskuld wår StodthoUer Nils Kijl och 
Johan Ottesson, att de ähre honom här vtinnen brfoor- 
drelige och bijståndige och late honom fhå på Folket En 
Månadz kåat af Land^ens opbörd och sedan där til Sku- 
tor och Pråmmea*, att Folket kdnne komma öfwer medh. 
J medier itijd att, Axil Kurk här om beställer, då skal 
han och tilsäije al adelen däc i Finland, de som äre de- 
rift f 1 6 åhr och där vtöfwer, att de ggiöre sig rede med 
deris Riustlienst^ och så snart som han då hafwer f örord- 
nadt Folket vtöfwer til Räfle, då skal Axil Kurk begifwe 
sig vtöfwer igen till oss med al adelen och deris Rust- 
tienst. Befalle förtenskuld alle dem af Adel, som nu 
hemme äre och ickie wistes 1 Lifland eller Ryssland, att 
de sig här efter godwilleligen rätte och äre honom fölg- 
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achtige hijt til oss. Där med de giöre det nöden foor- 

drer och kräfwer och deris Fädernesland äbr til tienst och 
godho. 



Wiborg den 10 September. 
623. Ryttmästaren Lorens Werner till fogden Mårthen 
Knutsson att betala Henrik Haijan^ sofii herberge- 
rat ryske sändebuden. 

Eftw origiiulej:. bland A c ta historic.a i Senat, för Finland arkiv. 

Kon. Ma:ttz till Suärige> wår allemådugeste Konungz 
och Herris Her Carls then Nijondis, Suärigis, Göthis, 
Wändis etc. Konungz trowillige tienere och förordnett 
Ryttmftstere för W. Herres Her Jacob De Lagardies, 
Fälttherris i Rysslandh, Lijffhane, Jag Lanréntz Wagner 
till Steensholm, Gör her medh wetterligitt, adtt Breefwij- 
saren Hinrich Haijan hafuer en tijdh lång inrymptt sijn 
gårdh Ryske Sändeboden, huilcke sig i Wijbårgh effter 
Höge Öfuerheetz befalningh förhollidh hafue, Så alldenn- 
stundh han mykin omak i medier tijdh hafft' hafuer och 
dhem sköött, Dherföre hafuer iag på K. M-.ttz sampt 
Fslttherrens i Ryssland wägne betänckje welédh för:de 
äinrich Haijan medh någon Spannmoll, Begärar för dhenn 
skuldh på Minn allemådugeste Konungz, demäst Fältt- 
herr^is i Ryssland wägne aff Häredz Fougtten i Lapwes, 
Mårthen Knuttsson, adtt han förbrtte Hinrich Haijan la- 
ther bekåmme vthan någett hinder Tolff tunnor Spanne- 
moll, Sodantt hoos Hans Kongl. Ma:tt wäll bestådtt war- 
dher. Thess till wisso vnder mitt Signeet och ägenrhand 
skrifued. Datum Wijbårgh dhen 10 Sept. Åhr 161i:' 

Lorens Wagner. 
L. S. 
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624. Breef för Secretereren Erich Elfson opå LibeKs 
Sochn. Gifwit Rissby den 13 Septembris 1611, 

Riksregistr. fol. 400. 

Wij Carl etc. Göre witterligit, att efter oss elske- 
1ig wår tro tienner och Secreterer Erich Elfson hafwer 
warit En, som hafwer altijd warit på handelen med de 
Ryske och hulpit til att Kexholm är kommit vnder Swe- 
rigis Crono; Så hafwe wij och nådigest betänkt honom 
med itt vnderhold där vtj samma lähn och skänckt och 
gifwit honom, Som wij och nu med dette wårt öpne bref 
skenckie och gifwe honom och hans ächte Bryst Erfwin- 
ger och Mans Erfwinger Libelis sochn i Kexholms lähn, 
hijtt emot Nyslått liggiendes, den til att ninte, bruke och 
behoUe med alt, hwad där af går och åhrligen är wandt 
ät afgå, til ewärdelig Egendom vnder sådanne wilkor, 
som andre wåre gåfwe bref giftie äre. Förbiude förten- 
skuld wåre Stadtholdere på Kexholm, så wäl som Foug- 
dter och andre att giöre förberte wår Secreterer eller hans 
Erfwinger her på hinder efler förf&ngh etc. 



625. Lagmans Breef för Arfmed Tönnesson opå Ca- 
reliske och Kexholmiske Lagmansdömme. Gifwit 
Rissby den 15 Septembris 1611. 

RiksregiBtr. &1. v. 404. 

Wij Carl etc. Giöre witterligit, att efter wij wele 
att Kexholms lähn, som nu är vnder Swerigis Crono, det 
skal och ware vnder En Lagsagu med Carelen och kal- 
las alt^tilhope den Careliske Lagsagu; och oss elskelig 
Edle och Wälbördig, wår tro Man och Stadtholder på 
Wijborg Arfwed Tönnesson, är tilförende af oss bebref- 
' wed Lagmans Ränten af Careliske Lagsagu, Så wele wij 
och här med. hafwe honom Confirmeret samme bref, ickie 
allene på den han tilförenne haft hafwer, vtan han skar 
Och hafwa Lagmansdömmet och Ränten vtöfwer Kexholms 
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lähn medh, och det skal heete som förbetlt är alt tilhope 
den Carelische Lagsagu, Och skal han ware *förplichted 
til det mmste en gång om åhret eller och så ofte omträn- 
gier att hålle Lagmans ting etc. 



626. Fulmackt for Johan de la Gardie att rpare Stadt- 
holdere opå Åbo slått och öfwer dess Lähn. Af 
Rissby den 15 Septemb. 1611. 

Riksregistr. fol. v. 405. 

Wij Carl etc. Giöre witterligit, att efter oss ligger 
macht opå, att Åbo befästning n^åtte wäl blifwe forsorgd, 
förbygd, förbättjped och förswared på alle förefallande lä- 
genheter. Så hafwe wij och förtejiskuld där tilförordnet 
som wij och nu med denne wår gifne Fulmacht där til- 
förordne och tilbetro oss elskelig, Edle och Wälbome Her 
Johan de la öardie, Friherre til Ekholmen, Herre til 
'Kolka och Runssö, att han Stadtholder opå ssutome Be- 
fästning och öfwer alt dess Lähn w«re sk^U. Och skal 
han ware förplichted, efter som han oss lofwat och til- 
sagt hafwer, att hålle samme Befästning oss, wåre Erf- 
winger och Swerigis Crono til trogen hand och ingen an- 
nan. Såsom och förbyggie och förbättre Befästningen 
det mäste honom möijeligit är att kunne giöre, Han skal 
och hålle wåre Vndersåtele där i Finland wid Swerigis 
Lag och Lagestadgar och them, för alt öfwerwåld hand- 
hafwe, beskydde och förs ware. Och i en summsi Sig 
vtj al ti:ohet och alle deler så .stjlUe, som han thet ihn 
för Grudh alzmechtig, oss och hwar ebrlig Maja tryggeli- 
gen wil och kan tilswars ware, BefaUe förthemakuld alie 
wåre trogne Vndersåtere, sqm i förberte Åbo Lähu boen- 
des äre, så wäl som wåre befalningzmän opå Slått och 
ig&fder, krigaColk och andre, .som förordnede äre pamnjie 
befästning att bewa;ke, att de ahnbanp[mQ pch bekienne 
Wälbe:te wår troman för theris rätte Sljadtholdere och fee- 
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wise honom hörsambhet och lydno i alt thet, som han 
them til wårt gagu och bädste biudandes och befaUaudes 
warder; Och brede widh honom, hwar någet oförmodeli- 
git eller fijendtligit knnne tilbiudes, för wår och wåxe 
Erfwinger sknldh hafwe opsatt och wåget lif och blodh 
och alt thet the förmhå och äge. Där med the göre det 
tiieris Eed är likemätigt och wij sådant med gunst, nåde 
och alt gått wele wette til att ihngkomme och betenckie 
etc. Datum ut supra. 

627. CoUation för Her Erich Jacohi att ware Kyrckie- 
heerde wedh Karleborg. Af Ålhem den 9 Octohris 
Ähr etc. 1611. 

Kiksregistr. fol. t. 428. 

Wij Carl etc. Göre witterligitt, att effifcer wåre Vn- 
dersäther, som boo mellan Karleborg och Kexholm, hafue 
ingen Siälesöriere, eij heller äre the här till wordne vn- 
derwiste om deres Siäls saligheett, Ty de hafue icke haftt 
Prfisth, som them Gudz ord förkunnatt hafwer, Derföre 
och på dett att de och mage blifue vnderwiste och Ihärde 
om sin Siälls saligheett och försorgde med dett andelige 
godo. Så hafue wij tQskickett och förordnett, som wij 
och nu medh dette wårt öpne bref tilskicke och f örordne 
denne brefwisere, Her Erich Jacobi, att han Kyrckie- 
heerde och Siälesöriere wedh Karleborg och alltt in till 
Kexholms Lähn ware skall. Och skall han ware för- 
plichtett att predijke, Ihäre och vnderwise ahnogen, som 
der byggie och boendes äre, Gudz klare o#h reene ordh, 
effter den helige Prophetische och Apostolische schriftt 
och ingen annan bijlhäro, Menniskios dichtt och påfund 
ihem förebäre, Såsom och Ihäre, vnderwise, öfwe och 
broke the Christelige och wanlige Kyrckie Ceremonier, 
som vthi wårt käre Fädemeslandh vthi Församblingeme 
öfwes och brukes tiU att oppehoUe Gudztiensthen med. 

m 11 
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Han skall och ware förplichtett att föregå sine åhörere 
samptt alle andre med ett gåitt Exempel och Christeligitt 
lefweme, så att icke någen warder i någre motto förar- 
gett. Han skall och ware förplichtett att altidh medh flijtt 
förmane almogen och alle sine åhörere till troheett och 
rättrådigheett emott oss, wåre effiterkommende Erfwinger 
samptt Swerigis Crono. Biude och befale fördensknld 
här med alle the, som byggie och boo emillan Karleborg 
och Kexholms Lähn, begynnendes strax wedh Nyen, att 
de annamme och bekenne f ör:de Ericum Jacobi för deres 
rätte Kyrckieherde och Siälesöriere, Lathendes honom åhr- 
ligen och vthi rattan tijdh bekomme både Tijende, Lijk- 
stoeU och all annen rättigheett, som dem med rätte ägner 
och bör att vttgöre deres Siälesöriere, Ty dett är eflfter 
Christi eigen befalning rätt och billigtt, att Gudz ordz 
tienere mötte af åhörerne nödhtorffteligen oppeholdne och 
försörgde warde. Der hwar i sin stadh weet sig eflfter- 
rätte. ut snpra. 



628. Jnstruction ock Vndervisning^ huadk wij Karl denn 
Nijonde etc. Konnungj hafwer hefalett oss elschfilig 
wår tro tienere och Stotthollere i Westerbottn, Mel- 
lan Mörner och Reinhultt Steger^ vthi Lapp^marc- 
kenn att heställe. Actum Ålhem denn 10 Octohris 
Åkr etc. 1611. 

Riksregistr. fol. y. 481. . , ' 

Först. När de, eflfter sin Fulmaehtz lydelse, haftie 
opfordrett de Femhundrede Man af Westerbottnen, ' 9å 
skole de medh dem begifde sig op genom Tomö Lappe- 
march nedh till Westerhafvrett till Wårdehuus och göre 
sin flijtt, att de dett eröfre kunne och komme dett oss 
och Swerigis Crono tilhande. Och der Gudh warder dem 
lyckan och segeren gifwandes, skole de besättie botsett 
medh gått trogett folck. 
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Till dett andra. Hafue wij dem och vthi befalning 
gifwitt^ att de af alle Lapper och Siöfinner skole opfordre 
all den skatt och rättigheett, som de hafue waritt wahne 
att vttgöre, så wäll dett de plage gifue Konnungen i Dan- 
march och Ryssen, som dett de hafde hijtt till Swerige 
skattett, och sedan göre Juthen både i Lappamarcken och 
wedh Siösijden all den afbräck de kunne, och alle Ju- 
thers vndersåther, som the öfuerkomme kunne, som icke 
med : gode wde giftie sig vnder oss och Swerigis Crono, 
dem skole de med mordh och brand förhärije* 

Till dett Tridie. Hafae wij och befaltt Stellan Mör- 
ner, att han wedh Tomö skall lathe byggie en Konnungz- 
gårdh opå en Ö6, Suensarö be:d, Såsom och tilseije Bir- 
karleme, som piäge handle vthi Tomö Lapmarch, att de 
skole alle flyttie till för:de Suensarö och der boo, Ty wij 
wele hafue der en Köpstadh och eftherlathe dem Privile- 
gier, opå dett att Lapperne deste bättre må blifue med 
alle nödtorfther försorgde och icke skole nödges fhöre 
sine wahrur till Juthen. 

Till dett Fierde- Så skall han och wedh Enondecki 
kyrekia vthi Tomö Lapmardi lathe opbyggie en Kon- 
nungzgårdh och skaffe dijtt boskap och annatt, som till 
afiielen behöfues, Desslikesth förordne en wiss Karl, som 
der kan ware Gårdzfougdte, Och skole Birkarleme till 
samme bygningh förskaffe hvardere Stocker. 

Till dett Fempte. Skall han och göre sin flijtt, att 
alle the lägenheeter i Lappemarcken, som äre tiänlige till 
att byggie hemman af, kunne blifue besatte, och der till 
skal) han tage af de bönder vthi Westerbottn, der tuå 
eller Tre boo opå hemmanett, så framptt de dett icke 
wek, skall han lathe vttschrifue dem till knichter. 

Till dett Siette. , Skall han och weder kännes enn 
9årdh vthi Sk^lleffte Sochn, Bergzhohnen be:dh, der som 
dän gamUe Knichthöfuidzraannen Peder Olufzsonn bodt 
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hafder, huilken gåidh med Laxefiskie och alle tillägor 
han till wårtt och Oronones bäste skall brake liU;he. 



629. Till Nils Kijll och Johan Otteszonn om &uchterne 
ifrå Findland. Af Ålhem denn 13 Octohris åhr 
etc. 1611. 

Riksregistr. fol. 435. 

Wår gansth och nådige willie med Gudh etc. Eder 
är wäll witterligitt trogne tienere, satt opå sidsth holdne 
Rijckzdagh vthi Örebro blef af sampttlige menige Eick- 
zens Stender beiakett och bewilgett, Rijkett till förswar, 
att hwarje Tijie bönder skulle göre en i Cronones tiensth, 
eflfter som i wäll hafiie till att see af dett trychte beslatt, 
som om för.te Herredag är till hnar landzände vttgängitt, 
Så eflfter wij icke wette, huad folck som ifrån Findland 
efther samme beslutt är vttkommitt eller huru myckitt 
thett sig belöper vttöfuer heele Findland. Derföre så be- 
fale wij, att i med dett allerförste ladhe osz fömimme; 
huru der om är och huru myckitt som är kommitt hijtt 
vttöfwer. Wij befale och att i efter samme beslutz inne- 
holdh så läge, dett Lasze Täckes Fennicke i Norrefind- 
landh känn blifue Trijhundrede stark till dett ringeste, 
effier hon är nu så swagh, att hon icke känn göre oss 
någenn tiensth, för än hon försterckies, Ty de äre så 
lupne hedan, att här äre icke mhere qwarre, än som Fy- 
retijie Mann, som wij hafue lathitt förordne vthi Borglä- 
ger här wedh Wimmerby, Men de andre, som lupne äre, 
skole i lathe tage wedh hufwdett och strax sände hitt vtt- 
öfwer samptt med dem, som i nu vttnempne dw i Noir- 
findland, Doch ingalunde gamble gubber, som wij hafue 
seedtt desze wara, som här i åhr haftoe waritt^ vthan firi- 
ske och dugelige Erigzmän^ att wij och» Rijkett kunne 
ware belattne medh, Huar dett icke skeer, wurde i ioké 
någen tack förtiänendes, Men lager ändeligen, att hon blif- 
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ner Fyrehimdrede eUer till. minste Tiijhimdrede staxck. 
Gadh befallendeB. Supra. 



Åbo den 15 Oktober. 
630. Johan Ottessons föreskrift till Henrik Jobin alt 
låta Johan Perssön^ som studerat vid Tyska aka- 
demier^ tullfritt utföra 3 läster tjära och 4 tunnor 
smör till sin skulds afbettdning derstädes. 

If^ån originalet ati Senatens arkir N:o 229 f. 74. 

WenKg helssen med Gudh tUförae. Gode wemi Hin- 
rich Jobinn känn iagh eder wenligen icke ofönnällt late, 
att efter Bertill Persens Sonn Johannes, som hafuer sta- 
derett i Tysklandh, hade Edle och Welbyrdig Arffwett 
Tönessons zeddill (till) eder på Tre Lester tieru och fyre 
T:r Smör till att betale sin gield med i Tyskland, han 
giortt hade midlertidh han der studerett, och sknlle hafiie 
haft same tiem och smör tuld frijtt. Menn nu hafuer fien- 
denn på sööen bortt röfuett same godtz, så han fick in- 
thet niutett till godo. Och efter man icke annet hafuer 
f ömummett end f Örme Personn hafuer studerett i the Aca- 
demier, som wår rette Relegionn like ere och eens med 
thette landtzens Relegionn; therföre på wår nådige Ko- 
nungs nådige behagh låter för:ne Johannes niute tuldfritt 
tree Lester tieru och fyre T:r smör, efter thet att han 
thet andre mistt hafuer. Befalendis eder Gudh. Åff Åbo 
Slott denn 15 Octobris A:o 1611. 

E. G. W. 

Johan Ottesson. 

^ 

m. p. 

Ijlljiiide åotMdainig li.ttrga: 

iJir min befahiing Henrioh Job\jn, att i latiie BeiHJI 
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Persscm på am sons wegne denne ssedel denne gång åth*- 
nuthe. Dat 1 Octob. 1612. 

Arfaed Tönnesson 

m. p. 



631. Daniel Theodori Hiwt$ epitaphium öfver Karl IX. 

Aftrjekt ifrån Paulini Gothi Historia Arotoa pag. 846. 

Grioria Nobiliom, lauB Cleri/ Boris ainaenum 
Praesidium, miseris spes, moestis dulce levamen, 
Hostibus exitium, Svecorum fautor, et author 
Libertatis acer, patriae pater, Orbfs azylum, 
Moschoram domitor, Danorum terror; At error 
Antea Sarmaticis vario Mavorte Polonis; 

Carolus arctoi Sveonum Rex fasciger orbis, 
Nominis hujus enim numeratus in ordine Nonus, 
Carolus Imperium qui Legibus auxit avitum, 
Carolus innumeras gentes qui rexit et urbes, 
Carolus excelsis qui turribus auxerat arces, 
Qui solitus muris circumdare fortibus urbes; 
Cujus in adversis grandis sapientia rebus, 
Pectore cui pietas, Candor fuit ore decorus, 
Quem quoque virtutes decorarunt laudibus omnes; 
Svecia saepe tulit viridem quo vindice palmam, 
Quove sequente solent hostes dåre terga feroces, 
Hostis in adversos olim fortissimus hostes, 
Hostis mille instar qui robur et agmina stravit, 
Hosti qui duro Mavorte Epinicia abegit. 
Arte velut prudens, sic Marte potentior hostem 
Propulit; Exuvias, spolia ampla ab hoste reportans. 
Hune regni medio proj^rantem commoda cursu, 
Cnm bis ter denos ae binos vixet in annos, 
Ast septem atque decem regni moderatus habenas, 
Qeu dolor! ante diem Lachesis raj^t in^proba B^em; 
Vuibas heu cas6us jacet, hen sme Inmine vnltos. / 
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Heu misero miseros orbos nos orbe reliquit; 
Membra dedit terris, Animam sed ad aethera misit, 
Et misero miseros orbos nos orbe reliquit. 

Quem Patris patriae casum tristemque ruinam, 
Sydera fusca dolent, et lividus ingemit aether: 
Quem tristes plangunt Celsa cum Conjuge Nati, 
Plebs cum Nobilibus, gemit et Mavortius ardor. 
At mecum exstinctum crudeli funere nostrum 
Ardalides deflent, et flumina Svecica Regem. 

Aposirophe ad Viatorem: 
O dic, o tumulum qui transis forte Viator: 
Ossa jacent tumulo hoc patriae veneranda Parentis, 
Qui fulcrum fuerat Sveonum, dum vita manebat. 
O quanta huic Regi pietas? Quae fama superstes? 
Ultimus hic fratruöi, magno fuit omine Primus: 
Primus ab hine Papae glossemata falsa rejecit; 
Primus ad Ubsaliam Phebum locat atque Sorores; 
Primus hyperboreis delubra reposuit aris; 
Primus ad Helsingos Jempthos adjunxit agrestes; 
Primus et Imperio Moschorum ignobile vulgus 
Subjecisset ovans, senior si forte fiiisset. 
Nunc nihil est nisi pulvis iners, sine flamine corpus; 
Vivet in aetemum, quae gloria compleat orbem! 

Daniel Theod. Hiorth. 
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Eättelser. 

Sid. 42 rad. 11 står: Coporieu . liU: CoporiMi / 
„ 84 „ n „ cTtpkii „ eTtpUti» 
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